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JoASA P R O T E C T O R A . 

El l Cardenal de Roban r e c i b i ó dos 
dias d e s p u é s de su vis i ta á Bcebemer 
u n b i l l e t e concebido en los s iguien
tes t é r m i n o s : 

« Su eminencia el s e ñ o r Carde
n a l de Roban debe saber sin duda 
á donde ha de comer esta t a r d e . » 

— Á b ! es de la condesita! escla-
IÜÓ , l l e v á n d o s e á las narices el pe r -
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fumado b i l l e t e . I r é á comer con 
e l l a . 

He a q u í l a r a z ó n por q u é M a d . 
de L a Mot t e pedia aquella en t re 
v i s ta a l Cardena l . 

De los cinco lacayos que S. E , 
l iabia puesto á su servicio , la con
desa concedia su d i s t i n c i ó n á uno 
de cabellos negros , ojos azules , y 
otras esterioridades que para la o b 
servadora eran s í n t o m a s de una o r 
g a n i z a c i ó n act iva , in te l igente y t e 
naz . 

Juana hizo v e n i r á su presencia 
á este hombre , y en menos de u n 
cuar to de hora obtuvo de su d o c i l i 
dad y de su perspicacia todo c u a n « 
to quer ia sacar de é l . 

E l lacayo fué en seguimiento d e l 
Cardenal , y v o l v i ó á decir á su nue
va ama que su Eminenc ia habia es
tado dos dias seguidos en casa de 
M M . lioehemer y Bossange. 

Juana no necesitaba sabeV mas. 
U n hombre de la cal idad y c i r cuns -
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taucias del Cardena l no regatea n u n 
ca , y mercaderes t an h á b i l e s como 
lo era M r . Bcehemer no suelen de
jar escapar f á c i l m e n t e á los c o m p r a 
dores. E l co l la r po r lo tanto debia 
estar vendido á su j u i c i o . 

Vend ido por M r . Bcehemer, y 
comprado por monsieur R o b a n . 

¡ Y este, sin embargo , n i una 
sola palabra h a b í a d icho á su con-
Jidenta , á su querida ! 

E l s í n t o m a era de los mas gra
ves. Juana lo conoc ió a s i , y f r u n 
ciendo el c e ñ o y m o r d i é n d o s e sus' 
delgados labios , d i r i g i ó a l Carde
na l el b i l l e t e que acabamos de leer . 

M . de E.ohan se p r e s e n t ó po r 
la noche en casa de la condesa, h a 
c i é n d o s e preceder de u n cesto de 
botellas de Jokay y de algunos otros 
estraordinarios , como si hubiese ido 
á comer á casa de la G u i m a r d ó de 
la s e ñ o r i t a Dangev i l l e . 

Semejante proceder no p o d í a ocu l 
tarse á M a d . de la Mot te , cuya 
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gran p e n e t r a c i ó n l i an debido ya co
nocer nuestros lectores. A b s t ú v o s e , 
no obstante , de darse por entendi 
da , y t u v o l a a f e c t a c i ó n de mandar 
que no sirviesen nada de cuanto ha
b í a t raido el Cardenal : en seguida, 
entablando con é l una c o n v e r s a c i ó n 
en l a cual de jó t r a s luc i r cier ta t e r 
n u r a , le dijo asi que se quedaron so
los: 

— E n verdad , m o n s e ñ o r , que no 
puedo menos de manifestaros una co
sa que me aflige sobre manera, 

— ¿ C u á l , condesa? e s c l a m ó e l 
p r í n c i p e , afectando una con t ra r iedad 
que rea lmente no sent ia . 

— L a causa de m i afl icción es e l 
v e r , no solo que ya no me a m á i s , 
sino que no me h a b é i s amado nunca . 

— ¡ O h condesa! ¿ p o r q u é d e c í s 
eso ? 

— No t r a t é i s de esc usaros , m o n 
s e ñ o r , porque p e r d e r í a i s el t i e m p o 

i n ú t i l m e n t e . 
— Y para q u i é n seria perd ido ese 
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tiempo? ¿ para m í ? p r e g u n t ó el C a r , 
denal con g a l a n t e r í a . 

— No , para m í , r e s p o n d i ó t e r m i 
nante y firmemente M a d . de L a ¡VIot-
te : ademas. . . 

— i O h ! condesa ! e s c l a m ó el Ca r 
denal . 

—Puedo aseguraros , m o n s e ñ o r , 
que me es de todo pun to i n d i f e 
rente ; escusais molestaros por lo 
tan to . 

— ¡ C ó m o ! ¿ os es indi ferente e l 
que yo os ame ó n o ? 

^ S í . 
— ¿ Por que ? 
—Porque yo no os amo. 
— ¿ S a b é i s , condesa, que no t i e 

ne nada de agradable n i de l isonjero 
lo que a c a b á i s de hacerme l a honra 
de dec i rme ? 

— E n efecto; preciso es confesar 
que no empezamos la c o n v e r s a c i ó n 
de una manera m u y t i e rna , que d iga 
mos : este es u n hecho: conste por 
lo tanto . 
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— ¿ Q u é hecho es el que ha de 

constar ? 
— E l de que n i uno n i o t ro nos 

liemos amado nunca . 
— ¡ O h ¡ por m i pa r l e , condesa , 

no p o d é i s deci r eso ¡ e s c l a m ó e l 
p r í n c i p e con u n acento casi v e r d a 
dero . Yo os he manifestado demasia
da e s t i m a c i ó n , para que me equipa
reis á vos en semejantes ideas. 

— V a m o s , m o n s e ñ o r , d e j é m o n o s 
de tonter ias , y a p r e c i é m o n o s lo bas
tante uno á o t ro para decirnos f r a n 
camente la ve rdad . 
1 — ¿ Y c u á l es la verdad ? 

— L a ve rdad es, que hay entre 
nosotros u n v í n c u l o mucho mas fuer 
te que el amor . 

— ¿ ( u á l ? 
—^El i n t e r é s . 
— ¡ E l i n t e r é s .' ¿ e s t á i s loca , con 

desa? 
— ¡ O h ! no me p r e c i s é i s , monse

ñ o r , á que os diga lo que el pa le -
í o normando decia á su h i jo desde 
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la horca : Si t ú e s t á s disgustado, es
talo enhorabuena; pero no disgustes 
á los d e m á s . i ) A p l i c a o s el cuento , 
m o n s e ñ o r , y no h a g á i s asco á la pa
labra i n t e r é s . 

—Sea como q u e r á i s , condesa, pe 
ro aun suponiendo que sea el inte-! 
res nuestro m ó v i l r e c í p r o c o , ¿ t e -
neis la bondad de dec i rme c ó m o ó 
en q u é puedo yo se rv i r vuestros i n 
tereses , y vos los mios ? 

— A n t e t o d o , m o n s e ñ o r , estoy 
tentada por d i r ig i ros una queja. 
. — D e c i d . 

— L a de haber tenido en m í p o 
ca confianza , y de consiguiente poca 
e s t i m a c i ó n . 

— ¡ Y o ! dignaos dec i rme c ó m o y 
c u á n d o . 

— ¿ C u á n d o ? ¿ Negareis por v e n 
t u r a que d e s p u é s de haberme sa
cado tan h á b i l m e n t e del cuerpo t o 
dos los detalles que yo rabiaba por 
refer iros 

— ¿ Y sobre q u é eran esos data-
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l ies , condesa ? 

—Sobre el gusto que c ier ta g ran 
s e ñ o r a h a b í ? manifestado en poseer 
c ie r ta cosa. Supongo que no me 
negareis que os h a b é i s apresurado a 
satisfacerla ese gusto , sin darme p a r 
te de e l lo . 

— ¡ Y o ! ¡ s a c a r o s esos de ta l les , 
ad iv inar el deseo que c ier ta g r a t i 
s e ñ o r a manifestaba por c ie r ta cosa , 
y satisfacer ese deseo! . . . ¿ S a b é i s , 
condesa , que sois u n verdadero e n i g 
ma , una e s ñ n g e ? ¡ A h ! basta a q u í 
habla visto el cuel lo y la cabeza de 
la m u g e r , pero no las garras d e l 
l e ó n . S e g ú n parece , vais á m o s t r á r 
melas ahora. Sea. 

— ¡ B a h ! no c r e á i s t a l , m o n s e ñ o r . 
N o es m i a'nimo mostraros n a d a , 
puesto que n i n g ú n deseo m a n i f e s t á i s 
de reparar en e l lo . L o que s í h a 
r é s e r á daros s implemente la p a l a 
b ra de l en igma ; es d e c i r , que los 
detalles se refieren á lo que en V e r -
salles ha pasado que el deseo de c i e r -



D E L A R E Y N A . 13 
ta dama es e l poseer los diamantes ; 
que esta c ier ta dama es la Reyua ; 
y que l a sa t i s f acc ión de l deseo de l a 
Reyna es la compra del famoso co
l l a r que eoncluisteis ayer con M M -
Boehemer y Bossange. 

— ¡ O l í condesa ! e s c l a m ó el C a r -
(lonal con turbado acento y v i s ib le 
pa l idez . 

—Vamos , vamos , m o n s e ñ o r , r e 
puso Juana , lanzando sobre el p r í n 
cipe una de sus miradas mas pene
t rantes : ¿ á q u é viene ahora el m i r a r 
me con ese aire de espanto ? ¿ N o 
es c ie r to , po r v e n t u r a , que fuisteis 
ayer á hacer una compra á los j o 
yeros del mue l le de l 'Eco le ? 

U n Roban no miente nunca , n i 
aun con una i n u g e r ; el C a r d e n a l , 
po r lo t a n t o , no r e p l i c ó pa labra . 

Pero como Juana lo v i o cerca de 
r u b o r i z a r s e , y sabia perfectamente 
que esta clase de disgustos no sue
le perdonarlos jamas el hombre á l a 
muger que los causa, se a p r e s u r ó 
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* cogerle la m a n o , d i c i é r i d o i e : 

— P e r d o n a d , m i querido p r í n c i p e , 
no he sido d u e ñ a de r e p r i m i r m i 
impaciencia por manifestaros c u á u 
equivocado ju i c io h a b é i s formado de 
m í . ¿ N o es verdad que me h a b é i s 
creido una muger incapaz y p e r 
versa ? 

• — j O h ! ¿ p o d é i s suponerlo asi? 
— Pues s ino . . . 
— N o d igá i s una pa labra mas , 

condesa. Dejadme hablar á m i vez , 
y acaso l o g r a r é convenceros de que 
desde hoy en adelante sabré ' á q u é 
atenerme respecto á vos. Hasta aqu i 
ú n i c a m e n t e habia creido que erais 
una muger b o n i t a , de t a l en to , y en 
cantadora por todos estilos. H o y veo 
que sois todavia mas. Dignaos es
cucharme . 

Juana se a p r o x i m ó a l C a r d e n a l 
conservando su mano entre las su 
yas-

— H a b é i s consent ido, amiga mia ? 
en ser t a l q u e r i d a , á jaesar de que 
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no me amabais A s i a c a b á i s da 
d e c í r m e l o ; p r o s i g u i ó M . de R o 
ban . 

~ ¡ Y os lo rep i to abora ! escla
m ó Mad . de L a iVlotte. 

— ¿ Conque es decir entonces que 
os l levabais en el lo vuestras m i 
ras'? 

— C l a r o e s t á . 
— ¿ Y q u é miras eran esas? 
— ¿ T e n é i s necesidad de que yo os 

las esplique ? 
— N o ; creo adivinar las en efecto. 

Sin duda alguna h a b é i s quer ido a y u 
darme á que baga for tuna , porque 
s u p o n é i s , y con r a z ó n , que consi
g u i é n d o l o , m i p r i m e r cnidado s e r í a 
labrar l a vues t ra . ¿ M e he equivoca
d o , amiga mia? 

— N o , m o n s e ñ o r , esa es la ver-1 
d a d ; pero hacedme l a jus t ic ia de 
creer al, mismo t iempo que para con
seguir ese objeto y para abrigar esas 
miras no be tenido que vencer an 
t ipa t í a n i repugnancia de n inguna 
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especie. E l c a m i n o , p o r el con t r a 
r i o , no podia ser para m í mas agra
dable . 

— Sois l a mugar mas amable de l 
mundo , condesa , e l hab la r con vos 
de negocios, lejos de ser enfadoso, 
p roporc iona p o r el con t ra r io u n p l a 
cer indecib le . Decia , pues , que h a 
b é i s acertado de medio á m e d i o , y 
que estoy convencido de que s a b é i s 
que abrigo en m i pocho u n afec
to m u y respetuoso hacia c ie r ta m u 
gar . 

— A s i es l a v e r d a d , m o n s e ñ o r ; 
en el baile de la Opera me aper
c i b í de e l lo . 

—Este a fec to , sin embargo , no 
s e r á j a m á s correspondido. ¡ O h ! l í b r e 
me Dios de creer o t ra cosa. 

— j B a h ! e s c l a m ó M a d . de L a M o t -
t e : una muger , m i quer ido p r i n c i 
p e , no siempre la echa de R e y -
n a , y á m i jucio v a l é i s vos tanto 
ó mas que a l Cardenal Mazar ino . 

— ¡ O h ! ese era t a m b i é n \ m a r r o -
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gante mozo; repuso M . de Rohan 
r i éndose . 

— Y un escelente primer minis
t ro ; r e p l i c ó Juana con la mayor i m 
perturbabilidad. 

—Vamos , condesa ; ya veo que 
con vos es un trabajo inút i l el pen
sar; vale mas decir lo que uno pien
sa, puesto que vos pensá i s y hablá is 
por vuestros amigos. 

E n efecto; todos mis afanes son 
por llegar á ser primer ministro y 
hasta las menores circunstancias me 
inducen á ello ; mi nacimiento , e l 
hábi to ó la práct i ca de los negocios, 
cierta benevolencia que me manifies
tan las cortes estranjeras, y las m u 
chas s impat ías , por ú l t i m o , que me 
manifiesta el pueblo f rancés . 

— Todo, escepto una cosa , repuso 
Juana. 

— Escepto la repugnancia de una 
persona ; q u e r r é i s decir . 

— E s o es ; la repugnancia de la 
Reyna , la cual es un verdadero obs» 

T. T i l . 2 
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t á c a l o . L o que M a r í a Autonieta-
quiere , el R e y c o n c l u i r á por q u e r e r 
lo t a m b i é n ; y lo que el la aborrece, 
L u i s X V I lo odia de aoteinano. 

— Y la E,eyna ine abor rece , ¿ n o 
es verdad ? 

. - ¡ O b i 
— Seamos francos : creo , conde

sa , que nos hal lamos a l presente en 
el' buen camino , y de consiguien
te no vayamos á separarnos de é l . 

— Pues b i e n , m o n s e ñ o r , l a R e y -
n a no os ama en efecto. 

. —Entonces soy perdido , y no.hay 
col lar que valga ! 

— E n eso precisamente es en l o 
que creo yo que q u i z á s os e n g a ñ á i s , 
m i quer ido p r í n c i p e . • 

— E l co l la r e s t á ya comprado . . 
— M u y b i e n : asi v e r á lá Reyna 

a l menos que si e l la no os ama^ vos 
s í la- a m á i s . -

— ¡, O h ! condesa ! 
— Ya s a b é i s m o n s e ñ o r , que he -

í n o s covenido eu l l amar las cosas por 
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su p rop io nombre . 

— P e r m i t i d m e , amiga mia , que os 
pregunte q u é es lo que vos a m b i 
c ioná i s . 

— Os lo d i r é ' , m i quer ido p r í n c i 
pe , cuando e s t é i s en estado de satis
facer mis deseo's. • . 

— Eso es lo que se l l a m a bab la r 
en reg la . Por m i par te , condesa r os 
aguardo para aquel dia . 

—Grac ias , m o n s e ñ o r ; entre tanto 
comamos, si o^ place. 

E l Cardenal cogió entonces l a 
mano de la M o t t e , y se la a p r e t ó -
como Juana hubiera deseado que se 
la estrechase algunos dias aates. Pe
ro aquel t i é m p o habia pasado ya y 
la r e t i r ó por ende de entre las m a 
nos de l Cardenal . 

— ¿ Q u é h a c é i s , condesa ?. l a p r e 
g u n t ó este. 

r-; Ya os he dicho , m o n s e ñ o r , que 
uos v á y a m o s . a comer. 

— ¡ O h l no tengo a p e t i t o , am<ga 
m i a . 
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— Hablemos si no , si asi ©s agrada, 
— Por mi parte nada tengo ya que 

deciros. 
— B i e n e s t á ; s e p a r é m o n o s enton

ces. 
Gomo ! ¿ me d e s p e d í s de vues

tro l a d o ? ¿ E s asi como e n t e n d é i s 
nuestra alianza ? 

— P a r a que uno y otro podamos 
servirnos reciprocamenle, nada hay 
mejor que empezar por ser d u e ñ o s 
de nosotros mismos. 

— T e n é i s mi l razones , condesa; 
perdonadme el que haya vuelto á 
equivocarme otra vez. ¡ A h ! os j u 
ro que será la ú l t i m a . 

Y volviendo á cogerle la mano, 
se la besó de una manera tan res 
petuosa , que no pudo ver la son
risa diaból ica y burlona de la conde
sa , cuando pronunc ió las palabras: 
«os juro que esta será la ú l t ima vez 
que rae equivoque respecto á vues
tros d e s e o s . » 

Juana se l e v a n t ó , y a c o m p a ñ ó 
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al principe hasta la anteca'mara. 

Mr . de Rohan se detuvo en ella 
para decirle en voz baja: 

— ¿ Y en lo sucesivo , condesa? 
— E s muy sencillo. 
— ¿ Q u é d e b e r é h a c e r ? 
•—-Nada mas que esperarme. 
— E s decir , que iré is ? 
— A Versa l les . 
— ¿ Cuándo ? 
— Mañana . 
— ¿ Y tendré respuesta? 
—Sobre la marcha. 
— V a m o s , me entrego a vos, pro

tectora mia. 
— Descansad en mí . 

Y d e s p u é s de pronunciar estas 
palabras , r e g r e s ó á su aposento, se 
met ió en la cama, y contemplanda 
vagamente al bello Endymion de m á r 
mol que estaba aguardando á Diana^ 
m u r m u r ó con voz casi impercepti 
ble: 

—Decididamente es la libertad I©' 
que mas vale-



22 E L C O L L A K 

JUA^'A P R O T E G I D A . 

mJ'ue i ia Juana de tan impor t an t e 
secreto , r ica con semejante p o r v e 
n i r , y sostenida por dos apoyos t an 
considerables , se c r e y ó con fuerzas 
suficientes para l evan ta r el m u n d o , 
y t o m á n d o s e quince diaS de plazo 
para empezar á vnorder á sus anchas 
e l sabroso rac imo que. p e n d í a s o b í e 
su .fre;;te, se presento en' l a co r 
t e , no ya como una p re tend ien te 
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cua lqu ie ra , n i como la pobre m e d i 
cante re t i rada por M a d . B o u l a i n v i -
l l e r s , sino como una descendiente 
de los Va lo i s , poseedora de c ien m i l 
l i b r a s de r en ta . 

Tener u n mar ido duque y p a r , 
l lamarse la favor i ta de l a R e y n a , y 
gobernar el Estado en aquella é p o 
ca de in t r igas y de r evo luc iones , 
gobernando al R e y po r medio de 
M a r í a A n t o n i e t a , era el panorama 
qne se o f rec ió ante l a inagotable 
i m a g i n a c i ó n de la condesa de L a 
M o t t e . 

Cuando v ino el dia , d io por de
c i r l o a s i , u n b r i n c o , y se p l a n t ó 
en Versa l l e s . Juana no tenia targeta 
de audiencia , pero l a fe que le in s 
p i r a b a su buena for tuna babia l l e 
gado* á u n grado t a l , que no dudaba 
v e r plegarse á la e t iqueta ante su 
deseo. 

Y tenia r a z ó n . 
Todos aquellos empleados de p a -

••acio, que tan oficiosos y so l í c i tos se 
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mues t ran por ad iv inar los gustos del 
amo , hablan notado ya el agrado con 
que Mar í a An ton i e t a rec ib ia las v i 
sitas de l a hermosa condesa , y esto 
fue mas que bastante para que u n 
u g i e r , deseoso de hacerse con el la 
buen luga r , fuese á colocarse al pa 
so de la R e y n a , que se d i r i g í a á l a 
sazón desde í a cap i l l a á su c á m a r a , 
y para p ronunc ia r como casualmen
te * ante e l g e n t i l hombre de s e r v i 
cio las siguientes palabras; 

— ¿ Q u é hacemos, caballero , con 
M a d . de L a Mot t e , que no trae targeta 
de audiencia? 

L a Reyna estaba hablando en 
voz baja con M a d . de L a m b a l l e , y 
a l o í r e l nombre de Juana lanzado 
de in ten to po r e l ug ier , paro la con 
v e r s a c i ó n . 

— ¿ Q u i e n dice po r a h í , p r e g u n 
tó v o l v i é n d o s e hacia e l g e n t i l - h o m -
b i e , que espera l a condesa de L a 
IMotte de V a l o i s ? ¿ E s t á po r aqui en 
efecto ? 
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— Y o creo que s í , r e p l i c ó e l i n 

terpelado. 
— ¿ Q u i e n lo ha d icho ? 

• >—Este ugier , s e ñ o r a . 
E l ugier se i n c l i n ó modesta

mente. 
— ¡ R e c i b i r é á la s e ñ o r a c o n d e s » 

de L a Motte de V a l o i s ! e s c l a m ó l a 
Reyna continuando su marcha . 

Luego a ñ a d i ó al en t ra r en su 
aposento: 

— Conducidla al gabinete de b a ñ o . 
Y d e s a p a r e c i ó por la pue r t a de l a 

re'gia c á m a r a . 
Juana , á quien e l ugier c o n t ó 

sencillamente lo que acababa de ha^-
cer en su obsequio , se l l e v ó i n m e 
diatamente la mano a l bo l s i l l o . 

— Dignaos , s e ñ o r a condesa , la d i 
jo el ugier d e t e n i é n d o l a el brazo , 
acumular esta deuda ; mas tarde p o 
d r é i s paga'rmela con usura . 

Juana v o l v i ó á meter e l d ine ro 
en su bols i l lo , y di jo a l ug ie r coa 
aire bondadoto: 
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— T e n é i s m i l razones, amigo m i ó ; 

en t re tan to r e c i b i d u n m i l l ó n de g r a 
cias. 

Luego p r o s i g u i ó , hablando con
sigo misma : 

— ¿ Y por que' no Labia yo de 
pro teger en efecto á este hombre 
que á su vez me ha protegido ? O t r o 
tapto voy á hacer po r u n Cardena l . 

Riad, de La Mot te se h a l l ó de 
a l l í á cor to ra to en presencia de su 
soberana. 

M a r i a An ton ie t a tenia el aspecto 
se'rio y se hal laba m u y poco d i s 
puesta en la apariencia á r e c i b i r l a 

•con a fab i l idad , acaso por la misma 
r a z ó n que acababa de favorecer la 
con u n r ec ib imien to inesperado. 

— V a m o s , estoy casi segura ,, p e n 
só para sí la amiga de M r . de R o b a n , 
de que la R e y n á se figura que vengo 
á mend iga r . . . Pero antes d e q u e h a 
ya yo pronunciado ve in te palabras 
me a t revo á apostar que se desar
r u g a r á s u - c e ñ o , ó h a r á que me a r -
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rojen de su presencia. 

— Hasta aho ra , condesa, no he 
tenido una ocas ión favorable pa ra 
hablar al R e y . 

— ¡ A h , s e ñ o r a ! e s c l a m ó M a d . de 
La M o t t e ; vuestra magestad ha sid© 
ya demasiado buena para m í , y na
da mas espero por lo tan to . E l o b 
jeto de m i ven ida . . . 

— ¿ C u á l es , condesa ? se apresu
r ó á decir la Reyna , la cua l era 
en estremo h á b i l para apoderarse de 
las t ransiciones. Si no estoy m a l i n 
formada , no h a b í a i s solici tado a u 
diencia j de consiguiente debo supo
ner que alguna u rgenc ia . . . 

— E n efec to , s e ñ o r a j pero esa 
urgencia no es po r m í . . . 

— ¿ S e r á por m í , s e g ú n eso? 
Vamos , condesa ; p o d é i s manifes tar -

,me todo cuanto- t e n g á i s que de
c i r m e . / • 
' - Y a l t e r m i n a r estas palabras la 
Reyna condujo á Juana á la sala del 
b a ñ o , donde" estaban esperando sus 
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c a m a r i s l a s . 

A l ve r la condesa tanta gente 
a l rededor de Mar ia Au too ie t a , guar
d ó e l mas c i rcunspecto s i lencio. 

A s í que la Reyna en t ró" en e l 
b a ñ o , d e s p i d i ó con una s e ñ a l á las 
s e ñ o r a s que estaban á su s e rv i c io , 
y Juana d ió p r i n c i p i o á la c o n v e r 
sac ión en los siguientes te'rminos : 

— V u e s t r a magestad no p o d r á m e 
nos de a d v e r t i r l a embarazosa s i 
t u a c i ó n en que me encuentro en este 
instante. 

— ¿ Q u é t a l ? ¡ C i e n decia y o ! . . . 
— Creo haber dicho ya á vues t ra 

magestad el e m p e ñ o que M r . de Ro
ban manifiesta en mostrarse galante 
y benéf i co conmigo. 

— N o lo r e c u e r d o , repuso M a r i a 
An ton ie t a , f runciendo e l c e ñ o . 

—Pues yo c re i a . . . 
— B i e n , b i e n ; no i m p o r t a . . . c o n 

t i n u a d . 
— Pues como iba d i c i endo , s e ñ o 

ra , s u Eminenc ia me hizo l a honra 
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anteayer de volver á visitarme. 

— ¡ A h ! 
— Y el objeto de esta visita era 

hablar de una buena obra que yo 
me he propuesto hacer . 

•—Muy bien , condesa , muy bien. . . 
T a m b i é n yo contr ibu iré con algo á 
vuestra buena obra. 

— V . M . me ha comprendido mal , 
señora . Creo que he tenido la honra 
de deciros que no vengo á pedir n a 
da. M o n s e ñ o r , como lo tiene de cos
tumbre , no hizo otra cosa que h a 
blarme de la «bondad y gracia ina
gotables de vuestra magestad. 

— ¿ Y pid ió t a m b i é n que yo pro 
tegiese á sus protegidas? 

— T a m b i é n me h a b l ó de eso, se
ñora . 

— B i e n está ; me hallo dispuesta 
á hacerlo; pero no por el Carde 
nal , sino por los desgraciados mis
mos , á quienes siempre dispenso bue
na acogida, vengan por el conducto 
que quiera. Por lo d e m á s , decid á 
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su Eminenc ia que estoy incoinodada 
eon é l . 

— ¡ A y ! s e ñ o r a ; ya se lo he d i 
cho , y de a h í es de donde p r o v i e 
ne l a tu rhac ion de que hace u n m o 
mento he hablado a Y . M . 

— ¡ A h ! 
— Yo no pude menos de decir á 

m o n s e ñ o r , cuan- ardiente és la ca
r i dad que manifiesta V . ML hacia e l 
i n f o r t u n i o , y de manifestarle a l p r o 
p io t i empo l a g-enerosidad con que 
incesantemente vac i á i s vues t ro b o l 
s i l lo é n o b s e q u i ó de los necesitados, 

— ¡ B i e n ! ¡ b i e n ! 
— H a b é i s de- saber , m o n s e ñ o r , le ' 

d i j e , que S . .M. es esclava de sus 
bondades, y que se sacrifica en o b 
sequio de los pobres. E l b ien que 
hace redunda en pe r ju ic io suyo , y 
aqui me t e n é i s á mí corno una p r u e 
ba de el lo. ' 

- T - ¿ Q u e q u e r é i s d e c i r , condesa? 
e sc lamó la t í e y n a , que habia escu
chado coa a tenc ión á su interlocu-
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t o r a , b ien fuese porque J u a n a ha*-
bia sabido dar le por el lado d é b i l ,* 
ó bien porque el d is t inguido t á l e n l o 
de ¡Viaria An ton ie t a adivinase un g ran 
i n t e r é s d e t r á s de l largo p r e á m b u l o 
eon que acababa de prepararse Mad-
de L a iVlotte. • . . . . . 

— Q u i e r o d e c i r , s e ñ o r a , , que V . . 
M . nie habia dado una fuerte suma 
algunos d í a s hace j q u e ' e s t o le lia^ 
sucedido ya m i l veces^ á la Rey na 
en e l discurso de dos a ñ o s , y que 
si Y , M , hubiese sido menos sensi
ble y menos generosa, t e n d r í a a l 
presente en caja mas de dos m i l l o 
nes , con los cuales nada p o d i ú a i m 
pedirle, compra r ese co l la r de dia* 
m a n t é s , tan • noble y. desinteresada
mente rechazado. 

L a Reyna se puso encarnada co
mo el c a r m i n y fijó su mi rada pe
netrante sobre M a d . de L a Mot te . 
M a r í a An ton id t a c o m p r e n d i ó al vue
lo que l a consecuencia de todo cuan
to.Juana acababa de decir se encer-
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raba en la úl l inia frase. Pero ¿ q u e 
r í a la condesa tenderle un lazo , ó 
trataba ú n i e a m e u t e de lisonjearla el 
amor propio ? Fijada la c u e s t i ó n en 
estos t é r m i n o s , era indudable que 
de todos modos resultaba de ella un 
peligro para la R e y n a . S. M . en
c o n t r ó , sin embargo, en el semblan
te de Juana una espresion tal de 
dulzura , de ingenua benevolencia , 
y de marcada verdad, que nada r e 
velaba en aquella fisonomía ni la 
perfidia ni la adu lac ión . 

Y como la Reyna por otra parte 
tenia una alma llena de verdadera 
generosidad, y en la generosidad hay 
fortaleza y sólida verdad, María A n -
tonieta r e p l i c ó , exhalando un hon
do suspiro: 

— E n efecto, condesa, el collar 
es precioso, y me lisonjea en es-" 
tremo que una persona de gusto me 
aplauda el que haya hecho renuncia 
de é l . 

— S i s u p i é s e i s , scñQr», e s c l a m ó 



D E L A REV'NA. 35 
Juana cortando á p r o p ó s i t o la frase, 
cuan fáci l es conocer los sen t imien
tos de las personas que uno a m a , 
acerca de aquello que les interesa. 

— ¿ Q u é q u e r é i s decir ? 
—Quie ro decir , s e ñ o r a , que-cuan-

do M r . de Rohan t u v o not ic ia de 
vuestro heroico sacrificio respecto á 
los diamantes , su Eminenc ia se p u 
so estremadamente p á l i d o . 

— ¡ P á l i d o . ' 
—Sus ojos se l l ena ron de l á g r i 

mas, y aun cuando yo no se si M r . 
de Rohan es u n homhre t an esce-
lente y u n s e ñ o r t an comple to co
mo muchos aseguran , l o que p u e 
do decir á V . M . es que en aquel 
ins tante , la espresion de su ros t ro , 
i luminado po r e l fuego de su a lma, 
y surcado de l á g r i m a s provocadas 
po r vuestro generoso d e s i n t e r é s , ó 
mas b ien , por vuestra p r i v a c i ó n su 
b l i m e , no se b o r r a r á j a m á s de m i 
memor ia . 

L a Reyna se de tuvo u n momeu-

T. VII 3 
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t o para m o v e r e l resorte que hacia 
salir e l agua por el p ico de un cis
ne dorado que estaba sobre la p i l a 
de m á r m o l , y luego p r o s i g u i ó : 

— Bien e s t á , condesa ; puesto que 
M r . de Roban os ba parecido u n b o m -
bre tan escelente y completo , como 
a c a b á i s de deci r , no os o b l i g a r é á 
que r e n u n c i é i s á sus v i s i t a s ; pero 
tened presente que es u n pre lado 
mas mundano de lo r e g a l a r , y u n 
pastor que gusta de recojer ovejas 
tanto para sí mismo como para el 
S e ñ o r . 

— ¡ O b '. ¡ s e ñ o r a ! 
— ¿ Y b i e n , y q u é ? ¿ C r e é i s que 

le ca lumnio por ven tura ? ¿ No t i e 
ne efectivamente esa r e p u t a c i ó n ? 
¿ No bace é l mismo alarde de ello?' 
M i r a d l e sino los dias de ceremonia 
agitar sus bermosas manos en el aire, 
para que parezcan mas blancas aun 
de lo que son , para que bril le en 
ellas el an i l lo p a s t o r a l , y para que 
las devotas le dirijan miradas mas 
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bril lantes que el a n i l l o . 

Juana se i n c l i n ó con respetuosa 
deferencia. 

- Los trofeos de l Cardenal , p r o 
siguió la Reyna d e j á n d o s e l l e v a r de 
un arrebato , son numerosos en efec
to: algunos de ellos son q u i z á s has
ta escandalosos. Ese prelado es u n 
enamorado por e l estilo de los de 
la F ronda , y esto no me parece 
en verdad digno de alabanza. 

— N o d i r é lo cont ra r io , s e ñ o r a , 
e s c l amó Juana tomando alas, m e r 
ced á l a fami l i a r idad con que la 
trataba la Reyna , y á l a s i t u a c i ó n 
física en que esta se encontraba. N i 
me a t r e v e r é á asegurar tampoco que 
e l s e ñ o r Cardenal no pensase en las 
devotas cuando con tanta vehemen
cia me hablaba de V . M . ; pero de 
lo que no me cabe duda , es de que 
sus hermosas manos , en vez de ag i 
tarse en e l aire , se apoyaban sobre 
su c o r a z ó n . 

L a R e y n a m o v i ó de un lado á 
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o l r o la cabeza, dejando ver en sus 
labios una sonrisa forzada. 

— ¡ A b ! esclaino entonces Juana 
para s í : ¡ si m a r c h a r á n las cosas 
mejor de lo que yo h a b í a creido ! 
¿ S e r í a por ven tu ra e l despecho vues
t r o aux i l i a r ? ¡ O h ! Si t a l sucediese, 
t e n í a m o s ya andado l a m i t a d del ca
m i n o . 

L a Reyna v o l v i ó á recobrar en 
breve su continente noble y su aire 
de indiferencia , y dijo á la c o n 
desa : 

— C o n t i n u a d . 
—Perdonad , s e ñ o r a ; pero esa m o -

deslia que os obliga á rechazar has
ta las alabanzas.. . . . 

— ¡ D e l C a r d e n a l ! . . . ] ob ! s í . 
—Pero . . . . . ¿ m e p e r m i t e V . M . 

que le pregunte por q u é ? 
— Porque me parecen sospechosas, 

condesa. 
E n ese caso, s e ñ o r a , no es á 

m í á qu ien toca , r e p l i c ó Juana con 
e l mas profundo respe to , defender 
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al hombre que ha sido bastante i n 
feliz para i n c u r r i r en desgracia con 
V . M . : yo no puedo dudar n i u n 
momento siquiera que debe ser m u y 
culpable, cuando merece el desagrado 
de la Rey na. 

— M r . de Roban no solo me ha 
desagradado , sino que me ha ofen
d ido ; pero yo soy Reyna , y c r i s t i a 
na , y estoy doblemente obligada por 
lo tanto á o lv ida r las ofensas. 

Mar ía An ton ie t a p r o n u n c i ó estas 
palabras con aquella bondad mages-
tuosa que solamente era pecu l i a r 
suya. 

Juana g u a r d ó el mas comple to s i 
lencio. 

— ¿ C a l l á i s , condesa ? 
— Terno aparecer c ó m o sospechosa 

a los ojos de V . M . , i n c u r r i r en 
su desgracia y merecer sus reconven
ciones emit iendo una o p i n i ó n opues
ta á la de V . M . 

;—Pues q u é , ¿ p e n s á i s acaso de 
dis t inta manera que yo acerca de l 
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Cardenal ? 

— S i s e ñ o r a . 
— ¡ O h ! condesa ! ú buen seguro 

que KO h a b l a r í a i s de ese modo si su
pieseis lo que el p r í n c i p e L u i s ha he
cho en contra m i a . 

— L o que yo sé es lo que he v i s 
to hacer en obsequio de V . M . 

— A l g u n a g a l a n t e r í a cuando mas. 
Juana se i n c l i n ó en ademan de 

respeto. 
—Atenc iones , cumpl imien tos , p r o 

testas . . c o n t i n u ó la Reyna . 
Juana p r o s i g u i ó guardando s i 

lenc io . 
—Vamos , vamos , condesa, veo 

que p r o f e s á i s á M r . de Roban una 
amistad demasiado v i v a , y por lo 
tanto no v o l v e r é á hablar m a l de 
él en vuestra presencia. 

Y al p ronunc ia r estas palabras 
M a r í a An ton i e t a se e c h ó á r e i r . 

— ¡ A h ! s e ñ o r a , e s c l a m ó Juana, 
p r e f e r i r í a vuestra c ó l e r a á vuestro 
acento b u r l ó n respecto a l p r í n c i n e 
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Luis , e l cual profesaba á V . M . sen
timientos tan respetuosos , que estoy 
segura que se m o r i r i a de pesar si 
supiese que la Reyna se mofaba de é l . 

¡ O h ! ¡ o h ! mucho ha cambiado 
entonces su Eminenc ia . 

—Pero si yo no e n t e n d í m a l , creo 
haber oido á V . M . deci r que M r . 
de Roban e s t á apasionado de vos 
hace mas de diez a ñ o s . 

— A s i es en efecto, condesa, r e 
puso la Reyna con severidad ; pero 
eso lo decia de b roma . 

Reducida Juana al silencio por el 
tono con que M a r í a An ton i e t a habia 
pronunciado estas palabras, la Reyna 
c r e y ó que aquella se habia decidido 
al fin á. renunciar á la lucba ; pero 
se e q u i v o c ó . Las mugeres como la 
condesa , cuyos instintos t ienen algo 
de la serpiente y el t i g r e , cuando 
se recogen y rep l iegan hacia a t r á s , 
lo hacen ú n i c a m e n t e para lanzarse 
luego con mas fuerza: su reposo 
concentrado es p re lud io del ataque. 
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— Apos ta r l a cualquier cosa á que 

ibais á hab la rme de los diamantes ! 
^esclamo impruden temente la Reyna ; 
• ¿ n o es v e r d a d , condesa, que no de-
ais de pensar en ellos ? 

— A s i es , s e ñ o r a j r e s p o n d i ó J u a 
na tan alegre como u n general que 
viese á su enemigo cometer u n a 
fa l ta decisiva en e l campo de ba ta 
l l a . ¡ E s t an hermoso e l c o l l a r ! . . . 
¡ L e e s t a r á á V . M . tan b i e n ! 

— [ C ó m o ! 
— S í s e ñ o r a . 
— i Pues no estaba v e n d i d o í . . . 
— Y a se ve que s í . 
— A l embajador de P o r t u g a l ? 

Juana hizo con l a cabeza u n s ig 
no negat ivo. 

— ¡ N o ! e s c l a m ó l a R e y n a con 
regoc i jo . 

— N o , s e ñ o r a . 
— ¿ P u e s quie'n lo ha comprado. 
— M r . de R o h a n . 
— ¡ A h ! e s c l a m ó l a Reyna saltando 

sobre su asiento. 
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— ¡ O h ! s e ñ o r a ! repuso Juana con 

grande elocuencia; lo que ha hecho 
M r . de Rohan es una a c c i ó n b r i l l a n t e : 
es una prueba de generosidad y de 
buen c o r a z ó n : u n acto de nobleza 
que no puede menos de merecer las 
simpatias de V . M . , puesto que todo 
lo bueno y l o sensible h a l l a en vos 
eco. Perdonadme, s e ñ o r a , si no he 
obrado b i e n ; pero no b i en dije a l 
p r í n c i p e L u i s e l m o m e n t á n e o dis
gusto que vuest ra magostad habia 
esperimenlado, e s c l a m ó : 

« ¡ C ó m o ! se niega la R c y n a de 
Francia á compra r lo que no re
h u s a r í a l a muger de l recaudador 
genera l ! ¿ C ó m o puede esponerse l a 
Reyna á v e r á M a d . Necker ataviada 
con esos diamantes e l dia menos p e n 
s a d o ' » 

M . de R o h a n , s e ñ o r a , no sabia 
aun que el embajador de Po r tuga l 
lo hubiese comprado. Yo f u i qu ien 
se lo d i j o , y esta not ic ia a u m e n t ó 
su i n d i g n a c i ó n . Entonces repuso coa 
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nobleza : Ya no se t ra ta solamente 
d e l p lacer que p roporc ionar la á S. 
M . la p o s e s i ó n de esa a lha ja , sino 
que es ademas c u e s t i ó n de re'gia 
d ign idad . Conozco m u y b ien el es
p í r i t u de las cortes estrageras. L a 
vanidad y la o s t e n t a c i ó n es lo ú n i c o 
que les alhaga, y de consiguiente 
t a l vez se r e i r í a n de la F r a n c i a , si 
l legasen á saber que no ha tenido 
d inero bastante para satisfacer un 
c a p r i c h o l e g í t i m o ! . . . . ¿Y he de su
f r i r yo que se b u r l e nadie de la 
Reyna de F r a n c i a ? . . . . ¡ N o ! [eso 
j a m á s ! Y al t e r m i n a r estas pa la 
bras se a le jó de m í bruscamente . 

U n a hora d e s p u é s supe que h a 
b ía comprado los diamantes. 

— i C ó m o ! ¡ U n m i l l ó n quinientas 
m i l l i b r a s ! 

•—Un m i l l ó n y seiscientas m i l . 
— ¿ Y cua l ha sido su i n t e n c i ó n 

a l comprar los ? 
— L a de q u e , ya que no p o d í a n 

ser para Y . M . , no fuesen t ampo-
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co para n inguna o t ra m u g e r . 

— ¿ E s t á i s segura , condesa, de 
que no los h a b r á comprado para r e 
ga lá r se los á a lguna de sus q u e r i 
das? 

— T a n segura , que respondo de 
que es capaz de hacer el co l la r m i l 
pedazos antes que consentir v e r l o en 
el cuel lo de o t ra m u g e r , que no 
sea la R e y n a . 

M a r i a An ton ie t a se q u e d ó p e n 
sativa, y su noble fisonomía dejaba 
adivinar c lara y d is t in tamente lo que 
pasaba en su a lma. 

— L o que acaba de hacer M . de 
Roban , dijo d e s p u é s de u n m o 
mento de pausa, es una acc ión m u y 
d igna ; u n rasgo l leno de nobleza, 
y que reve la una a b n e g a c i ó n y u n 
rendimiento delicados. 

Juana a b s o r b í a , po r dec i r lo a s i , 
estas palabras. 

— Me h a r é i s el obsequio, conde
sa , de dar las gracias á M . do 
Hoban , en m i nombre , c o n t i n u ó l a 
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Reyna . 

— ¡ O h ! Sí s e ñ o r a . 
— A ñ a d i r é i s , que estoy m u y sa

tisfecha de la p rueba de amistad que 
e l p r í n c i p e acaba de darme , y que, 
a fuer de hombre h o n r a d o , como 
dec í a Ca ta l i na , lo acepto todo de 
l a amis tad , en calidad de r e i n t e 
g r o , se entiende. D e c i d l e , pues , 
que lo t o m a r é no como regalo de 
M . Roban 

— ¿ P u e s como ? 
— Como u n ant ic ipo M . de 

Roban ha quer ido sin duda adelan
ta r su d inero ó* su c r é d i t o po r c o m 
placerme : yo le r e e m b o l s a r é . S i 
no me equivoco, M . Bcehemer ha 
b r á pedido a l g ú n d inero al con 
tado? 

— S í , s e ñ o r a . 
— ¿ Cuanto ? ¿ doscientas m i l l i 

bras ? 
—Doscientas c incuenta m i l . 
— Eso es precisamente á lo que 

asciende e l t r imes t r e de l a p e n s i ó n 
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que el R e y me tiene s e ñ a l a d a . Es
ta m a ñ a n a me l o h a n mandado 
adelantado s e g ú n creo. 

L a Reyna l l a m ó en seguida á 
sus camareras , las cuales la v i s 
t ieron , d e s p u é s de haiberla e n v u e l 
to en f inís ima batista calentada. 

A s i que vo lv ió á su aposento y 
se q u e d ó sola con Juana , le di jo 
á esta: 

— A b r i d esa gabeta. 
— ¿ L a p r i m e r a ? 
— N o , l a segunda: ¿ h a y en ella 

una car tera ? 
— S í , s e ñ o r a ; [ a q u í e s t á . 
—Creo que ha de tener doscien

tas cincuenta m i l l ibras ; contad-
las. 

Juana o b e d e c i ó . 
— L l e v á d s e l a s a l Ca rdena l , y dad

le las gracias de m i p a r t e . Decidle 
que p r o c u r a r é darle o t ro tanto ca
da mes , y que ya nos a r reg la re 
mos sobre los intereses. De esta ma
nera t e n d r é el col lar que tanto me 
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gustaba, y aun cuando me cueste 
a l g ú n sacrificio e l paga r lo , no me 
v e r é precisada para el lo á inco
modar a l R e y . 

Y q u e d á n d o s e pensativa por u n 
in s t an t e , luego a ñ a d i ó : 

—Esto me proporc iona ademas la 
dicha de saber que teugo u n amigo 
l l eno de delicadeza , el cual me ha 
servido 

L a Reyua vo lv ió á hacer una 
breve pausa , y c o n t i n u ó en se
gu ida : 

— Y una amiga t a m b i é n , que m e 
ha adivinado. 

Y asi diciendo , a l a r g ó l a mano 
á l a condesa , l a cua l se p r e c i p i t ó 
á b e s á r s e l a . 

De a l l i á poco , y v iendo que 
Juana se d i s p o n í a á p a r t i r , l a d i 
j o , d e s p u é s de haber vaci lado u n 
in s t an t e , y hablando en voz tan 
baja como si tuviese miedo de sus 
propias palabras : 

— C o n d e s a , os autorizo para que 
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digáis al Cardenal que s e r á bien r e 
cibido en V e r s a l l e s , donde le d a r é 
las gracias . 

Juana se l a n z ó entonces fuera 
de la c á m a r a de la Rey na , no so
lo ebria de gozo, sino como insen-
senta, al ver su o r g u l l o satisfe
cho , y estrechando entre sus ma
nos los bi l le tes de que era p o r t a 
dora , como pudiera u n gavi lau es
trechar su presa. 
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L A C A R T E R A D E L A R E Y N A . 

JLÁa importancia de la fortuna real 
y figurada, que llevaba Juana de 
Valois , nadie podia conocerla mejor 
que los caballos que la condujeron 
de Versal les á París., 

S i ha habido alguna vez en el 
mundo caballos que hayan volado 
por ganar un premio, fueron sin 
duda alguna aquellos dos pobres de 
carruage de alquiler. 
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S u cochero, estimulado por la 

condesa, les hizo creer que eran 
los ligeros c u a d r ú p e d o s del pa í s de 
E l i s , y que había que ganar para 
el amo dos talentos de oro, lo cual 
les proporcionarla triple rac ión de 
cebada. 

E l Cardenal no habia salido a u n , 
cuando madama de L a Motte fue 
á apearse al zaguán de su palac io , 
en cuyas antecámaras habia una por
ción de gente. 

Juana se anunc ió á M . de R o 
ban mucho mas ceremoniosamente 
de lo que lo habia hecho en el palacio 
real. 

— ¿ V e n í s de V e r sa l les? la p r e 
g u n t ó el Cardenal . 

— S í , m o n s e ñ o r . 
E l p r í n c i p e m i r ó á J u a n a , pe 

ro esta era impenetFable, y aun 
euando v i ó el malestar y la angus
tiosa tristeza de su interlocutor, no 
tuvo piedad de é l . 

— Y . . . j Q u ¿ t a l ! e s c l a m ó este. 

T. V i l 4 
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— ¡ Pse I Veamos, m o n s e ñ o r . ¿ Q u e 

es l o que d e s e á i s 'f Dignaos d e c í r 
me lo para ev i t a rme e l que tenga yo 
que echarme en cara alguna falta. 

— ¡ A h , condesa ! ¡ Me d e c í s esc 
en u n tono ! . . 

— ¡ T r i s t e ! ¿ N o es ve rdad ? 
— E n un tono que me mata . 
— ¿ Q u e r r í a i s acaso que yo hw 

biese vis to á la R e y n a ? s 
- S í . 
—-Pues b i e n ; la he v is to . ¿ Q u e r 

r í a i s t a m b i é n que me hubiese per 
m i t i d o hab la r l a de vos , á pesar del 
disgusto que ha manifestado muchas 
veces a l oir p ronunc ia r vues t ro n o m 
b r e ? 

— Ya veo que aun cuando hub ie 
sen sido esos mis deseos, tengo que 
renunc ia r a l p lacer de ver los c u m 
p l i d o s . 

— N o t a l : la Reyna me ha ha 
blado de vos . 

— O por mejor d e ó i r , h a b é i s s í -
do demasiado buena • para hab la r la 
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de m í . ¿ N o es eso? 

— Es verdad, 
— Y su Magestad. . . ¿ h a escucha4" 

d o? . . 
— Eso ya requiere espl icacion. 
— No me d igá i s n i una palabra 

mas, condesa; ya veo c u á n t a r e p u g 
nancia ha manifestado S. M . . . 

— No c r e á i s t a l , m o n s e ñ o r . . . Y o 
me he a t revido a hab la r la de l c o l l a r 
de diamantes. 

— j C ó m o ! ¿ H a b r í a i s osado dec i r l e 
por ventura . .* 

— ¿ Q u e lo habiais comprado para 
ella ? Ya se ve que s í . 

— Subl ime , condesa, subl ime! ¿Y 
la Reyna os e s c u c h ó ? 

— Por supuesto. 
— Y le d i j i s te is que yo le ofrecia 

esos diamantes ? 
— Y los r e h u s ó , por mas s e ñ a s . 
— ¡ A h ! soy perdido ! 
— Es decir , r e h u s ó aceptarlos co-

I mo un regalo; pero como p r é s t a m o . . . 
I r - ¡ Como p r é s t a m o ! . . . ¡ A h ! c o n -
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desa; ¿ c o n q u e h a b é i s sabido hacer
le la oferta de una manera tan de l i 
cada ? 

— He sabido h a c é r s e l a de modo 
que la ha aceptado^ 

— Conque es decir , condesa , que 51 
y o tengo la honra de dar u n p r é s 
tamo á la Reyna ? 

— Precisamente; y no p o d r é i s me
nos de c o n v e n i r conmigo en que es 
eso mejor que si la regalaseis el co« 
l l a r . V 

— M i l veces mejor . 
—Estaba casi segura de que op i 

n a r í a i s asi. Cons te , pues , que S. M . 
acepta. 

E l Cardenal se l e v a n t ó de su s i 
l l ó n y v o l v i ó á sentarse a p r o x i m á n 
dose mas á Juana , cuyas manos es
t rechaba con avidez d i c i é n d o l e : 

— ¡ O h ! condesa ! j por Dios no 
me e n g a ñ é i s ! Tened presente que 
con una sola palabra p o d r í a i s h a 
ce rme e l u l t i m o de los h o m 
bres . 
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—Tranqu i l i z aos , m o n s e ñ o r ; n o 
me gusta jugar con las posicio.nes: 
con el r i d í c u l o , pase y ya sa
béis que los hombres de vues t ro 
rango y de vuestro m é r i t o no p u e 
den ser r i d í c u l o s jama's. 

—Es c ie r to . Por lo t a n t o , todo 
lo que a c a b á i s de dec i rme . . . 

—Es la p u r a ve rdad . 
— r ¿ Conque tengo yo u n secreto 

con la Reyna? 
— U n secreto. . . m o r t a l . 

E l Cardenal c o r r i ó hacia Juana 
y la e s t r e c h ó l a mano t i e r n a 
mente. 

— Ese a p r e t ó n de manos me gus
ta en estremo , dijo la condesa , p o r 
que lo i n t e rp re to como si fuera de 
hombre á h o m b r e . 

- E s e l a p r e t ó n de u n h o m b r e 
dichoso á su á n g e l p r o t e c t o r . 

— ¡ O h ! m o n s e ñ o r ! dejaos de exa
geraciones. 

— N o c r e á i s t a l , condesa ; m i go
zo, m i reconoc imien to . . . 
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— Os repi to que e x a g e r á i s el uno 

y el o t ro . ¿ N o era precisamente lo 
<jue deseabais el prestar á l a R e y -
Ba m i l l ó n y medio ? 

E l Cardenal s u s p i r ó y g u a r d ó 
s i lencio. 

— B i i c k i n g l m n , m o n s e ñ o r , I m -
biera pedido seguramente á Ana de 
A u s t r i a otra cosa, d e s p u é s de ha
ber semblado sus perlas por la real 
ca'mara. 

L o que Huckingham ob tuvo , con
desa , no quiero yo desearlo n i por 
sueños . . 

— Eso, m o n s e ñ o r , p o d é i s esp l i -
c á r s c l o si os place ú la R e y n a , 
puesto que me ha ordenado que os 
diga que os ver ia con gusto en V e r -
salles. 

Y apenas dejó escapar estas i m 
prudentes palabras , cuando el Car-, 
denal e m p e z ó á palidecer como u n 
adolescente bajo la i m p r e s i ó n de uu 
hsso de amor , y á palpar como si 
es tuviera e b r i o , el s i l lón que es^. 
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taba á su lado. 

— ¡ A h ¡ j ah ! p e u s ó Juana in t e^ 
r io rmen te ; esto es t o d a v í a mucho 
mas serio de lo que yo c r e í a : yo 
había s o ñ a d o con u n t í t u l o de d u 
que, la p a í r í a y c í en m i l l ibras de 
renta ; pero ahora es preciso que 
aspire hasta el p r i n c i p a d o , y has
ta el medio m i l l ó n lo menos, pues
to que M . de Roban no trabaja po r 
amb ic ión n i por a v a r i c i a , sino po r 
amor. 

E l Cardenal t a r d ó m u y poco en 
reponerse. E l gozo no es una e n 
fermedad que dura l a rgo t iempo 5 y 
como el p r í n c i p e estaba adornado 
por otra par te de u n talento s ó l i 
do , j u z g ó que debia hablar á Jua
na de negocios, siquiera para ha 
cerle o lv ida r que acababa de h a 
blar la de amor . 

Wad .de L a Mot te le de jó hablar 
cuanto quiso. 

— ¿ Y q u é pretende hacer la R e y -
na , p r e g u n t ó á Juana el Cardenal 

https://Wad.de
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e s t r e c h á n d o l a l a m a n o , respecto á 
ese p r é s t a m o ? 

— Sin duda alguna me p r e g u n t á i s 
eso, porque c r e é i s que l a R.eyiia 
carece de m e t á l i c o . 

— Justamente. 
— ¡ P u e s bien. ' Quiere pagaros , 

l o mismo que lo hubie ra hecho con 
Boehemer, pero con la diferencia de 
que habiendo comprado á este e l 
co l la r , todo P a r í s lo hub ie ra sabi
d o , y la famosa palabra r e l a t i va a l 
buque de guer ra h a b r í a dado luga r 
á muchas bur las . De cons iguien te , 
l a Reyna quiere tener los d i aman
tes en d e t a l l e , por dec i r lo as i , y 
pagarlos de l mismo m o d o : vos l e 
h a b é i s deparado ocas ión de hacer lo 
a s i ; sois para ella u n cajero d i s 
c r e t o , y u n cajero de g a r a n t í a , pa 
r a en e l caso de que ella se v ie ra 
impos ib i l i t ada de pagar ; á eslo es
t á reducido todo : M a r í a A n t o u i e t a 
cree que es para ella una d i c h a , y 
paga. N o p i d á i s mas , p o r lo t an to 



D E L A R E Y N A . 57 
— ¡ Q u e paga ! . . . . ¿ C ó m o ? 
— L a R e y n a , á fuer de muger 

de gran p e n e t r a c i ó n , sabe ó p r e s u 
me que t e n é i s deudas: ademas t i e 
ne amor p rop io y d i g n i d a d , y no 
es una amiga que ha de i r a r e c i 
b i r regalos. . . A s i es, que cuando 
la dije que h a b l á i s anticipado dos
cientas c incuenta m i l l i b r a s . . . 

— ¿ Eso le h a b é i s d icho ? 
— ¿ Por q u é no ? 
—Porque eso era el negocio i m 

posible para e l la . 
— A l cont ra r io ; eso era p r o p o r 

cionarle u n med io , una r a z ó n para 
que lo aceptase. Nada por nada ; es
ta es la divisa de la Reyna . 

— ¡ Dios m i ó ! 
Juana se m e t i ó t r anqu i l amen te 

la mano en e l b o l s i l l o , y s acó de 
el la car tera de S. M . 

- - ¿ Q u é es eso? la p r e g u n t ó e l 
p r í n c i p e . 

— U n a car tera que contiene b i 
lletes de Baaco por va lor de dos-



58 E L G U L L A R 
c í e n l a s c incuenta m i l l ib ras . 

— ¡ A h ! 
— L a s cuales os envia la Reyna 

p o r m i conduc to , con encargo es
pecia l de que os d é las gracias en 
su nombre . 

— ¡ O h ! 
— L a cuenta e s t á cabal . 
— No se t r a t a de eso. 
— ¿ P u e s q u é es lo que e s t á i s 

mi rando ? 
— Esa car tera , l a cua l no me 

acuerdo h a b é r o s l a v is to . 
— ¿ O s gusta ? Pues no t iene na 

da de p a r t i c u l a r . 
— Me agrada en efecto, no sé p o r 

q u é . 
— T e n é i s buen gusto , m o n s e ñ o r . 
— ¿ Os b u r l á i s , condesa ? ¿ P o r q u é 

decis eso ? 
—Porque t e n é i s e l mismo gusto 

ffae la Reyna . 
— ¡ A h ! ¿ c o n q u e esa ca r t e r a? . . . 
— E r a de la R e y n a , m o n s e ñ o r . 
— L a apreciareis mucho entonces. 
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— M u c h í s i m o . 
•—Eso se concibe m u y b i e n , re

puso M . de Roban suspirando. 
— Con todo , si fuese de vues t ro 

agrado.. . a ñ a d i ó la condesa con una 
sonrisa capaz de perde á u n santo. 

— ¿ P o d é i s d u d a r l o , condesa? Pe
ro no c o n s e n t i r é que os p r i v é i s de 
ese don . 

— V a m o s ; tomadla. 
— ¡ O h condesa ! e s c l a m ó el Ca r 

denal arrebatado de gozo; sois l a 
amiga mas preciosa , la mas h á b i l , 
la mas. . . 

— S í , s í . 
— Y entre nosotros. . . 
— ¡ B a h ! siempe se acostumbra á 

decir o t ro tanto en semejantes oca
siones; pero en honor de la verdad 
solo reconozco en m í un m é r i t o . 

~ ¿ C u á l ? 
— E l de haber trabajado en vues

t ro obsequio con tanto celo como b u « -
na fo r tuna . 

—••Si solo se tratase de lo p r i m e -
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r o , os d i i i a , condesa , que yo t a m 
b i é n he Irabajado por vos , mient ras 
h a b é i s estado eu Versa l les . 

Juana m i r ó sorprendida a l Carde
n a l . 

— S í , amiga mia , he trabajado po r 
vos , aun cuando si se quiere , es 
una miseria lo que he hecho. H a ve
nido u n hombre , m i banquero pa ra 
dec i r lo de una v e z , á p roponerme 
acciones sobre yo no sé q u é p a n 
tano que h a b í a que cegar ó esplo-
t a r . . . 

- j A h ! 
—rY como esto proporcionaba una 

ganancia c ie r ta , he aceptado. 
— H a b é i s hecho m u y b i en . 
— ¡ O h ! vais á ver que os tengo 

designado s iempre en m i pensamien
to u n sit io de p re fe renc i a , de p r i 
m e r rango. 

— Me c o n t e n t a r é con e l segundo, 
y es mucho mas de lo que yo merez
co ; veamos. 

— M i banquero me ha dado dos-
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clentas acciones, y he tomado pa
ra vos la cuar ta p a r t e ; s e g ú n tengo 
entendido , eran las u l t imas . 

— ¡ O h ! m o n s e ñ o r . 
—Dejadme prosegui r : á las dos 

horas ha v u e l t o , y como el mero 
hecho de la c o l o c a c i ó n de las accio
nes en u n solo dia h a b í a p r o p o r c i o 
nado una alza de u n ciento por 
c i en to , me ha t r a ido cien m i l l i 
bras. 

— M a g n í G c a e s p e c u l a c i ó n ! 
— A q u i t e n é i s vuestra par te , que 

rida condesa, ó mas bien , m i quer ida 
amiga. 

Y asi d i c i endo , sacó de l paque
te de b i l le tes dados po r l a Reyna 
veinte y cinco m i l Rbras y las p u 
so en manos de Juana. 

— L o que mas me lisonjea de esto, 
m o n s e ñ o r , es e l que h a y á i s pensado 
en m í . 

— ¡ O h ! V i v i d segura de que s iem
pre s e r á lo m i s m o , r e p l i c ó el Carde 
n a l , b e s á n d o l e la mano. 
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— P r o c u r a r é corresponderos , mo'i> 

s e ñ o r , dijo Juana. Hasta que nos 
veamos e.g V e r s a l l e s ! 

Y sa l ió de la estancia , d e s p u é s 
de dejar a l Cardenal la l ista de los 
plazos escogidos por la R e y n a , y e l 
p r i m e r o de los cuales , que vencia 
de a l l i á u n mes , componia una suma 
de quinientas m i l l i b r a s . 
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ÜS E L QÜE E L L E C T O R V O E L V E A EMCON" 
I R A K A L DOCTOR LÜ1S. 

Si ' i nuestros lectores recuerdan l a 
pos i c ión di f íc i l en que hemos dejado 
á M r . de C h a r o y , quizas no l l e v a 
r á n á m a l que volvamos á conduc i r 
los á aquella a n t e c á m a r a de V e r -
Salles, en la cua l habia hu ido de 
miedo de ponerse malo delante de 
tres mugeres , aquel b izar ro m a r i n o , 
á qu ien n i los bombres n i los e lemen
tos h a b í a n in t imidado j a m á s . 
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A l l legar a l medio de la ante-

ca'mara, M r . de C h a r n y c o m p r e n d i ó 
en efecto que no le era posible pa
sar mas adelante, y estendiendo los 
b razos , y empezando á v a c i l a r , h u 
biera caido al suelo sin duda a l g u 
n a , si no h u b i e r a n acudido en su 
socorro. 

A esta sazón fue cuando sedes-
m a y ó e l j oven oficial y a los co r 
tos instantes v o l v i ó en s i , s in que 
le ocu r r i e r a que l a Reyna le h a b í a 
v is to , y que quiza's se hub ie ra acer
cado á socorrerle en e l p r i m e r m o 
v i m i e n t o de i n q u i e t u d , si no l a h u 
biera detenido A n d r e a mas b ien po r 
una ardiente p a s i ó n celosa que po r 
u n fr ió sent imiento sugerido p o r l a 
conveniencia social y el b ien pa 
rece r . 

Pero sea de esto l o que q u i e r a , 
l o c i e r to es que l a Reyna hizo m u y 
b i e n en aprovecharse d e l aviso de l a 
s e ñ o r i t a de Tave rney , puesto que es
casamente habla penetrado en s u ca-
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m a r á , cuando l l e g ó á sus oídos la 
voz del u g i e r , que g r i t ó anun
ciando: 

¡ E l Rey ' 
E n efecto: era L u i s X V I , que 

se di r ig ia desde sus habitaciones a l 
t e r rado , y e l cua l que r i a antes de i r 
al consejo reconocer y v i s i t a r su 
equipo de caza , que tenia m u y 
descuidado desde hacia a l g ú n t i e m p o . 

A l en t ra r en l a a n t e c á m a r a , se
guido de algunos oficiales de palacio 
se detuvo a l ve r á u n hombre r e 
clinado en el hueco de una ven t ana , 
y en una pos tura que alarmaba en 
estremo á los dos guardias de corps 
que lo s o s t e n í a n , los cuales no es
taban acostumbrados á ve r á los o f i 
ciales desmayarse por una f r i o 
lera . 

— ¿ Q u é t e n é i s ? esclamaban á una 
voz , sosteniendo entre si^s brazos á 
M r . de C h a r n y . 

Pero h a b í a l e faltado la voz a l en
fermo , y h a l l á b a s e por lo tanto i m p o -

T, yn. 5 
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s íb i l l t ado de responder. 

Compreudiendo el Rey por este si
lencio la gravedad del m a l . a ce l e ró 
e l paso y dijo cuando le fal taban muy 
pocos para l legar donde se hallaba 
C h a r n y : 

•—Bien decia y o , que era a lgu
no que ha perdido el conocimiento . 

A l oir la voz de l Rey v o l v i é 
ronse repent inamente los dos guar 
dias , y soltando maquinalmente á M r . 
de C h a r n y , d ie ron lugar á que este 
sostenido ú n i c a m e n t e por u n resto 
de fue rza , cayese, ó por mejor de
c i r , se dejase escur r i r sobre e l pa
v imen to exhalando un gemido. 

— i O h 1 ¿ q u é h a c é i s , s e ñ o r e s ! es-
c i a m ó el R e y . 

Los guardias se p r e c i p i t a r o n en
tonces hacia el e n f e r m o , y l e v a n 
tando del suelo con gran cuidado á 
M r . de C h a r n y que habia perdido 
completamente el sent ido, lo co lo 
ca ron sobre u n s i l lón . 

— ¡ O h ! s i n o m e e n g a ñ o , e s c i a -
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IDO el R e y reconociendo a l j o v e n o f i 
cial , es M r . de ChaVny. 

— ¡ M r . de Cha rny ! r e p i t i e r o n los 
circunstantes. 

;—Sí , e l sobrino de M r . de Suf-
fren. 

Estas palabras produjeron un efec
to m á g i c o . C b a r n y fue inundado a l 
momento de esencias y de aguas de 
o lo r , n i mas n i menos que si se h u 
biese encontrado en medio de d ie^ 
raugeres. Poco d e s p u é s l l e g é u n 
méd ico que se habla mandado l l a 
m a r , y e x a m i n ó v ivamente a l e n 
fermo. 

E l R e y , cuya curiosidad c i e n t í 
fica por una parte y su c o m p a s i ó n 
por otra le tenian a l l í sugeto, p r e 
senció la consulta . 

E l p r i m e r cuidado del m é d i c o fue 
desabrochar la casaca al enfermo y 
entreabr i r le la camisa para que l e 
diese el aire en e l pecho ; pero a l 
hacer esta o p e r a c i ó n se e n c o n t r ó con 
lo que no buscaba. 
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— ¡ U n a h e r i d a ! esclamo el Rev 

i n t e r e s á n d o s e cada vez mas , y acer
c á n d o s e para v e r l a con sus propios 
ojos. 

— S í , s í , en efecto; m u r m u r ó 
M r . de C h a r n y haciendo u n esfuer
zo para levantarse y paseando en 
to rno suyo sus d é h i l e s mi radas ; una 
her ida antigua que ha vue l to á a b r í r 
seme.. . Pero esto no es nada. . . ab
solutamente nada. . . 

Y a l espresarse asi estrechaba de 
una manera casi i m p e r c e p t i b l e los 
dedos de l m é d i c o . 

U n doctor comprende al vue lo 
y debe comprender lo todo ; pero 
aquel no era u n m é d i c o de c o r t e , 
sino u n c i rujano de los mas adoce
nados de Versa l les , y queriendo darse 
impor tanc ia , e s c l a m ó : 

— ¡ U n a her ida a n t i g u a ! ¡ b a h j . . . 
eso lo d e c í s porque os acomoda, ca
ba l l e ro ; los labios e s t á n demasiado 
fescos y la sangre m u y r o j a . . . esta 
her ida ha sido abierta hace unas v e i n -
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te y cuatro horas. 

Charny , á qu ien esta contradic
ción d e v o l v i ó m o m e n t á n e a m e n t e sus 
fuerzas, se puso en pie y dijo a l 
doctor : 

—Supongo , caballero , que no se
r á vues t ro á n i m o e n s e ñ a r m e á m í el 
momento en que he rec ib ido esta he 
rida : de consiguiente digo y r e p i t o 
que es ant igua. 

Y reconociendo a l R e y en este 
instante,! vo lv ió á abotonarse la casa
ca, como si se avergonzase de ver 
delante de é l un espectador tan i l u s 
t re de su d e b i l i d a d , y e s c l a m ó : 

- ¡ E l Rey! 
~ S í , c a b a l l e r o , el R e y , que da 

m i l gracias al cielo de que la casuali
dad le haya t ra ido por aqui para p o 
der prodigaros sus consuelos. 

— ¡ O h ! s e ñ o r ! m u r m u r ó ( ha rny ; 
esto no es mas que u n miserable ras
g u ñ o . . . una her ida an t i gua , y na 
da mas. 

— A n t i g u a ó moderna, repuso L u i s 
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X V I , debo a ella el haber visto 
vues t ra sangre; la sangre preciosa de 
u n esforzado caba l le ro . . . 

— A quien dos horas de cama, 
r e p l i c ó C b a r n y i n t e r r u m p i e n d o al 
monarca ,, bastara'n para devo lve r l e 
l a salud. 

Y al p ronunc ia r estas palabras, 
quiso levantarse de nuevo, pero f a l 
t á r o n l e las fuerzas , y en el ins tan
te mismo de ponerse en p i e , los v a 
pores que le s u b í a n a l ce rebro y la 
debi l idad de sus piernas le ob l iga 
r o n á dejarse caer o t ra vez sobre el 
s i l l ón . 

— ¡ O h ! e s c l a m ó el R e y ; se co
noce que es t á m u y malo . 

— i A h ! es indudable! repuso e l 
m é d i c o con un aire de astucia y de 
d ip lomac ia , cuyo objeto se t r a s l u 
cía á t i r o de bal les ta : pero p o d r á 
s a l v á r s e l e , sin embargo. 

E l Rey era la honradez y la 
bondad en persona. A d i v i n ó que M . 
C h a r n y quer ia ocu l t a r l e algo , y 
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quiso respetar su secreto, que cua l 
quiera o t ro en su lugar hubie ra oido 
de la boca del m é d i c o , e l cual se lo 
ofrecia de una manera tan of ic io
sa ; pero L u i s X V I p re f i r ió d e j á r s e 
lo al p rop ie ta r io , y dijo v o l v i é n d o s e 
á los circunstantes : 

— N o quiero que M . de C l i a r n y 
corra n i n g ú n riesgo por trasladarlo 
á su casa ; disponed por lo tanto que 
se le cuide en Versal les con el m a 
yor esmero , y que se mande reca
do a l momento á su t io M . de Su -
ifren luego , y asi que se haya 
gial i f icado á este caballero por sus 
cuidados, ( y designaba al oficioso 
m é d i c o ) i r é i s á buscar a l cirujano 
de m i casa, el doctor L u i s , que 
«i no me equivoco debe estar hoy 
de servic io . 

U n oficial s a l t ó presuroso á ege-
cutar las ó r d e n e s del monarca , y 
otros dos asieron á M . de C h a r n y 
y lo trasladaron á la sala de los 
guardias , la cual estaba á uno de 
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los estremos de l a g a l e r í a . 

Es t a escena p a s ó con mucha mas 
r a p i d e z que la de la Rey na y M . 
de Crosne. 

M . de Suffren r e c i b i ó el recado 
que fueron á dar le de ó r d e n del 
Rey , y el doctor L u i s v ino en reem
plazo del m é d i c o supernumera r io . 

Nuestros lectores conocen ya á 
este hombre sábio al par que m o 
desto , in te l igencia menos b r i l l an t e 
que ú t i l , ac t ivo labrador de ese 
campo inmenso de la c ienc ia , en 
e l cual si es digno de alabanza 
aquel que recoge el g r ano , no lo es 
menos e l que abre e l surco. 

D e t r á s de l cirujano que se h a 
l laba recl inado sobre la cabecera del 
en fe rmo , e n t r ó presuroso e l ba i l io 
M . de SuíFren . 

E l i lus t re mar ino no acertaba á 
comprender aquel s í n c o p e , aque
l l a súb i t a enfermedad: asi es que 
cuando t o m ó entre las suyas las ma
nos de su sobr ino , y r e p a r ó en sus 
apagados ojos, no pudo menos de 
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esclamar : 

— ¡ Esto es e s t r a ñ o ! m u y os t ra -
ñ o ! porque h a b é i s de saber , doc
t o r , que m i sobrino j a m á s ha esta
do enfermo. 

—Eso no prueba nada , s e ñ o r b a i -
l i o ; repuso el doctor . 

— Por fuerza debe de ser m u v 
malo el aire de Versa l les . ¡ O h ! 
no os quepa duda de el lo r puesto 
que os r ep i to que O l i v e r i o ha esta
do conmigo en la mar por espacio 
de mas de diez a ñ o s , y s iempre l e 
he vis to f u e r t e , v igo roso , y de re 
cho como u n m á s t i l . 

—Eso consiste en su her ida ! d i jo 
uno de los oficiales que se ha l labau 
presentes. 

— ¡ C ó m o en su her ida ! e s c l a m ó 
el a lmi ran te . O l i v e r i o no h á estado 
herido j a m á s . 

— ¡ O h ! perdonad , caba l l e ro , r e 
puso el oficial mostrando á 1V1. de 
SuíFreu la camisa de batista de su 
sobr ino , yo c r e i a . . . 
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M . de Suffren no pudo menos 

•de ver la sangre. 
— ¡ E s o es! e s c l a m ó e l doctor , 

que acababa de sent i r en aquel ins
tante el pulso de l enfermo; ¿ v a i s a 
d i sputar ahora sobre e l o r igen del 
m a l ? L o , ú n i c o que nos i m p o r t a , 
puesto que existe , es cu ra r l o , si 
es posible . 

E l bai l io gustaba mucho de las 
proposiciones que no ten ian repl ica ; 
y como por o t ra par te no habia 
acostumbrado á los cirujanos que 
l l evaba á bordo de sus navios á me
d i r sus pa labras , le chocaron tanto 
menos las de l d o c t o r , a l cua l p r e 
g u n t ó con mucha mas e m o c i ó n de 
la que queria manifestar : 

— Pues q u é , ¿ t a n peligrosa es 
•la her ida ? 

—Sobre poco mas ó menos , co
mo una cor tadura hecha en l a bar
ba a l t i empo de afeitarse. 

— Bien e s t á , s e ñ o r e s , dad al Rey 
en m i nombre las mas respetuosas 
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y espresivas gracias. T ú , O l i v e 
r io , t r a n q u i l í z a t e y descansa; vo 
v o l v e r é á ve r te . 

O l i v e r i o m o v i ó las p e s t a ñ a s y 
los dedos, como si hubiese quer ido 
manifestar á la vez su g r a t i t u d á su 
tio que acababa de despedirse de 
(íl, y a l doctor que le habla i n d i 
cado que lo h ic ie ra . 

D e s p u é s , contento de verse en 
un l e c h o , y en manos de u n h o m 
bre l l eno de intel igencia y de d u l 
zura , fingió que se entregaba a l 
s u e ñ o . 

E l doctor d e s p i d i ó á los c i r c u n s 
tantes. 

O l i v e r i o a c a b ó por conve r t i r en 
realidad su fingimiento, durmie 'n-
dose p ro fundamen te , no s in haber 
dado antes gracias al cielo por l o 
do lo que le habia sucedido, ó mas 
bien porque no le habia resultado 
n i n g ú n ma l en aquellas circunstancias 
tan graves. 

H a b í a s e apoderado de el la fie-
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b r e ; esa fiebre regeneradora que es 
una de las maravi l las de l a huma
n i d a d , una savia eterna que florece 
en l a sangre del h o m b r e , y que 
s i rv iendo los designios de D i o s , es 
d e c i r , de la humanidad m i s m a , ha
ce ge rminar la salud en el enfer
m o . 

D e s p u é s que O l i v e r i o r e p a s ó eu 
su memor ia con ese ardor de los 
calentur ientos su escena con F e l i 
p e , asi como t a m b i é n las que ha
bla tenido con la Reyna y con el 
mona rca , c a y ó eu ese c í r c u l o ter 
r i b l e , que la sangre enfurecida vie
ne á lanzar como u n lazo sobre la 
in te l igencia y e m p e z ó á d e l i 
r a r . 

T res horas d e s p u é s hub ie ra po
dido o í r s e l e desde la g a l e r í a en que 
estaban p a s e á n d o s e algunos guardias, 
adver t ido lo cual po r e l d o c t o r , 
l l a m ó á su l acayo , y le m a n d ó que 
tomase en sus brazos á O l i v e r i o , el 
cua l e m p e z ó á dar last imeros gr i tos . 
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— Echale la colcha sobre la ca

beza. 
— ¿ Y q u é a d e l a n t a r é con eso ? 

repaso el cr iado : este cabal lero p e 
sa mucho y se defiende bastante 
para que pueda l l e v a r l o yo so lo : 
voy po r lo tanto á pedi r a u x i 
lio á uno de los caballeros gua r 
dias. 

—Vamos , preciso es confesar que 
sois u n g a l l i n a , si t e n é i s miedo de 
un enfermo; dijo el viejo doctor . 

—Caba l l e ro . . . 
— Y si c r e é i s que pesa m u c h o , 

es porque sin duda no sois tan fue r 
te como yo habla c r e i d o , lo cual 
me p r e c i s a r á á v o l v e r á enviaros á 
la A u v e r g n c . 

Esta amenaza produjo su efec
to , y C h a r n y , á pesar de sus g r i 
tos y de sus quejidos fue conduc i 
do como una p l u m a en brazos de l 
a u v e r n é s por en medio de los guar 
dias , los cuales rodearon a l doc
tor L u i s para ab rumar lo á p r e g u n -
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tas. 

— S e ñ o r e s , les di jo e l doctor g r i 
tando mucbo mas fuer te que Char-
n y para i m p e d i r que fueran oídas 
sus palabras ; ya comprendereis que 
no podr ia hacerme gracia e l tener 
que andar una legua cada vez que 
tenga que v e n i r á v is i tar á este en
f e r m o , cuya salud me ha recomen
dado el R e y . Vues t r a g a l e r í a se 
ha l la situada á uno de los estremos 
de l m u n d o . 

— ¿ P u e s á d ó n d e lo c o n d u c í s , 
doctor ? 

— A m i c u a r t o , porque h a b é i s de 
saber que me voy haciendo pe r e 
zoso en eslremo , y como tengo 
a q u í dos habitaciones á m i disposi
c ión , le c o l o c a r é en una de el las, 
y pasado m a ñ a n a , si lo dejan quie
to y gozar del reposo que necesita, 
os d a r é cuenta de su m e j o r í a . 

— Sin embargo , doctor , puedo ase
guraros que el enfermo e s t a r í a aqu í 
pe r f ec t amen te , repuso e l o f i c i a l ; t o -
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dos nosotros queremos mucho a M , 
de Suffren , y 

— S í , s í , comprendo m u y b i en 
la clase de cuidados que le p r o d i 
g a r í a i s ; cuidados de camarada á ca-
marada: es decir que si el h e r i d o 
os dijera que tenia sed, le dariais 
agua, y lo mandariais al o t ro m u n 
do. ¡ V a y a n al diablo los cuidados-
de los caballeros guardias! Ya me 
se han muer to por esta causa lo m e 
nos diez enfermos. 

Merced á la c o n v e r s a c i ó n que e l , 
doctor t ra ia con los guard ias , O l i 
verio se hal laba ya bastante lejos 
para que sus gr i tos pudiesen ser o í 
dos. 

— ¡ Pues s e ñ o r ! p r o s i g u i ó el me'-
dico hablando consigo m i s m o ; lo que 
acabo de hacer es sin duda alguna 
lo mejor y mas razonable : ahora 
solo me resta p r e v e n i r e l con t r a 
t iempo de que e l R e y venga á v i 
sitar a l h e r i d o . . . porque si S. M . 
lo ve' d i r á l o que d i g a , y * . . . . 
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¡ D i a b l o ! no me es dado vaci lar ! 
Y o y corr iendo á avisar á l a Rey-
n a , y á ped i r l e u n consejo. 

Y tomando esta r e s o l u c i ó n con 
la rapidez p r o p i a de l hombre á 
qu ien la naturaleza le pide cuenta 
de los segundos , i n u n d ó de agua 
fresca el semblante de l her ido , le 
co locó en la cama de manera que 
no pudiese hacerse d a ñ o r e v o l v i é n 
dose ó cayendo a l sue lo , puso un 
caudado á las ventanas , c e r r ó la 
pue r t a de la h a b i t a c i ó n dando dos 
vuel tas á la l l a v e , y m e t i é n d o s e l a 
luego en el bo ls i l lo se d i r i g ió á la 
c á m a r a de la R e y n a , d e s p u é s de 
haberse asegurado, escuchando des
de afuera, que n inguno de los g r i 
tos de O l i v e r i o podia ser oido n i 
comprend ido . 

Escasado es decir que para 
mayor p r e c a u c i ó n dejó encerrado al 
a u v e r n é s con e l enfermo. 

A la pue r t a de l cuar to donde se 
hal laba este, e l doctor se e n c o n t r ó 
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-con M a d . de M i s e r y , á qu i en m a n 
daba la Reyna á saber noticias d e l 
h e r i d o , y la cua l hacia las mayo
res instancias po r en t ra r . 

— V e n i d , s e ñ o r a , v e n i d ; la di jo 
«1 doctor j ahora mismo salgo yo de 
ve r lo . 

— T e n e d presente , sin embargo , 
que la Reyna aguarda respuesta. 

—Bueno : precisamente v o y yo 
ahora mismo á su c á m a r a . 

— S . M . desea 
— B i e n , b ien; l a Reyna s a b r á t o 

do « u a n t o desee saber; yo os res
pondo de e l l o , s e ñ o r a . Vamonos . 

Y e c h ó á andar t an de p r i s a , 
que ob l igó á l a dama de M a r í a A n -
íon ie í a á co r r e r , para l legar a l mismo 
t iempo que é l á l a regia c á m a r a . 

T. VII 
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AGRI SOM.MA. 

fl-ia Rey na esperaba á M a d . de 
Mise ry , pero no esperaba a l doctor , 
e l cua l p e n e t r ó en l a estancia con 
s u acostumbrada f a m i l i a r i d a d , y d i 
ciendo en voz a l t a : 

— E l enfermo que e l R e y y V . 
M . me han recomendado, , sigue tan 
b i e n , como lo e s t á todo aquel que 
t i ene ca l en tu ra . 

M a r í a An ton ie t a conoeia al doc-



D E L A R E Y J p . 83 
tor m u y á fondo; y sabia per fec ta 
mente el profundo h o r r o r que l e 
inspiraban las personas, que co
mo él solia decir daban gri tos en 
teros, cuando solamente sufr ian á 
medias. 

L a Reyna por lo tanto se figu
ró que M . de Cha rny habia p e r d i r 
do su buena p o s i c i ó n . Las inugeres 
fuertes e s t á n siempre dispuestas á 
encontrar d é b i l e s á los hombres que 
no lo son. 

— ¿ Q u é t a l la her ida , doctor ? 
p r e g u n t ó al m é d i c o : ¿ sena por f o r 
tuna el caballero de C h a r n y uno 
de esos enfermos, que en. vez dq 
inspirar cu idado , escitan á la r i 
sa?.. 

— ¡ E h ! ¡ E h ! e s c l a m ó e l doc
t o r . 

— ¿ Serla su her ida u n l igero ras 
g u ñ o ?.. . . 

— ¡ O h ! n o ; no s e ñ o r a ; tan c i e r 
t o , como que sea her ida o. r a s g u ñ o , 
M , de C h a r n y tiene una fiebre a t roz-
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— i Pobre mozo ! 
— U n a fiebre t e r r i b l e . 
— ¡ Bah ! esclaaio la Reyna es

t r e m e c i é n d o s e , yo no creia que . . . . . 
asi tan de repente habia de 
t e n e r una ca lentura 

—Os r e p i t o , s e ñ o r a , que tiene 
fiebre , y una fiebre de las mas g ran 
des; r e p l i c ó e l doctor mi rando fija
mente á la R e y n a . 

—-Vamos , m i quer ido L u i s , «on-
fesad que t e n é i s gana de asustarme; 
á no ser a s i , d i r i a que os pasa a l 
go esta noche. 

— Nada de e s t r ao rd ina r io , se
ñ o r a . 

— ¡ O h ! S í t a l : hace ra to que 
e s t á i s volv iendo de u n lado á otro 
l a cabeza, á guisa de u n hombre 
que quis iera confiarme u n g r a n se
cre to . 

— ¡ E h ! ¿ Y qu ien os dice que 
no ?.. 

— ¡ C ó m o ! ¿ u n secreta acerca de 
la fiebre ? 
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— Justamente. 

— ¿ D e la fiebre de M . de C h a r -

- S í . 

— ¿ Y v e n í a i s á buscarme para 
confiarme ese secreto ? j A h ! pues 
d e c í d m e l o p r o n t o ; ya sabé i s que soy 
m u y curiosa. V a m o s , m i quer ido 
doc to r , empecemos p o r e l p r i n c i 
p io . 

—Como J u a n i t o : ¿ n o es v e r 
dad ? 

— S í , m i quer ido doc tor . 
— ¡ Pues bien ! S e ñ o r a 
— ¿ Q u é ? ya estoy esperando. 
— N o , s e ñ o r a ; e l que espera 

soy yo . 
— ¡ Vos ! ¿ q u é e s p e r á i s ? 
— Que me i n t e r r o g u é i s , s e ñ o r a . 

Debo confesar que no me da e l 
naipe para n a r r a d o r , a l p;iso que 
si me p r e g u n t a n , respondo como u n 
l i b r o . 

— ¡ Pues b i e n ! ya os be p r e g u n 
tado c ó m o va con su fiebre M . de 



86 I L C O L L A R 
C h a r n y . 

— Es que ese es m u y mal p r i n 
c i p i o . Preguntadme p r i m e r o por que 
se encuentra M . de < ha rny en una 
de las dos habitaciones que me es
t á n destinadas en p a l a c i o , en vez 
de hallarse en la g a l e r í a ; ó en el 
c u a r t o de l oficial de los guar
dias. 

— P o r p r e g u n t a d o , doctor . "En 
efecto , es "sorprendente. 

— Pues b i e n , s e ñ o r a : se hal la en 
m i c u a r t o , y no he quer ido dejarlo 
en la g a l e r í a , ó en el de l o f i c i a l , 
si asios p l ace , porque M . de C h a r 
ny no es u n ca lentur iento o r d i n a 
r i o . 

— ¿ Q u é q u e r é i s decir ? p r e g u n t ó 
l a Reyna , haciendo u n gesto de 
sorpresa. 

— Quiero d e c i r , que cuando M . 
de C h a r n y es t á con fiebre, de
l i r a . 

— ¡ O h ! e s c l a m ó la Pteyna, jum^ 
í a n d o las manos. 
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— Y cuando d e l i r a , p r o s i g u i ó e l 

doctor Lu i s a p r o x i m á n d o s e á la R e y -
na , el pobre j o v e n dice una p o r 
ción de cosas en eslremo delicadas 
para que deban o i r í a s los caballeros 
guardias , e l R e y ó cualquiera otra 
persona. 

— ¡ D o c t o r ! 
— j Dian t re ! si no queriais que 

respondiese, imbiera i s podido e v i 
ta r lo no babie'ndome preguntado. 

— Proseguid , p rosegu id , m i que^ 
r ido doc to r ; a ñ a d i ó la Reyna , co»-
giendo la mano de l bueno y sabio 
m é d i c o . 

— Ese joven es q u i z á s u n ateo, y 
en su de l i r i o blasfema. 

— No c r e á i s t a l , d o c t o r ; su r e 
l ig ión per el cont rar io es de las 
mas arraigadas y profundas. 

— Entonces babria regula rmente 
alguna e x a l t a c i ó n en sus ideas. 

— ¡ E x a l l a c i o n ! Esa es precisa
mente la palabra. 

L a Reyna p r o c u r ó componer su 
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semblante , y recobrando esa sangre 
f r i a que a c o m p a ñ a siempre en sus 
actos á los p r í n c i p e s habituados al 
respeto de los otros y á la est ima
c i ó n de sí m i s m o , y la cua l es una 
facul tad indispensable á los g r an 
des para d o m i n a r ; y para no v e n 
derse de una manera indiscreta, a ñ a 
d i ó : 

— M . de C h a r n y me ha sido r e 
comendado eficazmente: es sobr ina 
de M . de Suffren, nuestro heroej me 
h a prestado algunos se rv i c ios , y 
quiero por lo tanto hacer con é l 
las veces de una par leuta ó de una 
amiga. D e c i d m e , pues, l a verdad^ 
quiero y debo saberla. 

— Pero es e l caso que yo no pue
do d e c í r o s l a , r e p l i c ó L u i s . Con t o 
do , puesto que V . M . manifiesta t a n 
to e m p e ñ o en conocer la , me o c u r 
r e u n m e d i o , á saber: que la oiga 
V . M . de su p rop ia boca. De esta 
m a n e r a , aun cuando e l j o v e n d iga 
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algo que debiera c a l l a r , l a Reyna 
no p o d r á echar l a cu lpa al ind i sc re 
to que haya dejado ad iv inar e l se
creto, n i a l impruden te que lo haya 
sofocado. 

•— Ya sabé i s , doctor , cuanto he 
apreciado siempre vuestra amistad > 
y cuan grande es l a confianza que 
tengo en vos j de consiguiente , y 
puesto que M . de C h a r n y dice en 
su de l i r i o cosas tan e s t r a ñ a s 

— Cosas, que urge mucho que 
las oiga V . M . para que las a p r e 
cie en su justo v a l o r , dijo e l b u e 
no de l me 'dico, tomando suave
mente l a mano de M a r i a A n t o -
nieta. 

—Pero ante t o d o , e s c l a m ó l a R e y 
na , tened presente que yo no doy 
a q u í n i u n paso s iquiera , sin que v e n 
ga d e t r á s de m i a l g ú n ca r i t a t ivo es
p í a . 

—Esta noche , nadie mas que yo 
os s e g u i r á . Se t ra ta ú n i c a m e n t e de 
atravesar m i corredor que t iene una 
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p u e r t a á cada estremo: yo me en* 
cargo de cer ra r Ja que pasemos p r i -
imero , y n inguno e s t a r á de consi
gu ien te cerca de nosotros. 

Y a g a r r á n d o s e de l brazo de L u i s , 
s a l i ó de su c á m a r a , pa lp i tando de 
cur ios idad. 

E l doctor c u m p l i ó su promesa. 
J a m á s u n R e y , que se d i r ig ie ra al 
combate ó qup t r a ta ra de hacer un 
reconocimiento en una plaza f u e r t e , 
^ a m á s una ?«eyna , escoltada para em
prender una a v e n t u r a , se v io mas 
v u l g a r m e n t e conducida y guiada por 
u n c a p i t á n de guardias ó un gran 
oficial de palacio. 

E l doctor c e r r ó la p r i m e r a p u e r 
ta , y en seguida se a c e r c ó á la se
gunda desde l a cual se puso á es
cuchar con oído atento. 

— ¡ C ó m o ! ¿ E s a h í donde se ha 
l l a vuestro enfermo? 

— N o , s e ñ o r a ; e s t á en la segun-
'da pieza. ¡ O h ! á no ser asi le h u 
b i e r e i s « i d o desde el otro-estremo d e l 
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corredor: escuchad desde esta p u e r 
ta , si os place. 

E n efecto ; desde a l l í se oía é l 
m u r m u l l o ina r t i cu lado de algunos 
quejidos. 

— Se conoce que sufre , doctor ; es
tá g imiendo . 

— N o t a l s e ñ o r a , no gime ; lo que 
hace es hablar mucho y aprisa. 

Espe rad , voy á ab r i r esta pue r t a . 
— ¡ O h I no ; no quiero acercar

me á donde él e s t á ! esclamd la R e y -
na r e t roced iend) . 

—-Tampoco yo os propongo seme
jante cosa, di jo é l doctor . L o que 
yo quer ia ú n i c a m e n t e era que en t ra 
rais en l a c á m a r a , y que desde ella 
oye ra i s , sin temor de ver ó de ser 
vis ta , lo que diga en la suya el he
r ido . 

—Todos estos prepara t ivos me i n 
funden u n miedo t e r r i b l e , m u r m u 
r ó la Peyna . 

— ¡ Pues q u é s e r á cuando le h a y á i s 
o ido! r e p l i c ó el doctor . 
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— Y asi d i c i endo , p e n e t r ó solo en 

i a h a b i t a c i ó n donde se hallaba Char -
n y , e l cual vestido con c a l z ó n de 
un i fo rme , mostrando su pierna ner 
viosa y b ien fo rmada , calzada con 
media de seda con rayas de ó p a l o y 
n á c a r , y sus brazos estendidos como 
los de u n c a d á v e r , y envueltos en 
unas mangas de batista pugnaba por 
levantar de l a almohada su cabeza, 
que pesaba mas que si hub ie ra sido de 
p l o m o . 

E l sudor copioso que c a í a de su 
frente gota á gota , hacia t a m b i é n 
que los rizos de sus cabellos estu
viesen pegados á las sienes. 

H a l l á b a s e tan iner te y abatido , 
que no era mas que u n pensamien
to , u n sen t imien to , u n reflejo: su 
cuerpo v i v i a ú n i c a m e n t e , merced á 
aquella l l ama que se animaba é i r 
r i t aba en su c e r e b r o , como l a 
l u z en una l a m p a r i l l a de alabastro. 

Y no se crea que esta compara
c i ó n es inexac ta ; porque aquella l i a -
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ma , que e r a , por dec i r lo a s í , la ú n i 
ca existencia d e l h e r i d o , a l u m b r a 
ba f a n t á s t i c a m e n t e y de una mane
ra suave ciertos de ta l les , que l a 
memoria sola no hubie ra podido con
v e r t i r en largos poemas. 

C h a r n y se ha l laba á la sazón r e -
firle'ndose á s í mismo su entrevis ta 
en e l coche de a lqu i l e r coa la da 
ma alemana á quien habia acompa
ñ a d o desde P a r í s á Versa l les . 

— ¡ A l e m a n a ¡ a lemana! repetia sin 
cesar. 

— S í , a lemana , repet ia e l doc to r , 
y en e l camino de Y e r s a l l e s , ya sa
bemos eso. 

— ¡ Reyna de Franc ia ¡ e s c l a m ó r e 
pent inamente e l her ido . 

— ¡ Bah ! nada menos que eso, 
repuso L u i s , mi rando hacia l a ha 
b i t a c i ó n donde se habia quedado l a 
Reyna . 

— ¿ Q u é decis á es to, s e ñ o r a ? 
— ¡ O h ! puede haber nada mas 

h o r r i b l e , murmuró Charny, que 
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amar á u n á n g e l , á una m u g e r , y 
amarla con t a l de l i r i o que dar la uno 
la v ida por e l l a , para no ha l l a r lue
g o , cuando se ap rox ima á su l a d o , 
mas que una R e y n a , cubier ta de 
terc iopelo y oro ! ¡ un meta l ó una 
t e l a , pero sin c o r a z ó n ! 

— ! A h ! e s c l a m ó el doctor r i é n d o 
se con una risa forzada. 

C h a r n y p r o s i g u i ó sin l iacer a l to 
en esta i n t e r r u p c i ó n : 

— Y o p re fe r i r l a m i l veces una 
muger casada ; porque la amarla con 
ese amor salvage que le hace á uno 
o lv ida r lo todo , y l a d i r í a : T o d a v í a 
nos quedan algunos d í a s de f e l l c U 
dad sobre l a t i e r r a . ¿ V a l d r í a n t a n 
to , n i con mucho , los que nos agua r 
dan , pasados fuera de l amor t 

V e n , quer ida m i a , v e n , m i e n 
tras que nos amemos , nues t ra v ida-
s e r á la vida de los b ienaventurados ! 
D e s p u é s . . . ¿ y b i e n , y q u é ? . . . des
p u é s v e n d r á l a muer t e , ó l o que 
es l o mismo, ana v ida semejante a l a 
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que pasamos en este momento, A p r e ^ 
s u r é m o n o s por lo tanto á crisfrutai!' 
de los beneficios de l amor. 

— N o e s t á de l todo mal razonado 
para u n febr ic i tante , m u r m u r ó e l 
doctor , aunque la mora l no es de 
las mas selectas que digamos. 

— Pero . . . ¡ y sus bijos ! . . . e s c l a m ó 
Cbarny con rabia : O h ! ¡ no quer
r á dejar sus dos hijos ! 

— Ese sí que es u n o b s t á c u l o ; 
Me nodus , e s c l a m ó L u i s , enjugan
do e l sudor de la frente de l her ido 
con una mezcla subl ime de b u r l a y 
de car idad. 

— ¡ O h ! los hijos , p r o s i g u i ó e l 
j ó v e n insensible á todo cuanto pasa* 
ba en t o r n o suyo , p o d r í a n l l eva r se 
m u y b i en envueltos entre u n a ca
pa de viage; los hi jos! . . . 

— V a m o s despacio, C h a r n y , v a 
mos despacio , c o n t i n u ó hab lando 
consigo mismo : puesto que te av i e 
nes á l l e v a r en tus brazos á la m a 
d r e , como si fuera tan leve como 
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una pluma de t ó r t o l a ; puesto que 
te resuelves á l l e v á r t e l a sin sentir 
mas que un estremecimiento de amor, 
en lugar de una carga , ¿ q u é incon
veniente hay en que te llevaras tam
b i é n los hijos de Maria 1 . . . ¡ A h ! . . . 

Y al pronunciar estas palabras 
l a n z ó un grito terrible. 

—Son tan pesados los hijos de un 
R e y , que el vacio que dejaran se 
sentirla en la mitad del mundo. 

L u i s dejó á esta sazón al enfer
mo , y se a c e r c ó á la R e y na , á 
la cual e n c o n t r ó en pie , fria y tem
blando ; asióla de la mano , y obser
v ó que se e s t r e m e c í a t a m b i é n entre 
l a suya. 

— T e n í a i s razón , le dijo Maria A n -
tonieta. No es lo peor e l de l i r io ; 
ese pobre j ó v e n correr ía un peligro 
rea l é inminente si llegaran á oir 
lo que dice. 

— i E s c u c h a d ! escuchad! pros igu ió 
e l doctor : 

— ¡ O h ! n o ; ni una palabra mas. 
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— Ahora empieza á calmarse; o íd , 

apela á los ruegos. 
Efectivamente ; Charny acababa 

de levantarse a esta sazón , y j u n 
tando las manos en ademan suplican
te , dec ía fijando los ojos en el vago 
y q u i m é r i c o infinito : 

— ¡ Maria ! ¡ bien he conocido que 
me amabais ! ¡ O h ! estad segura sin 
embargo de que nada d i ré . V u e s 
tro pie se a p r o x i m ó a l mió en el 
carruage , y cre í que iba á morir 
me. Vues tra mano descend ió hasta 
la mia . . . aqui . . . a q u í . . . pero este 
secreto mor irá conmigo. Mi sangre 
ha corrido de mi herida , es verdad; 
mas el secreto no ha salido ni sa ldrá 
con ella. 

Mi enemigo h a mojado su espa
da en mi sangre; pero si bien ha 
conocido algo de mi secreto , respec
to al vuestro no sabe una palabra. 
Nada t e m á i s por lo tanto, Maria : 
ni t e n é i s tampoco que decirme que 
me amáis -. es inút i l enteramente : 

T. V i l 7 
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os r u b o r i z á i s , y eso me basta. 

— ¡ O h ! | oh ! e s c l a m ó el m é d i c o : 
esto no es solo efecto de la fiebrej 
m i r a d que calmado se encuen t ra . . . 
esto es... 

— ¿ Q n e ? p r e g u n t ó la Reyna coa 
i n q u i e t u d . 

— Es u n é x t a s i s , s e ñ o r a , y e l 
é x t a i s t iene muchos puntos de con
tacto con la memor ia . 

y - E n efecto ; es la memor ia de 
u n alma , cuando se acuerda de l 
c ie lo . ¡ O h ! ya he oido lo bastante, 
m u r m u r ó la Reyna t an turbada , que 
hizo ademan de h u i r . 

— ¿ Q u é q u e r é i s h a c e r , s e ñ o r a ? 
la di jo e l doctor d e t e n i é n d o l a por 
l a mano v io len tamente . 
. — N a d a ; doctor , nada. 
, : •—Pero. . . ¿ y si el R e y quisiese 

v e r á su p ro teg ido? 
— ¡ A h í Seria una desgracia t e r 

r i b l e . 
— ¿ Q u é le d i r é entonces ? 
— D o c t o r , á m í no me ocur re n i 
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una idea , n i una palabra ; ese a t roz 
especta'culo me ha embargado las f a 
cultades. 

— Y vos h a b é i s embargado su fie
bre á ese e s t á t i c o , la dijo e l doctor 
en voz baja ; aqui hay lo menos 
cien pulsaciones por m i n u t o . 

L a Reyna d e s p r e n d i ó su mano 
de entre las de l doctor , y desapa
reció sin r ep l i ca r palabra. 



100 E L C O L L A R 

E N E L QUÉ S E Ü E M U E S t í U QÜE L A A U 
TOPSIA D E L CORAZON ES MDCHO MAS 

D I F I C I L Q U E L A D E L CÜERPO. 

-El doctor se q u e d ó pensativo, ip i i ' 
rando á la Reyna cuando se ale" 
jaba. 

Luego moviendo de u n lado á 
o t ro l a cabeza, se di jo en voz baja 
á sí mismo: 

— E n este palacio hay misterios 
que no e s t á n bajo la j u r i s d i c c i ó n de 
l a c iencia . Para cu ra r las enferme* 
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dades comuues me armo de la l a n 
ceta y abro las venas de l p á -
cienLe; para cu ra r estos mister ios 
tengo que a rmarme de reconvencio
nes , y he r i r lo s en el c o r a z ó n : ¿ lo 
c o u s e g u i r é de esta manera? 

A c t o c o n t i n u o , viendo que ya 
se Labia pasado el acceso á M . de 
C h a r n y , le c e r r ó los ojos que se le 
l iabian quedado abier tos , le refres
có las sienes con agua y v inagre , y 
lo r o d e ó de esos cuidados que cam
bian la abrasadora a t m ó s f e r a d e l 
enfermo en u n paraiso de d e l i 
cias. 

D e s p u é s , y notando que las fac 
cienes de l her ido iban recobrando su 
calma b a b i t u a l , que su fatiga iba 
c o n v i r t i é n d o s e poco á poco en sua
ves susp i ros ; y que en vez de 
palabras furiosas salian de su boca 
tan solo algunas s í l abas m a l a r t i c u 
ladas, el doctor p r o s i g u i ó : 

— N o me cabe la menor duda de 
que a q u í habia no solo s i m p a t í a s . 
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sino inflaencia t a m b i é n : este delirio 
n o parece s ino que se l evan lo pa
r a salir a l encuentro de la visita 
que e l enfermo La r e c i b i d o : s í , los 
á t o m o s humanos v a r í a n de s i t i o , co
mo en el re ino vegetal el po lvo ger< 
m i n a d o r ; el pensamiento t iene sus 
•comunicaciones i n v i s i b l e s , y los co
razones sus relaciones secretas. 

Y a l l l egar a q u í e n sus medita
c iones , el doctor se v o l v i ó hacia 
a t r á s estremecido , y acechando coa 
e l oido y con la v is ta á u n t iempo, 
m u r m u r ó : 

— ¿ Q n i e ' u anda a h í ? 
E n efecto : el medico acababa 

de oi r a l estremo de l corredor una 
especie de m u r m u l l o semejante al 
que pudiera p r o d u c i r el rece de un 
t r age de seda. 

—Es imposible que sea la Rey-
na , p e n s ó i n t e r i o r m e n t e ; no es fá
c i l que se haya a r r epen t ido d e s p u é s 
de u n a r e s o l u c i ó n probablemente i n 
v a r i a b l e . Veamos . 
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Y d i n g i é u d o s e á la otra puei ' ta 
del c o r r e d o r , la a b r i ó con mucho 
cuidado , y asomando por el la la ca
beza sin hacer r u i d o , d i s t i n g u i ó á 
l a distancia de diez pasos á una 
muger con u n largo, traje con p l i e 
gues i n m ó v i l e s , y parecida a' la es
tatua f r ia é iner te de la desespera
c i ó n . 

E r a de n o c h e , y la p á l i d a luz 
que ardia en e l corredor no era 
bastante para a l u m b r a r del uno a l 
o t ro es t remo: pero u n rayo de l u 
na , que pasaba por la v e n t a n a , se 
reflejaba sobre e l la , y la hacia vis ib le 
los in te rva los en que no se i n t e r 
p o n í a n inguna nube . 

E l doctor p e n e t r ó pausadamente, 
a t r a v e s ó el espacio que separaba una 
puer ta de o t r a , y enseguida a b r i ó 
sigilosamente , aunque con mucha 
r ap idez , aquella detra's de l a cual 
se ha l l aba ocul ta la m u g e r . 

Esla d ió entonces u n g r i t o , es
t e n d i ó las manos, y t r o p e z ó con 
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las de l doctor L u i s . 

— ¿ Q u i é n anda a q u í ? p r e g u n t ó 
este con un acento que revelaba 
mas piedad que amenaza, ad iv inan
do , sin duda po r la i n m o v i l i d a d de 
aquel la sombra , que escuchaba mas 
b i e n con el c o r a z ó n que con los o í 
dos. 

— Soy y o , doc to r , r e s p o n d i ó una 
voz dulce y t r i s t e . 

A u n cuando esta voz no era des
conocida para el m é d i c o , ú n i c a m e n 
te d e s p e r t ó en é l u n vago y lejano 
recuerdo . 

— Soy y o , d o c t o r , r e p i t i ó aque
l l a : A n d r e a de T a v e r n e y . 

— ¡ A b ! ; Dios ftiio ! ¿ q u é bay ? 
e s c l a m ó e l doctor : ¿ se babr i a pues
to mala e l la t a m b i é n ? 

— ¡ Ella\ r e p i t i ó Andrea : ¿ q u i é n 
es esa ella? 

E l doctor conoc ió que acababa 
de cometer una i m p r u d e n c i a , y que
r i endo enmendarla , a ñ a d i ó : 

— Pe rdonad , amiga m i a ; pero es-
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taba casi seguro de haber vis to a le 
jarse á una muger : ¿ s e r í a i s vos p o r 
ven tura ? 

— ¡ A h ! bien lo p r e s u m í a y o : 
¿ n o es v e r d a d , doc to r , que acaba 
de salir de acptl una m u g e r ? 

Y Andrea p r o n u n c i ó estas pa l a 
bras con una curiosidad tan vehe
mente , que no dejó la mas m í n i 
mo duda al m é d i c o acerca de la c l a 
se de sent imiento que las h a b í a d i c 
tado. 

— Pero ¿ q u é diablos e s t á i s d i 
ciendo , querida mia ? repuso e l 
doctor ; no parece sino que estamos 
jugando á los d e s p r o p ó s i t o s : vea
mos , ¿ q u é q u e r é i s ? esplicaos lisa 
y l l anamen te . 

— D o c t o r , r e p l i c ó Andrea con una 
voz tan t r i s te , que c o n m o v i ó e l co
r a z ó n de aquel á quien in te r rogaba , 
vos que a c o s t u m b r á i s á decir la v e r 
dad , y que j a m á s me h a b é i s e n 
g a ñ a d o , no p o d é i s menos de c o n 
fesar que habia una muger a q u í h a -
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fie p o c o : eonfesadlo , puesto que 
yo t a m b i é n la he v i s to . 

— ¡ E h ! ¿ q u i é n dice que no ha 
venido nadie ? 

— S í ; pero yo me refiero á una 
muger , doc tor . 

— Ya se ve qne l ia venido una 
m u g e r , y no p o d r é i s menos de con
v e n i r conmigo en que lo era á no 
ser que seá i s vos de aquellos que 
sostienen la tesis de que una muger 
solo lo es hasta los cuarenta años . 

— ¡ A h ! ¿ con q u é es dec i r que la 
que ha venido tiene cuarenta años? 
e s c l a m ó A n d r e a respirando por la 
p r i m e r a vez. 

— Cuando he dicho cuarenta añds, 
le he perdonado a l menos unos cua
t r o ó einco ; pero es preciso mos-. 
í r a r s e galante con sus amigas , y 
Riad, de Misery lo es mia , y una de 
las que mas aprecio. 

— ¿ Mad. de M i s e r y ? 
— Claro e s t á . 

¿ Coraque es el la l a que ha ve-
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n i d o ? 

— ¿ Y q u é i n t e r é s t e n d r í a yo en 
o c u l t á r o s l o , si uese otra? 

— ; O l í ! es que 
— Vamos , preciso es confesar que 

las mugeres son todas unas i n c o m 
prensibles ; ¡ y y o ! pobre de m í ! 
que creia conoceros á vos en p a r 
t i cu l a r ! . . . ¿ S a b é i s que hay a q u í 
mo t ivo para darse a l d iablo ? 

— M i querido doc to r ! . . . 
— B i e n , b i en : al g rano . 

A n d r e a le miraba coa inqu ie 
t u d . 

— ¿ Se hal la mala efectivamente? 
— ¿ Q u i é n ? 
— ¡ Pardiez ! la Reyna. 
— ¡ L a Reyna ! 
- — S i , la Reyna , pai a qu ien ha 

ce un momento vino á buscarme 
M a d . de Misery : l a Reyna , que no 
se ve l i b r e nunca de sus sofocos y 
sus palpi taciones • t r i s te enfermedad. 
Dadme pues noticias suyas , si co 
mo supongo, venis de su p a r t e , y 
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pasemos al punto á su c á m a r a * 

Y el doctor L u i s hizo u u m o v i 
mien to , que indicaba su i n t e n c i ó n 
de abandonar e l si t io en que se en
contraba. 

— N o , no , doctor , di jo A n d r e a 
d e t e n i é n d o l e suavemente , y resp i 
rando con mucba mas comodidad. 
Yo no vengo de par te de la R e y -
n a , y hasta ignoraba que estuviese 
mala en este instante. ¡ Pobre seño
r a ! si lo hubiese yo sabido Per
donad , pero ya no sé lo que me 
digo. 

— L o veo , s e ñ o r i t a , l o veo. 
— Y no solamente no sé lo que me 

digo , pero n i aun lo que hago t a m 
poco. 

— ¡ O h ! E n cuanto a eso, yo sí 
lo s é : lo que h a c é i s es poneros peor 
p o r instantes. 

E n efecto ; A n d r e a babia solta
do e l brazo del doctor , y su ma
no pendia á lo l a rgo de su cuerpo, 
f r i a , l í v i d a é inanimada : su cabeza 
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empezaba á vaci lar , y buseaba un 
punto de apoyo. 

E l doctor L u i s la r e a n i m ó , y 
p r o c u r ó i n fund i r l e a l iento . 

Andrea bizo entonces u n v i o l e n -
esfuerzo sobre s í m i sma , y aquel la 

alma v igorosa , que no se habia de
jado abat i r j a m á s , n i por los do lo 
res f ís icos n i por los m o r a l e s , t e n 
dió sus resortes de acero. 

— D o c t o r , le d i j o ; ya sabé i s que 
soy m u y nerv iosa , y que la o scu r i 
dad produce en m í efectos t e r r ib l e s : 
esta es l a causa de l estado e s t r a ñ o 
en que me encuent ro . 

— ¿ Y p o r que' diablos os esponeis 
entonces á la oscuridad ? ¿ Quien os 
obliga á e l lo , puesto que nadie os 
envia , n i t r a é i s objeto alguno ? se
g ú n babeis d i c h o ? 

— Yo no he d i cho que a q u í no 
tenia qiie hacer nada, d o c t o r ; s i 
no que no venia de pa r t e de na 
die. 

— ¡ A h , ah ! ¿ S u t i l e z a s tenemos, 
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sni quer ida enferma ? Entonces no 
estamos bien a q u í ; este sitio no es 
e l mas á p r o p ó s i t o para eso : de con
siguiente , vamonos a o t ra pa r t e . 
especialmente si vues t ro á n i m o es 
que conversemos l a rgo ra to . 

— D i e z minutos , doctor ; este es 
todo el t i empo que os doy . 

— ¿ D i e z m i n u t o s ? Cor r i en t e ; pe
no CÍ: p ie : mis piernas se oponen 
á semejante modo de d ia loga r ; va 
mos , pues , á sentarnos. 

— ¿ Adonde ? 
— A las banquetas de l cor redor ; si 

no t e n é i s inconveniente . 
— ¿ Y c r e é i s que a l l i HO os p o d r á 

oir nadie? p r e g u n t ó Andrea con so
bresal to . 

— Absolu tamente nadie. 
— : ¿ N i a u n e l her ido que e s t á alli'7 

p r o s i g u i ó A n d r e a en e l mismo tono, 
y s e ñ a l a n d o al doctor aquella hab i t a -
tac ion a lumbrada po r u n suave y 
azulado ref le jo , en la cua l estaba 
clavando sus miradas desde que e n t r ó . 
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— N i aun el her ido , repIiGÓ el doc

tor ; y aun pudie ra a ñ a d i r que cu 
el caso de que alguno nos escucha
ra , no seria seguramente ese pobre 
mozo. 

— Pues q u é , ¿ t a n malo e s t á , Dios 
inio? dijo A n d r e a juntando las m a 
nos con ademan supl icante . 

— A decir v e r d a d , no se h a l l a 
muy bien que digamos. Pero ante 
todo, hija mia , despachaos á dec i r 
me el objeto que a q u í os trae , 
puesto que ya sabé i s que la Reyna 
me espera. 

—Pues b ien , doctor , repuso A n 
drea exhalando u n s u s p i r o ; ya es
tamos en e l lo . 

—- i C ó m o ! ¿ Seria por ven tu ra M . 
de C h a r n y ? 

— E l mismo , doctor ; m i venida 
no tiene o t ro objeto que pediros no
ticias suyas. 

E l silencio con que e l doctor L u i s 
acogió estas palabras fue u n s i l en 
cio g lac ia l . Efec t ivamente , e l m é d i -
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co estaba comparando en aquel ins
tante l a i m p r e s i ó n de A n d r e a con 
l a de la R e y n a , y a l ve r aquellas 
dos mugeres que habian enmudecido 
p o r u n mismo s e n t i m i e n t o , creia 
reconocer p o r sus s í n t o m a s que lo 
que tenian era u n v io len to amor . 

A n d r e a , que ignoraba l a v i s i t a 
de la R e y n a , y que no podia leer 
cuanta piedad y benevolencia habia 
en e l e s p í r i t u de l d o c t o r , i n t e r p r e t ó 
su silencio po r una r e c o n v e n c i ó n , 
fo rmulada de un modo q u i z á s dema
siado severo , y s u b l e v á n d o s e como 
de cos tumbre cont ra aquella espre-
sion , le d i jo : 

— Pare'ceme, d o c t o r , que p u d i e 
r a i s escusar m u y b ien el paso que 
acabo de d a r , puesto que M r . de 
C h a r n y se ba i l a enfermo á conse
cuencia de una he r ida rec ib ida en 
u n desafio, y causada po r m i he r 
mano. 

— ¡ V u e s t r o hermano 2 e s c l a m ó el 
doctor ; ¿ conque ha sido M r . de T a -
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verney el que ha her ido a M r . de 
Charny ?. 

— Sin duda que s í . 
— ¡ O h ! yo ignoraba esa c i r cuns 

tancia. 
—Pero ahora que lo s a b é i s , ¿ n o 

convenis conmigo en que yo deba 
procurar tener noticias de l estado 
en que se encuentra e l her ido ? 

— ¡ O h ! si t a l , h i j a mia , repuso 
el buen doctor , d á n d o s e el p a r a b i é n 
de ha l la r u n mo t ivo plausible para 
ser indulgente . Yo ignoraba eso , r e 
pito , y en vano procuraba indagar 
la verdadera causa. 

Y recalcando estas palabras , dio 
á entender á l a s e ñ o r i t a de T a v e r -
ney , que si adoptaba l a consecuen^ 
cia que ella habia sacado, era hacien
do algunas salvedades. 

•—Vamos, d o c t o r , repuso A n d r e a 
apoyando las dos manos en e l b r a 
zo de su i n t é r l o c ü t o r , y m i r á n d o l e 
frente á f rente ; conc lu id vues t ro p e n 
samiento. 

T. T U . 8 
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—Nada mas tengo que a ñ a d i r : ¿ á 

q u é asunto h a b í a yo de hacer r e s - ' 
t r iccloues mentales ? 

— U n duelo entre caballeros es 
una cosa demasiado c o m ú n , u n acon
tecimiento que es tá sucediendo todos 
los dias. 

— L o ú n i c o que podria dar i m p o r 
tancia á ese duelo , seria el que núes* 
t ros dos j ó v e n e s se hubiesen batido 
por una muger . 

— ¿ P o r una muger , doctor ? 
— S í , por vos , ve rb i -g rac i a . 
— I Por m í ! r e p i t i ó A n d r e a dandc 

u n hondo suspiro. N o c r e á i s t a l , doc
to r , no es por m í por qu ien se ha' 
bat ido M r . de C h a r n y . 

E l doctor a p a r e n t ó que se con 
tentaba con esta respuesta , pero que
r iendo atrapar á todo t rance l a es-
p l i cac ion del suspiro de su i u t e r l o -
c u t o r a , dijo a e s t á : 

— P e r o en todo caso, comprendo 
que vuestro ' hermano haya que r ido 
enviaros para tener noticias exac-
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tas acerca d e ' la salud de l h e 
rido. 

— ¡ Eso es, doctor , c so es ! e s c l a m ó 
Andrea. 

— - ¡ O l í ! dijo el doctor para s í , 
clavando á su vez los ojos en A n 
drea 5 qu iero saber , alma inf lexible , 
lo que tienes en el c o r a z ó n , y voy a 
saberlo. 

Luego a ñ a d i ó en voz al ta: 
— Pues b i e n ! entonces voy á de

ciros la v e r d a d , como debe decirse 
á toda persona que t iene i n t e r é s en 
saberla. C o m u n i c á d s e l a d e s p u é s a 
vuestro hermano para que obre coa 
arreglo á e l l a . . . ¿ C o m p r e n d é i s l a 
que quiero deci r ? 

— N o , d o c t o r ; en vano busco la 
esplicacion de las palabras : « Para 
que obre con arreglo á e l l a . » 

— V e d l a a q u i . . . U n duelo, a u n e n 
la e'poca presente , es una cosa m u y 
poco agradable á los ojos de l Rey j 
y aun cuando S. M . no manifiesta 
gran e m p e ñ o en que se observen los 
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edictos sobre el p a r t i c u l a r , cuando 
ocur re u n desaf ío escandaloso suele 
desterrar ó r educ i r á p r i s i ó n á los 
que en é l han tomado p a r t e . 

— Es v e r d a d , doctor . 
— Y cuando hay de por m e d i ó l a 

muer te de u n h o m b r e , e l monarca 
es en t a l caso in f lex ib le . Aconsejad 
por lo tanto á vues t ro quer ido her
mano que se ponga á cub ie r to de 
cualquier desgracia que pudie ra so
b r e v e n i r l e . 

— ¡ A h , doc to r ! esclamo; ¿ c o n 
que es t á efectivamente tan malo M . 
de C h a r n y ? 

—Escuchad , s e ñ o r i t a ; he p r o m e 
t ido deciros l a v e r d a d , y voy a 
cumpl i ros m i promesa. ¿ V e i s aquel 
pobre mozo que e s t á d u r n ñ e n d o a l l í 
ó mas b ien que h i p e a , en aquel la 
h a b i t a c i ó n ? 

— S í , d o c t o r , repuso Andrea.cop; 
TOZ ahogada; ¿ y q u é ? . . . . 

— Q u e si no se ha salvado p a r a 
m a ñ a n a á estas h o r a s , que si l a 
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fiebre que acaba de nacer y le de 
vora , no ha cesado, MI. Cha rny 
m o r i r á i r r emis ib lemente . 

Andrea se l l e v ó la mano á l a 
garganta, conociendo que iba á es
c a p á r s e l e u n g r i t o , y se m e t i ó las 
u ñ a s en la carne para atenuar a l 
gún tanto pov medio del dolor físi
co aquella angustia que le desgarra
ba el c o r a z ó n . 

E l doctor L u i s no pudo ver so
bre sus facciones el efecto que aca
baba de p r o d u c i r en ellas aquella 
lucha. 

— M i h e r m a n o , repuso la s e ñ o r i 
ta de T a v e r n e y , no tiene por q u é 
hui r , puesto que si ha her ido á 
M . de C h a r n y , ha sido nob lemen
t e , y d e f e n d i é n d o s e de sus ataques: 

. de ' consiguiente , si por desgracia 
llega á ser causa de su muer t e , Dios . 
le j u z g a r á . 

—Vamos , e s t á visto , dijo para 
sí el doctor , que no ha venido por 
su p rop ia cuenta 5 t a l vez lo h a b r á 
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hecho en nombre de la R e y n a - t v e a - ) 
mos , pues , si S. M . ha l levado su 
imprudenc ia hasta ese grado. 

— ¿ Y c ó m o ha tomado la Reyna 
ese duelo? p r e g u n t ó en voz alta. 

— ¿ L a R e y n a ? no lo s é , repuso? 
A n d r e a : ¿ q u é i n t e r é s puede tener1 
en e l lo S. M ? 

— ¿ I n t e r é s ? n inguno que yo se
p a , á no ser el afecto que profesa 
á M. de T a v e r n e y . 

— ; Pues b i e n ! M . de Tayerney 
ha salido i leso , y es de esperar por 
Jo tanto que S. ¡VI. lo de e n d e r á en 
e l caso de que se le acuse. 

E l doctor c o m p r e n d i ó que habia 
sido bat ido las dos veces, y resol
v i ó abandonar po r ende la partida. 

— ¡ Q u é diablo ! e s c l a m ó para sí;] 
en resumidas cuentas , yo no soy un* 
fisiólogo sino u n c i rujano , que cree 
conocer bastante bien el juego de 
los m ú s c u l o s y de los n e r v i o s ; de 
consiguiente ¿ q u i é n me manda me
t e rme á investigar el de los cupri1 
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clios y las pasiones de las tnugeres^ 

Luego a ñ a d i ó en voz al ta : 
— S e ñ o r i t a , creo ' haberos d icho 

cuanto deseabais saber ; ahora , ha
ced lo que os plazca respecto á 
hacer h u i r ó no á vuestro he rma
n o ; eso ú n i c a m e n t e os concierne 
á vos. E n cuanto á m í , m i ú n i c o 
deber es p r o c u r a r salvar esta noche 
al her ido , el cual , á no ser que 
mis cuidados lo i m p i d a n , me seria 
arrebatado por la muer te , que con
t i n ú a t ranqui lamente su obra. Que
dad con Dios. 

Y asi diciendo , c e r r ó la pue r t a 
en pos de s í . 

Andrea se p a s ó por la frente su 
•mano convuls iva , y se q u e d ó á so
las con esta espantosa rea l idad . Pa
r e c í a l e que la muer te , de la cual 
acababa de hablar el doctor con t a n 
ta indiferencia , d e s c e n d í a ya sobre 
aquella h a b i t a c i ó n , y paseaba su 
Jjlauco sudario por el corredor oscuro. 

E l v iento p roduc ido por aquella 
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f ú n e b r e a p a r i c i ó n c o n g e l ó sus miem
bros , y o b l i g á n d o l a á refugiarse en 
su c u a r t o , c e r r ó la pue r t a dando 
dos vueltas á la l l a v e , y esc lamó 
cayendo de rodi l las sobre l a alfom
b r a que h a b í a al pie de su l e c h o , 
y con una e n e r g í a salvaje : 

-—¡ Dios m i ó ! ¡ v o s no sois injus
t o , c r u e l , n i insensato! ¡ Yos que 
todo lo p o d é i s , uo q u e r r é i s consen
t i r en que muera ese joven que no 
ha hecho ma l á nadie y que es ama
do en este mundo ¡ ¡Dios m i ó ! j ya 
sabé i s que nosotros, m í s e r o s mor t a 
les , solamente creemos de veras en 
e l poder ds vues t ra p i e d a d , si bien 
temblamos á veces ante vuestra c ó 
l e r a ! Pero yo ¡ D i o s m i ó ! que ele
v o á vos mis fervientes s ú p l i c a s . . . 
yo . .* he sido ya bastante probada en 
este m u n d o , en el cua l he sufrido 
tan to sin haber cometido n i n g ú n c r i 
m e n . 

¡ P u e s b i e n ! á pesar de eso, m í 
« o r a z o n no ha profer ido aun n i n g u -
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na queja, n i he dudado nunca de 
yos. Si hoy que me a t revo á e levar 
l iácia vos una fe rv ien te p l ega r i a , sí 
hoy qne os pido una g r ac i a , que 
anhelo la v ida de u n h o m b r e . . . r e 
h u s á i s coucede'rmela, d i r i a que ha 
bíais abusado de m í valie'ndoos de 
todas vuestras fuerzas, y que sois 
un Dios de sombria c ó l e r a y de des
conocidas venganzas; d i r i a ¡ O h ! 
p e r d ó n , ¡ D i o s m i ó ! ¡ p e r d ó n ! . . . 
i estoy blasfemando! . . . . ¡ y sin e m 
bargo no h a b é i s descargado vuestros 
golpes sobre m í ! . . . ¡ P e r d ó n ! ¡ p e r -
don! Ya reconozco, Dios m i ó , que 
sois el Dios de la clemencia y d é l a 
miser icordia . 

A n d r e a s in t ió a l t e rmina r esta 
plegaria que su vis ta se iba e s t in -
guiendo y e n t u m e c i é n d o s e sus m ú s 
culos: de a l l í á u n instante c a y ó 
hacia atra's inan imada , con el cabe
l lo esparcido, y p e r m a n e c i ó la rgo 
rato sobre el p a v i m e n t o , i n m ó v i l 
como u n c a d á v e r . 
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Cuando d e s p e r t ó de aquel helado 

s u e ñ o , y los fantasmas y los dolores 
se ocu r r i e ron á su memor ia , m u r m u -
yó con acento siniestro: 

— ¡ O h ! ¡ Dios m i ó ! no h a b é i s si
do conmigo misericordioso: veo que 
h a b é i s querido c a s t i g a r m e — ¡ pues
to que le amo ! . . . ¡ O h ! si j ¡le 
amo. ' . . . ¿ n o es este bastante mar
t i r i o ? 

¿ Q u e r r é i s m a t á r m e l o ahora ? 
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E L D E L I R I O , 

finios habla escuchado sin duda 
las oraciones de A n d r e a : M . de 
C h a r n y no habia sucumbido á su 
acceso de fiebre. 

Mient ras que aquella absorvia 
con avidez á la m a ñ a n a siguiente las 
noticias de l h e r i d o , pasaba este, 
merced á los desvelos de l doctor 
L u i s , de la muer te á la v ida . L a 
in f lamac ión habia cedido á la in~ 
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fluencia de los remedios, y empeza
ba el res tablecimiento. 

U n a vez en salvo el caballero 
de C h a r n y , el doctor no le p r o d i 
gaba sus. cuidados mas que á me
dias , y e m p e z ó á ocuparse menos 
de su persona , cuyo intere's habia 
decaido para é l . Para los médicos 
i m p o r t a m u y poco u n v i v i e n t e , es
pecialmente cuando se hal la este en 
l a convalecencia ó empieza á sen
t i r alguna mejor.ia. A l cabo de ocho 
d i a s , durante los cuales se t r a n 
q u i l i z ó completamente A n d r e a res
pecto á la salud del e n f e r m o , el 
doctor L u i s , que conservaba per 
fectamente en la memor ia cuanto 
este habia charlado durante su de
l i r i o , c r e y ó opor tuno t ras ladar lo á 
una h a b i t a c i ó n mas re t i rada que la 
que habia ocupado hasta entonces. 
Pero C h a r n y se s u b l e v ó á la p r i 
mera t e n t a t i v a , y alzando sobre el 
doctor los ojos chispeantes d e ' c ó l e 
ra-, le d i jo que se hallaba en el pa-
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lacio de l Rey , y que nadie tenia 
derecho para p lan ta r en la calle á 
un h o m b r e , á qu ien S. M . habia 
concedido i i n asilo en su regia m o 
rada. 

E l d o c t o r , cuya complacencia 
para con los convalecientes rebeldes 
tenia m u y estrechos l í m i t e s , m a n d ó 
entrar sin andarse en chiquitas á 
cuatro c r iados , los cuales se apre 
suraron á obedecerle' á la p r i m e r a 
ind icac ión . 

Pero C h a r n y se i n c o r p o r ó en e l 
lecho, y sacudiendo u n descomunal 
p u ñ e t a z o a l que tenia mas c e r c a , 
contuvo já los p t ro s , a m e n a z á n d o 
les , como C á r l o s X H a Bender . 

E l doctor L u i s p r o c u r ó en ton
ces convencer con buenas razones 
al h e r i d o , y este se m o s t r ó en u n 
pr incipio bastante lóg ico ; mas como 
los criados i n s i s t í a n , hizo u n es
fuerzo tan desesperado, que su h e 
rida v o l v i ó á a b r i r s e , y a l mismo 
tiempo que la sangre , e m p e z ó á 
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fa l ta r le t a m b i é n la r a z ó n , cayendo 
en u n de l i r i o muc l io mas v io l en to 
que e l p r i m e r o . 

E l infor tunado joven daba deses
perados gri tos , diciendo que quer iau 
sacarlo de palacio para p r i v a r l e de 
las visiones que se le habian apa
recido en s u e ñ o s , pero que lo i n 
tentaban en v a n o , mediante á que 
estas p r o s e g ü i a n sonrie'ndole , á que 
era amado, y á que v e n d r i a á v i 
s i tar le m a l que le pesase a l d o c t o r , 
puesto que aquella á qu ien é l ama
ba , nadie se a t rever ia á dar le una 
negativa-

A l o i f estas palabras , apresu
r ó s e temblando el m é d i c o á des
ped i r á los c r iados , r e c o g i ó los l a 
bios de l a her ida , y decidido á c u i 
dar de l a raí ion d e s p u é s que el cuer 
p o . v o l v i ó á poner l a mater ia en 
t m estado sat isfactor io, si b ien no 
c o n s i g u i ó contener e l d e l i r i o : c i r 
cunstancia que e m p e z ó á i n sp i r a r l e 
s é r i o s t emores , considerando que 
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el e s t r a v í o de la r a z ó n del enfermo 
podr ía degenerar f á c i l m e n t e en lo* 
cura.:'1 - , <ü üi . bffp aia 

E l retroceso de la enfermedad 
fue tan grande en u n solo día , que 
el doctor L u i s c r e y ó llegado el caso 
de apelar á los remedios he ro icos , 
puesto que de no hacerlo a s i , veia 
quq el j oven no solamente se p e r -
dia á sí m i s m o , sino que iba á l a 
brar t a m b i é n la p é r d i d a de l a R e y -
na: á fuerza de tanto hab la r , h a -
bia ya empezado á dar g r i t o s , y a 
fuerza de tanto evocar recuerdos r 
concluía por i nven ta r q u i m e r a s ; lo 
peor de todo era que en sus m o 
mentos l ú c i d o s , los cuales eran m u 
chos , C h a r n y se mostraba mas l o 
co aun que en medio de su l o 
cura. 

A p u r a d o e l m é d i c o hasta mas no 
poder , y no pudiendo conminar a l 
doliente con l a autor idad de l monar -
t a , en la cual fundaba aquel t a m 
bién su a p o y o , r e s o l v i ó dar cuenta 
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á la Reyna de lo que o c u r r í a , y apro
v e c h ó para poner lo en p r á c t i c a u n 
momento en que se habia quedado 
dormido C h a r u y , cansado de refe
r i r sus s u e ñ o s y de l l amar á su v i 
s i ó n . 

E l doctor L u i s e n c o n t r ó en su 
c á m a r a á M a r í a An ton ie t a en ade
man p é n s a t i v o a l par que r i s u e ñ o , 
porque snponia que aquel la l l e v a 
ba acerca de l enfermo alguna buena 
no t ic ia . 

Su sorpresa po r lo tanto fue m u 
cho m a y o r , cuando á su p r i m e r a 
p regun ta r e s p o n d i ó e l m é d i c o sin r o 
deo a lguno que el enfermo se • ha 
l l aba m u y m a l . 

— i C ó m o ] e s c l a m ó M a r í a Anto
nieta : ¡ pues no se hallaba ayer 
casi bueno! 

—No , s e ñ o r a , no : p rec isamen
te todo lo con t r a r io . 

— C r e o no obstante , si mi me
moria no me es i n f i e l , que no d i 
gíste la eso á Mad. de Misery , á 
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quien os e n v i é para que me dierais 
noticias del he r ido . 

— Me e n g a ñ a b a y os e n g a ñ a b a , 
s e ñ o r a . 

— Pero ¿ á que' viene todo eso? 
rep l i có la Reyna p o n i é n d o s e p á l i d a : 
¿ q u é necesidad t e n í a i s de ocu l t a rme 
su estado ? Por m u y malo que se 
halle el cabal lero de C h a r n y , l a 
desgracia que yo t e n d r í a que t emer 
es| demasiado c o m ú n , para andar con 
semejantes mister ios . 

— S e ñ o r a . . . 
— Y si por el con t ra r io , va mejor , 

no se á q u é viene causarme una i n 
quie tud , m u y na tu i a l t r a t á n d o s e co 
mo se t r a t a de u n buen servidor 
del Rey ! . . . Conque , vamos, doctor 
decidme lisa y l l a n a m e n t e , ¿ c ó 
mo, se encuentra e l enfermo? ¿ B i e n 
ó mal? ¿ E s t á de pel igro? 

— S í , s e ñ o r a , lo e s t á : aunque 
de menos p e l i g r o para é l , si se 
quiere , que para ot ros . 

—¡ Oh ! ¡ e m p e z á i s o t ra vez con 

T. T U 9 
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•vuestros enigmas ! e s c l a m ó impacien
te M a r i a A n t o n i e t a . Vamos , espl i-
caos sin rodeos. 

—Eso es mas dif íc i l de hacer que 
de deci r , s e ñ o r a : b á s t e l e , por tanto , 
á V - M - saber , que la enfermedad 
de M . de C h a r n y es m o r a l p r i n c i 
palmente : la her ida no es mas que 
u n accesorio en ios sufr imientos , un 
protes to para e l d e l i r i o . 

— U u a enfermedad m o r a l ! ¡ M . 
de C h a r n y una enfermedad m o r a l ! 

— E n efecto , s e ñ o r a ; asi l lamo 
y o á aquellas que no pueden anal i 
zarse con el escalpelo. D í g n e s e pues, 
Y . M . aho r r a rme e l compromiso 
de espl icarme mas c a t e g ó r i c a m e n t e , 

— Q u e r é i s decir , s e g ú n eso , que 
e l conde. . . i n s i s t ió la R e y n a . 

— ¿ S e e m p e ñ a V . M . en que ha
ble á todo t rance ? 

— Sin duda que s í . 
—Pues b ien , s e ñ o r a ; l o que yo 

qu ie ro dec i r á V . M . es que M . de 
C h a r n y se ha l l a enamorado. V . M . 
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q u e r í a una esplicaciou , y ya se la 
he dado ; l a cu lpa no es in la . 

L a Reyna hizo entonces un ade
man que p o d í a t raduci rse con estas 
palabras: ¡ V a y a una salida ! 

— ¡ P u e s q u é ! s e ñ o r a , ¿ cree por 
ven tu ra Y . M . que se cu ran t an fá
c i lmente las heridas de esta clase ? 
repuso el medico ; no; e l ma l empeo
ra , y de l de l i r i o t r ans i to r io M . de 
Cha rny c a e r á en una m o n o m a n í a mor
t a l . 

— Entonces . . . 
- ¿ Q u é ? ' 
—Entonces , s e ñ o r a , h a b r é i s sido 

vos qu ien ha labrado la p é r d i d a de 
ese j o v e n . 

—Verdaderamente , doctor , que te -
neis á veces cosas tan estraordina-
r i a s ! ¡ C o n q u e s e r é yo l a causa 
de la p é r d i d a de ese hombre ! ¿ Ten 
go acaso la cu lpa de su locura ? 

— A s i es en efecto. 
— ¿ S a b é i s , d o c t o r , que vais con-
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siguiendo ya el incoinpdarxne ? 
— Si V . M . no es l a causa en el 

momento presente , p r o s i g u i ó e l i n -
flíixible doctor e n c o g i é n d o s e de h o m 
bros , l o s e r á mas ta rde . 

— A c o n s e j í i d , pues lo que debe 
hacerse ; repuso l a Reyna con acen
to u n poco mas suave. 

— ¿ Y . M . q u e r r á d e c i r , sin d u 
da , que recete lo que me parezca? 

— Si lo e s t i m á i s opo r tuno . 
— V e d l o a q u i : receto, que ese jó r 

v e n sea curado por medio de l b á l 
samo ó de l h i e r r o : m á t e l o ó c ú r e l o 
l a muger cuyo nombre invoca á ca
da momento . 

— ¡ V u e ^ a ot ra vez á los estre-
mos ! e s c l a m ó la Reyna sin poder 
r e p r i m i r su impacienc ia . Ma ta r ! . , c u 
r a r ! . . . Pu ra pa labre r ia ! ¿ Se mata 
p o r v e n t u r a á u n hombre con u n 
desden ? Se cura acaso á u n pobre 
loco con una sonrisa ? 

— ¡ A h ! si t a m b i é n V . M.. es i n 
c r é d u l a , entonces nada mas tengo 
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(^ue hacer aqu i . 

— Pues q u é , ¿ se t r a ta de m í , doc
tor ? 

— Yo no l o s é , n i qu ie ro saber
lo tampoco : lo ú n i c o que r e p e t i r é á 
V . M . es que M . de C h a r n y es u n 
loco razonab le , á qu i en l a r a z ó n 
puede enloquecer y ma ta r lo , y l a 
locura cu ra r lo y devolver le e l j u i 
cio. Esto supuesto , cuando V . M . 
quiera l i b e r t a r a l palacio de los g r i 
tos de l enfermo , de sus e n s u e ñ o s , 
y de l e s c á n d a l o que p romueve , no 
t iene mas que tomar u n p a r 
t i d o . 

— ¿ C u á l ? 
— P e r d ó n e m e V . M . y tenga p r e 

sente que yo doy recetas pero no 
consejos. A h o r a b i e n ; ¿ c r e é i s que 
e s t a r é yo b i en seguro de haber o i -
do lo que mis oidos han escuchado, 
y v is to lo que han presenciado mis 
ojos ? 

—Figu raos que comprendo lo que 
q u e r é i s dec i rme ; ¿ q u é resu l ta r la 
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entonces ? 

— RcsLil tar ian dos cosas buenas: 
u n a , la mejor para V . M . y para 
todos nosotros , que e l enfermo he
r ido en el c o r a z ó n por e l p u ñ a l i n 
fa l ib le que se l lama ju i c io , vea el 
t é r m i n o de su agooia. L a ot ra 
la ' o t ra [ A h ! s e ñ o r a , conozco 
que he hecho m u y m a l en encon
t r a r dos salidas á este l abe r in to . Pa
r a M a r í a A n t o n i e t a , para l a R e y -
na de F r a n c i a , no hay mas que 
una . 

— Os comprendo , d o c t o r ; h a 
bé i s hablado con franqueza ; es p r e 
ciso que la muger por qu ien ha 
perd ido la r a z ó n M . de C h a r n y , 
se l a devue lva de grado ó po r 
fuerza . 

—Per f ec t amen te , s e ñ o r a ; eso es. 
— Es preciso que esta muger t en 

ga e l va lor necesario para i r á ar
r anca r l e sus e n s u e ñ o s , ó sea la 
serpiente que v é enroscada en lo 
mas profundo de su a lma. 
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— Eso mismo. 
—Pues bieu , doctor ; l l a m a d á 

cualquiera de mis damas; á la se
ñ o r i t a de T a v e i n e y , si os p lace . 

— ¿ A la s e ñ o r i t a de T a v e r a e y ? 
r e p i t i ó el me'dico. 

— S í ; y p repa rad de paso la ha
b i t ac ión de l enfermo de manera que 
pueda rec ib i rnos con decoro. 

— Bien e s t á , s e ñ o r a . 
— Confesad, s in emba rgo , m u r 

m u r ó la R e y n a , que es mucho mas 
tr is te que lo que parece e l i r á bus
car la v ida ó la muer te á u n 
hombre . 

— Eso me sucede á m í á cada 
paso , cuando t ropiezo con alguna 
enfermedad desconocida; asi es que 
no puedo menos de p regun ta rme 
in te r io rmente : e l remedio que v o y 
á a p l i c a r l e , ¿ c u r a r á ó m a t a r á a l 
enfermo ? 

— ¿ Y es t á i s seguro de m a t a r l e , 
¿ n o es verdad? p r e g u n t ó l a Reyna 
estretnecie'ndose. 
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— ¡ E h ! repuso e l doctor coa 

s o m b r í o acento; ¿ y q u é t e n d r í a de 
p a r t i c u l a r que muriese u n hombre 
p o r el honor de una R e y n a , cuan
do mueren á mi l l a re s por e l ca
p r i c h o de u n Rey ? V a m o s , se
ñ o r a : vamos. 

L a Reyna s u s p i r ó , y e c h ó a' an
dar en pos del m é d i c o , s in haber 
logrado encontrar á A n d r e a . 

E r a n las once de la m a ñ a n a . 
C h a r n y completamente ves t ido , se 
ha l laba recostado en un s i l lón , d u r 
miendo y descansando de la agi
t a c i ó n de una noche t e r r i b l e . Las 
persianas del aposento , cerradas con 
todo cuidado, apenas dejaban pa
sar mas que u n d é b i l rayo de l uz . 
T o d o , en una p a l a b r a , se ha l l a 
ba dispuesto de manera que hiriese 
l o menos posible en e l enfermo 
aquella sensibilidad nerviosa , causa 
p r i m o r d i a l de sus suf r imientos . 

Nada se veia , nada se o i a , na
da se palpaba. E l doctor L u i s , que 
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, habia tomado las precauciones mas 

minuciosas para p r e v e n i r una p e l i 
grosa reca ida , h a l l á b a s e dec id ido , 
sin embargo , á a r ros t r a r lo t odo , y 
no r e t r o c e d í a ante una crisis que 
pedia matar á su e n f e r m o : verdad 
es que esta crisis t a m b i é n podia sa l 
v a r l e . 

L a Reyna vestida con u n trage 
de m a ñ a n a , y peinada con un aban
dono e legante , e n t r ó p rec ip i t ada 
mente en el cor redor que conducia 
al aposento de C h a r n y . H a b í a l a r e 
comendado e l doctor que no vac i l a 
r a , que se presentara ante e l en 
fermo repent inamente y con reso lu
ción para p r o d u c i r en el u n efecto 
v i o l e n t o , y M a r í a An ton ie t a s igu ió 
fielmente estas ins t rucciones , l e v a n 
tando con t a l viveza el p icapor te 
cincelado de la p r i m e r a p u e r t a de 
la a n t e c á m a r a , que una persona que 
se hallaba escuchando en la de l a 
h a b i t a c i ó n de C h a r n y apenas t u v a 
el t iempo necesario pa ra reponerse 
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y para apax'entar una t r a n q u i l i d a d , 
que desmentian ostensiblemente ei 
t ras torno de su semblante y el temblor 
de sus manos. 

— ¡ Andrea ! e s c l a m ó la Reyna sor
p r e n d i d a . . . ¡ V o s a q u í ! 

— S í , s e ñ o r a ; s i — aqui estoy.. . 
repuso M a d . de T a v e r n e y p á l i d a y 
t u rbada . No debe e s t r a ñ a r l o V . M . , 
puesto que vos m i s m a . . . 

— O h ! o h ! una c o m p l i c a c i ó n ! 
m u r m u r ó e l m é d i c o . 

— Os he andado buscando por todo 
e l palacio , p r o s i g u i ó la Reyna: ¿ d o n 
de os habiais me t ido? 

Y al p roaunc ia r estas pa labras , 
habia en e l acento de ft'Jaria A n t o -
nieta c io r to no sé q u é , cont rar io á 
su bondad hab i tua l : ven i an á ser, 
po r dec i r lo as i , e l p re lud io de un 
i n t e r r o g a t o r i o , e l s í n t o m a de una 
sospecha. 

A n d r e a se e s t r e m e c i ó , porque te-
mia que su imprudenc ia diese á su 
ama la clave de los sent imientos , 
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que tanlo la asustaban i n t e r i o r m e n 
te- asi es que á pesar de su n a t u 
ral o rgu l lo se r e s o l v i ó á m e n t i r por 
segunda vez , contestando á l a p r e 
gunta de la Reyna : 

— A q u i estaba , s e ñ o r a ; ya lo es
tá viendo V . M . 

—Cierto que s í , ¿ p e r o que' h a 
cíais en este si t io ? 

— H a b í a n m e dicho que V . M . me 
llamaba, y he venido á encon
traros. 

— ¿ Y c ó m o os h a b é i s compuesto 
para adivinar á d ó n d e me d i r i g i a ? 
insistió l a R e y n a , cuya desconfian
za no se habia disipado aun. 

—Es m u y sencil lo, s e ñ o r a : sabia 
que el doctor L u i s se hal laba en vues
tra ca'mara, y que poco d e s p u é s os 
vieron ven i r con él hacia este lado, 
y desde luego supuse que V . M . no 
pedia d i r ig i r se mas que á este pa 
bellón. 

—Perfectamente adivinado, r e p u 
so la Reyna sin perder del todo sus 
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sospechas , aunque con acento menos 
d u r o . 

A n d r e a quiso hacer u n ú l t i m o es-
f u e r z o , y a ñ a d i ó con la sonrisa en 
los l á h i o s : 

— A s i es que al momento me ocur
r i ó la idea de ven i r á buscaros aquí , 
p u n t ó menos que segura de que no 
c o m e t í a en e l lo una i n d i s c r e c i ó n , 
puesto que si V . M . hub ie ra tenido 
i n t e n c i ó n de o tu l t a r se , no hubiera 
escogido el camino de las galerias des
cubier tas . Cuando V . M . atraviesa 
e l t e r r a d o , la veo j o perfectamente 
desde m i h a b i t a c i ó n , y nada hay mas 
fác i l que seguir ó preceder á algu
no á q u i e n hemos vis to desde le
jos. 

— Es mucha v e r d a d , dijo la Rey-
n a ; yo tengo la mald i ta costumbre 
de no ad iv inar nada nunca , y como 
soy a d e m á s poco reflexiva , me cues
ta trabajo creer en l a ref lexión de 
los otros. 

Mar ia An ton i e t a p r e s e n t í a que 



D E L A R E Y N A . 1 4 á 
íiecesitaba usar de indulgencia , q u i -
'iás porque se a c o r d ó de que tenia 
necesidad de una confidenta. 

Su alma , por otra par te , no era 
un compuesto de coqueteria y de des
confianza como la de las mugeres 
yulgares, y tenia fé en su amistad 
por lo mismo que estaba persuadida 
de que sabia amar . Las mugeres que 
flesconíian de sí misuias d e s c o n f í a n 
lambían de las oleras. L a mayor des
gracia de las coquetas es la de no 
creerse j a m á s aniadas ppr sus aman-
íes. 

Maria A n t o n i e t a , por lo t a n t o , 
olvidó al piornenlo la i m p r e s i ó n que 
le habla causado l a s e ñ o r i t a de T a -
verney cuando la e n c o n t r ó á la p u e r 
ta de la h a b i t a c i ó n de C h a r n y y a s i é n 
dola de la mano la hizo levantar e l 
picapprte , y p e n e t r ó La p r i m e r a con 
«ua rapidez estraordinaria en e l apo
sento del en fe rmo ; Andrea y e l 
doctor se quedaron en la a n t e c á 
mara. 
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A s i que l a s e ñ o r i t a de Taverney 

v i o desaparecer á l a R e y n a , dirigió 
lia'cia el cielo una mi rada l l ena de 
dolor y de c ó l e r a , y la espresion 
de la cua l parecia ser una impreca
c ión furiosa. 

E l bueno de l doctor la cogió 
de l brazo, y e n c a m i n á n d o s e con 
ella hacia el c o r r e d o r , le di jo : 

— ¿ C r e é i s que S- M . ob tendrá 
u n buen resul tado? 

— ¡ U n buen resul tado ! ¿ pues 
q u é in ten ta ? p r e g u n t ó A n d r e a . 

—Consegui r que acceda á ser 
t raspor tado fuera de aqui ese pobre 
joven , que m o r i r á sino á poco que 
le d u r e l a f iebre. 

— ¡ A h ! ¿ y en o t ra pa r t e cura
r í a ? e s c l a m ó A n d r e a . 

— Creo que s í , repuso e l doctor, 
m i r á n d o l a con sorpresa é inquie
t u d . 

— ¡ O h ! pues entonces , ¡ plegué 
á Dios que consiga S. M . su obje
t o ! a ñ a d i ó l a pobre j o v e n . 
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CJKYALEGENCÍA. 

M J S L Reyna ent re tanto se habla d i 
r igido sin vac i la r hacia e l s i l l ón d o n -
de se hal laba C h a r n y , el cua l a l 
zó la cabeza , a l o i r e l l i j e ro r u i 
do que las chinelas de Mar i a A n -
tonieta hacian sobre l a a l fombra . 

— ¡ L a R e y n a ! r n u r m u r o este , 
haciendo u n esfuerzo pa ra l e v a n 
tarse. 

— L a R e y n a , s í , cabal lero > se 
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a p r e s u r ó á contestar M a r í a A n t o -
meta : la Reyna que sabe c u á n t o es-
tais haciendo para perder la r a z ó n 
y la v i d a ; la Reyna á qu ien ofen
d é i s en vuestros e n s u e ñ o s y en 
vuestras v ig i l i as ; la Reyna , en fin, 
que viene á cu idar de su honor y 
de vuestra seguridad. V e d aqui la 
r a z ó n po r q u é la Reyna viene á v i 
sitaros , caba l l e ro ; y á fe que 11& 
es de esa manera como d e b í a i s re
c i b i r l a . 

C h a r n y se Labia levantado tem
blando y fuera de sí de sorpresa : 
poco d e s p u é s , y al o i r las ú l t i m a s 
pa labras de la R e y n a , de jóse caer 
de rod i l las t an abrumado po r el do
l o r f ís ico y el dolor m o r a l , que i n 
cl inado en esta postura p r o p i a de 
u n c u l p a b l e , n i q u e r í a n i podia 
ponerse en p ie . 

— ¿ Es posible , c o n t i n u ó la R e y 
na conmovida p o r aquel respeto y 
aquel s i l enc io , es posible que un 
caba l le ro , famoso en o t ro t i empo por 
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su esclarecida l e a l t a d , se e n c a r n i 
ce ahora como u n enemigo contra 
la r e p u t a c i ó n de una muger ? P o r 
q u e e s c u c h a d m e a t en to , caballero 
Charny , desde nuestra p r i m e r a en
trevista no ha sido la Reyna á qu i en 
habé i s v i s t o , n i á qu i en yo os he 
most rado; era una muger , y vos 
no debisteis o l v i d a r l o j a m á s . 

I m p e l i d o el j oven po r estas pa
labras que sallan de l c o r a z ó n de la 
Reyna , quiso a r t i c u l a r una pa la 
bra para defenderse ; ' pero M a r í a 
Antonieta se lo p r o h i b i ó , a p r e s u r á n 
dose á d e c i r : 

— ¿ Q u é h a r á n mis enemigos a l 
ver que vos sois e l p r i m e r o á dar
les u n ejemplo de t r a i c i ó n ? 

— ¡ T r a i c i ó n . . . . ! b a l b u c e ó C h a r 
ny . . , 

— Escoged , caba l l e ro , lo que m e 
jor os parezca j ó sois u n insensa
to , y v o y á qui taros los medios 
de que h a g á i s m a l , ó sois u n t r a i 
dor , en cuyo caso voy á cas t i -

T. T U 10 
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g a r o s . 
— j O h ! s e ñ o r a ! no me digáis 

t a l cosa. Semejante acnsaclon en la 
Loca de los Reyes es e l p r e á m b u l o 
de una sentencia de m u e r t e : en bo
ca de una muger , deshonra : ma-
t a d m e , pues , como R e y n a , ó per
donadme como m u g e r . 

— ¿ E s t á i s pn vos , cabal lero C h t r -
n y ? dijo la R e y n a con voz alte
rada. 

— S í , s e ñ o r a , estoy en m i cabal 
juircio. 

— ¿ Remuerden á vues t ra con
ciencia las faltas que h a b é i s come
t ido contra m í , y vuestro crimen 
con t r a el R e y . . . . ? 

•— j Dios m i ó ! m u r m u r ó e l infor
tunado jóv^en. 

— ¡ S í , cont ra el Rey ! r e p l i c ó la 
Reyna : porque vosotras los caba
l l e ros o l v i d á i s con sobrada facilidad 
que e l R e y es e l esposo de esta 
m u g e r á qu ien todos i n s u l t á i s , osan
do poner en el la vuestra^ mira» 
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das: e l Rey es e l padre de vues~ 
tro fu tu ro a m o , m i D e l f m ; el R e y 
es un hombre mas grande y mas y 
mucho mejor que todos vosotros; 
un hombre á quien yo venero y 
amo. 

—-¡ O h ! m u r m u r ó Charny exhalan
do u n sordo gemido , y v i é n d o s e 
obligado para sostenerse á apoyar 
una mano sobre el pav imen to . 

A q u e l gemido a t r a v e s ó el co ra 
zón de l a Reyna por que c o n o c i ó 
en la apagada mirada de l j ó v e n que 
acababa de ser her ido de muer t e 
si no se apresuraba á estraer de la 
herida e l h i e r r o que habia i n t r o d u 
cido en e l la . 

A s i es, que na tura lmente dulce 
y compasiva , a s u s t ó s e de la palidez 
y de la debi l idad del culpable , y 
estuvo á pun to de ped i r socorro ; 
reflexionando, e m p e r o , que Anjdrea 
y e l doctor i n t e r p r e t a r í a n q u i z á s 
equivocadamente e l pasmo del en
f e r m o , r e s o l v i ó levantar á este c o » 
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sus propias manos. 

—Hablemos , 1c dijo en seguida, 
y o como Reyna , y vos como hom
b r e . E l doctor L u i s ha quer ido ha
cer u n ensayo para devolveros la 
salud y e l j u i c i o : esa h e r i d a , que 
en u n p r i n c i p i o no era casi nada, 
v a empeorando por las estravagan-
cias de vues t ro cerebro . Si no os 
e n m e n d á i s , ¿ c u á n d o c o n s e g u i r é i s 
una c u r a c i ó n completa ? ¿ c u á n d o 
cesareis de ofrecer a l buen doctor 
e l e s p e c t á c u l o escandaloso de una 
l o c u r a que le l lena de inquietud? 
¿ c u á n d o p o d r é i s salir de palacio ? 

— i A h ! s e ñ o r a ! balbuceo Char -
n y ; puesto que V . M . me echa 
v o y á p a r t i r a l p u n t o ahora 
m i s m o . . . . ! 

Y asi diciendo , hizo u n ade
m a n t an v io len to para p a r t i r , que 
perd iendo e l equ i l i b r i o , v i n o á caer 
en brazos de la Reyna , que los dio 
pa ra sostenerlo. 

Apenas s in t i ó e l her ido e l con-
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tacto de l enardecido pecho que lo 
sostenía , apenas se s in t ió estrecha
do por la p r e s i ó n i n v o l u n t a r i a d e l 
brazo que rodeaha su cuerpo , l a 
razón le a b a n d o n ó enteramente , 
abrióse su boca para franquear e l 
paso á una r e s p i r a c i ó n devoradora, 
que no era una palabra y que t a m 
poco osaba ser u n beso. 

L a Reyna misma conmovida t a m 
bién por aquel contacto , y desar
mada por aquella d e b i l i d a d , no t u 
vo el t i empo necesario para deposi
tar el inanimado cuerpo del cabal le
ro sobre el s i l lón , é i n t e n t ó esca
par de la estancia ; pero la cabe
za de C h a r n y se habia caido hacia 
atrás , estaba tocando la madera d e l 
asiento ; u n l igero matiz de rosa co
loraba la espuma de sus labios , de 
su frente habia caido sobre las ma
nos de Mar i a An ton ie t a una gota de 
helado sudor , y no se a t r e v i ó á 
abandonarle en semejante estado. 

— ¡ O h ! tanto m e j o r , m u r m u r ó 
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entonces el joven , tanto mejor ! vos 
sois qu ien me mata . 

L a Reyna se o l v i d ó de todo al 
o i r estas palabras , y vo lv iendo i 
cojer á C h a r n y en sus brazos lo le
v a n t ó de l suelo , estrecl ó su cabe
za cont ra su p e c b o , y a p o y ó una 
mano helada sobre el c o r a z ó n del 
j ó v e n . 

E l amor hizo u n m i l a g r o : Char-
n y r e s u c i t ó : a b r i ó los ojos , pe
ro l a v i s i ón habia desaparecido. La 
muger se espantaba de haber deja
do u n recuerdo a l l i , donde creia 
ú n i c a m e n t e dejar una eterna despe
dida , y d ió tres pasos ha'cia la puerta 
con t a l p r e c i p i t a c i ó n que e l jóven 
apenas tuvo t i empo para asir el borde 
de su falda , g r i t ando : 

— S e ñ o r a , en nombre de l respe
t o que tengo á V . M . , respeto poco 
menos que e l que profeso á Dios... 

— ¡ A d i ó s ! A d i ó s ! dijo la Reyna. 
— ¡ O h ! s e ñ o r a ! perdonadme! per» 

donadme! 
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— S i , si , os perdono , cabal lero 

Charny . 
— S e ñ o r a , po r piedad , una ú l 

t ima mi rada . 
— Caballero C h a r n y , e s c l a m ó Ja 

Reyna temblando de e m o c i ó n y de 
c ó l e r a , si no sois e l n l t i m o de los 
hombres , el mas despreciable de t o 
dos e l l o s , esta noche ó m a ñ a n a á 
mas ta rdar , d e b e r é i s haber pa r t ido 
de pa lac io , • ó muer to en é l . 

Cuando una Reyna manda en es
tos t é r m i n o s , mas b ien puede dec i r 
se que ruega. C h a r n y d e b i ó conocer
lo , porque , juntando las manos con 
alegre f r e n e s í se a r r a s t r ó a r r o d i l l a 
do hasta los pies de Mar ia A n t o n i e -
ta , l a cual habia abierto ya la puer 
ta de la estancia para h u i r mas p r o n 
to del p e l i g r o . 

A n d r e a de T a v e r n e y , cuyos ojos 
devoraban aquella puer ta desde e l 
p r inc ip io de la c o n v e r s a c i ó n de la 
Rey na con C h a r n y , v ió a l jó vea 
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prosternado y a M a r í a Antonie ta 
p r ó x i m a á desfallecerj en los ojos 
de l p r i m e r o l e y ó la esperanza y el 
o rgu l l o , a l paso que los de la segun
da se inc l inaban hacia el suelo casi 
del todo amort iguados. 

H e r i d a en e l c o r a z ó n , desespe
rada y henchida de odio y de des
p r e c i o , no por eso i n c l i n ó l a f ren
te . Cuando la Reyna sa l ió de la es
tancia de l e n f e r m o , p a r e c í a l e á la 
infor tunada j ó v e n que Dios habia an
dado demasiado p r ó d i g o con aquella 
muger a l dotar la de u n t rono y de 
tan gran belleza , puesto que t am
b i é n le habla concedido l a media ho
r a que acababa de pasar cou C h a r n y . 

E l doctor por su par te vela de
masiadas cosas para fijar su aten-' 
c ion en ninguna : entregado en cuer
po y alma al e 'xito de la negocia-
c lon entablada po r l a R e y n a , l i m i 
t ó s e ú n i c a m e n t e á p regun ta r á esta: 

— ¿ Q u é resultado ha tenido l a ert-
t r ev i s t a? 
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M a r í a An ton ie t a se t o m ó u n m i 

nuto para responder y para reco
brar su voz , sofocada por los l a t i 
dos de su c o r a z ó n . 

— ¿ Q u é dice el h e r i d o ? in s i s t i ó 
el doctor L u i s , 

— P a r t i r á , m u r m u r ó la Reyna . 
Y sin fijar la a t e n c i ó n en A n 

drea que f runcia el c e ñ o , n i en e l 
doctor L u i s , que se puso á res t re 
garse las manos , a t r a v e s ó con pasos 
ligeros el corredor y la g a l e r í a , t a 
póse maquinalmeute con su r i co 
m a n t ó n e l r o s t r o , y e n t r ó en su 
c á m a r a . 

Andrea e s t r e c h ó la mano del doc
tor , que se d i r i g i ó presuroso á l a 
h a b i t a c i ó n de l enfermo, y en seguida 
con paso mesurado y solemne como 
el de una sombra r e g r e s ó á su h a 
b i t ac ión , con l a cabeza ba ja , l a 
mirada abatida y el pensamiento d i s 
t r a í d o . 

L a pobre j ó v e n n i se habia acor
dado siquiera de pedi r á IVJaria An?-
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l o n i e t a sus ó r d e n e s ; para una natu-
leza como la suya . la Reyua no era 
nada, y la r i v a l l o era todo. 

M r . de C h a r n y , repuesto estraor-
d i n a r i a m e n t e , merced á los cuida
dos de l doctor , no era ya el misino 
hombre que la vispera . 

F u e r t e hasta u n grado exagera
do , y a t revido hasta e l estremo de 
echar fanfarronadas, d i r i g ió al bue
no del m é d i c o preguntas tan apre
miantes y tan ene'rgicas acerca de 
su p r ó x i m a convalecencia , sobre el 
r é g i m e n que deberia seguir y so
bre los medios de t rasporte , que el 
doctor l l e g ó a temer una recaida 
mas pe l ig rosa , p roduc ida por una 
m a n í a de o t ro genero. 

C h a r n y , sin embargo , le desen
g a ñ ó b ien p r o n t o . S e m e j á b a s e á un 
h i e r r o candente cuyo color se 
va amor t iguando á medida que dis
m i n u y e la intensidad de l fuego , y 
e l cua l , aun cuando aparece negro á 
l a v i s t a , quema t o d a v í a l o suficien-
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t e para devora r todo cuanto á él se 
aprox ime. 

E l doctor L u i s v i o recobrar a l 
enfermo su calma y su l óg i ca ha 
b i tua l , y se q u e d ó no poco a d m i 
rado cuando h a l l ó á este tan razo
nable , que se puso á espl icarle e l 
mot ivo del repent ino cambio de su 
r e s o l u c i ó n . 

— L a R e y n a , m i querido doctor , 
le d i j o , me ha cu rado : avergon
z á n d o m e mucho mejor de lo que 
vos hubierais podido hacer lo con 
vuestras recetas ; a t a c á n d o m e po r 
el flanco del amor p rop io , se me do
ma con la misma faci l idad que á tíu 
caballo con el f reno. 

- T a n t o mejor , tanto mejor , m u r • 
muraba el me'dioo. 

— S í , amigo m i ó , pare'zcome á 
c ier to e s p a ñ o l pondera t ivo y f an 
f a r r ó n como suelen serlo en su 
pais, e l cua l me decia para p r o b a r 
me la fuerza de su v o l u n t a d , que 
c ie r to d ía en que fue he r ido en u u 
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d u e l o , le habia bastado querer rew 
tener su sangre para conseguir lo , 
« v i t a n d o e l que corriese, y su as
pecto recrease los ojos de su- ad
versar io . Cuando t a l me dijo , con
fieso que no de jé de r e í r m e del 
buen e s p a ñ o l ; la esper iencia , sin 
embargo, ba venido á demostrar
me que m i c a r á c t e r se parece a l 
g ú n tanto a l suyo , puesto que si 
l a fiebre y e l de l i r i o que me e c h á -
bais en cara poco b a , quisiesen 
reaparecer , estoy seguro de que 
ios c o n t e n d r í a dicie'ndoles ; ¡ q u i e t o s , 
no r e a p a r e z c á i s ! 

— H a y mas de u n ejemplo de ese 
fenori ieno, dijo gravemente e l doc
to r : p e r m i t i d m e , no obstante, que 
os fel ici te por e l lo , puesto que si no 
me e n g a ñ o mora lmeute es tá i s cu ra 
do del todo. 

— ¡ O h ! s í , del todo. 
—- Perfectamente : abora v e r é i s la 

re lac ioa que existe entre lo físico 
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y lo mora l del hombre . Es una p r e 
ciosa t e o r í a , con la cual l l ena r i a 
yo uu l i b r o si hubiese t i empo para 
ello. Sano del e s p í r i t u , lo e s t a r é i s 
igualmente del cuerpo antes de ocho 
dias. 

— Gracias , m i quer ido doctor . 
— A l efecto, empecemos por p a r 

t i r de palacio cuanto antes. 
— Cuando g u s t é i s ; si os p l a c e , 

ahora misrho. * 
— N o , ahora n o ; esperemos á la 

noche; el proceder por estremos , 
siempre es arr iesgado. 

—Espet-emos , p u e s , á la n o 
che. 

— ¿ Tendr ia i s á n i m o para i r l e 
jos ? 

— A l fin de l m u n d o , si preciso 
fuese. 

— ¡ Bah ! n o ; para l a p r i m e r a 
salida seria eso demasiado, repuso 
el doctor con la misma flema; c o n 
t e n t é m o n o s po r de p ron to con i r 
hasta Y e r s a l l e s ; ¿ h e ? 
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— ¿ A Versa]] e s ? sea , puesto que 

asi lo q u e r é i s . 
— P a r e ' c e t n e , p r o s i g u i ó el doctor, 

que el haber curado de vues t ra he
r ida , no es una r a ¿ o n para que 
q u e r á i s espatriaros. 

Esta estudiada t r a n q u i l i d a d aca
bó de for ta lecer la r a z ó n de Char-
ny , el cua l se a p r e s u r ó á respon
der : 

—Efec t ivamente r doctor ; h a b i á -
me olvidado de que tengo una casa 
en Versa l les . 

— ¡ Magníf ico ! eso era lo que ne
c e s i t á b a m o s ; de consiguiente a ella 
se os c o n d u c i r á esta noche. 

— N o me h a b é i s comprendido bieB; 
lo que yo queria , era i r á dar 
una vue l t a á mis posesiones. 

— ¡ A h ! a c a b á r a i s de esplicaros, 
¿ q u i é n diablos habia de ad iv inar que 
vuestras posesiones se ha l l an a l ca
bo d e l m u n d o ? 

N o j e s t á n en las fronteras de 
Picardia j á quinee ó diez y ocho 
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leguas de a q u í . 
— i Soberbio ! 
Charny e s t r e c h ó cordia lmente l a 

mano del d o c t o r , como para dar le 
gracias por sus delicadas atencio
nes , y al anochecer de l mismo d i a , 
aquellos cuatro lacayos a quienes 
tan inconsideradamente t r a to en la 
pr imera t e n t a t i v a , cargaron con é l 
acuestas, y lo condujeron á su ca r -
ruage, que lo esperaba en una de 
las puertas d e l palacio. 

E l Rey , que habia estado ca
zando toda la m a ñ a n a , h a l l á b a s e 
durmiendo la siesta. C h a r n y v a c i l ó 
a lgún tanto en marcbar sin despe
dirse de l monarca ; d e c i d i ó s e , e m 
pero , á ver i f ica r lo á instancias de l 
méd ico , el cua l le p r o m e t i ó que 1» 
disculpar ia con S. M . , d i c i é n d o l e , 
que lo exigia asi su s a lud» 

Antes de ent rar en el ear rua-
ge, el enfermo no quiso perdonar
se l a dolorosa sa t i s facc ión de m i r a r 
á los balcones de l a c á m a r a de la 
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Reyna . Nadie podia v e r l o . U n o de 
los lacayos que l legaba en la mano 
una antorcha encendida, iba a l u m 
brando el c a m i n o , pero la luz de 
aquel la no i l uminaba los rostros . 

C h a r u y e n c o n t r ó en la escalera 
muchos oficiales, amigos y c o m p a ñ e 
ros suyos , los cuales no pudieron 
notar nada , porque se les había 
p reven ido con t i empo á fin de que 
l a par t ida no tuviese visos de una 
fuga. 

Escoltado hasta e l carruage por 
estos c o m p a ñ e r o s alegres y bu l l i c io 
sos , el enfermo pudo f á c i l m e n t e 
p e r m i t i r á sus ojos s in riesgo a lgu
no d i r ig i r se á los balcones : los de 
l a R e y n a estaban i luminados con 
una luz v iva y resplandeciente. S. 
M . se hallaba l igeramente indis
puesta , y había tenido á bien r e 
cibir á sus damas en la cámara de 
dormir. 

L a s ventanas de A n d r e a , opa
cas y silenciosas, ocultaban detrás 



D E L A R E Y N A . 16i 
de los pliegues de las cort inas de 
damasco una rnuger angustiada y 
pa lp i tan te , cuyos ojos s e g u í a n s in 
ser vistos hasta los menores m o 
vimientos del her ido y de su es
colta. 

E l carruaje p a r t i ó a l fin , a u n 
que t an despacio , que se dis t ingia 
perfectamet te el ru ido que á cada 
paso prodncian sobre las piedras las 
herraduras de los caballos. 

— Si no es para m í , e s c l a m ó A n 
drea , a l menos ahora tampoco es 
para nadie. 

— Si al presente le da l a gana 
de m o r i r s e , dijo el doctor regresan
do á su aposento, a l menos no m o 
r i r á n i en m i casa n i en mis ma
nos. V a y a n a l diablo las enferme
dades de l a l m a ! no es uno e l me'-
dico de An t ioco n i Stratonice para 
cura r esa clase de dolencias. 

C h a r n y l l e g ó sano y salvo á su 
casa. E l doctor fue á v i s i t a r lo aque
l l a misma noche , y lo h a l l ó t an 

T, T i l . 11 



162 E L C O L L A R 
b i e n , que se a p r e s u r ó á anuuciar« 
le que aquella seria su ú l t i m a v i 
sita. 

E l enfermo c e n ó una pechuga de 
gall ina y una cucharada*-de almivar 
de Orleans. 

A la m a ñ a n a siguiente recibió 
la vis i ta d é su t io M . de Suffren , la 
de M . de L a f a y e t t e , y la de un 
mensagero que iba de par te de l mo
narca . O t r o tanto s u c e d i ó e l dia des
p u é s , y luego nadie se vo lv ió á 
acordar de que existia en el mundo. 

A los ocho se hal laba en tan 
buen estado, que ya podia montar 
u n caballo de acompasados movimien
tos ; por lo que p i d i ó permiso a l mé
dico de su t io y a l doctor L u i s para 
irse á sus posesiones. 

Este r e s p o n d i ó en confianza que 
l a l o c o m o c i ó n era el u l t i m o grado 
de los medicamentos de los heridos; 
que M . de Cha rny tenia una buena 
si l la de postas , que e l camino de 
Picardia era l lano y terso como u n 
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espejo, y que por lo t a n t o , el que
darse en Versnl les , cuando tan b ien 
y c ó m o d a m e n t e podia viajar , ser ia 
una l o c u r a . 

C l i a r n y hizo cargar de equipa-
ge y v i t u a l l a u n g ran f u r g ó n ; des
pidióse del Hey , que lo c o l m ó de 
bondades , r o g ó a' M . Suffren que no 
dejase de i r de su par te á ofrecer 
sus respetos á la Reyna ( la cua l se 
hallaba enferma aquella noche y 
no recibia ) , y subiendo acto c o n t i 
nuo en su s i l la de posta que le es
peraba en una de las puertas de pa 
lacio , p a r t i ó para l a p e q u e ñ a c i u 
dad de V i l l e r - C o t e r e t s , de donde de-
bia d i r ig i r se al cast i l lo de Bourson-
nes situado á una m i l l a de aquella 
c i u d a d , que hacian ya i lus t re las 
pr imeras poesias de Demoust ier . 
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DOS CORAZONES H E R I D O S . 

l a m a ñ a n a siguiente a l dia en 
que l a Reyna liabia sido sorprendi
da po r A n d r e a , cuando aquella huia 
de C h a r n y , a r rod i l l ado á sus plane
t a s , M a d . de T a v e r n e y e n t r ó como 
l o tenia de costumbre en l a regia 
c á m a r a á la hora de l tocador de ma
ñ a n a y antes de misa. 

M a r i a A n t o n i e l a no habia r e c i 
b ido aun v is i ta a lguna , y en aquel 
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momento acababa de leer u n b i l l e t e 
de Mad. de L a M o t t e , l o cua l l a 
habia puesto del mejor h u m o r . 

Sencil la , austera , por dec i r lo 
asi, en su trage , Andrea parecia 
una mensagera de desgracias. ¿ E r a n 
estas para e l la ó para los d e m á s ? 

Mana Anton ie ta h a l l á b a s e en uno 
de aquellos dias de d i s t r a c c i ó n , t an 
comunes en e l l a , y por lo tanto no 
r epa ró en el grave y lento con t inen 
te de la s e ñ o r i t a de T a v e r n e y , en 
sus ojos amoratados , y en la b l a n 
cura mate de sus manos y de sus 
megillas. 

L a esposa de L u i s X V I se l i m i t ó 
a' vo lve r la cabeza ú n i c a m e n t e para 
decirle con amistoso tono la frase h a « 
bi tual de: 

— Buenos d ias , c h i q u i t í n a . 
Andrea a g u a r d ó á que ' S. M . le 

deparase ocas ión de hablar , segura 
de que su i nmov i l i dad y su s i l en
cio conseguirtan l l amar l a a t e n c i ó n 
de Mar i a An ton ie t a . 



166 E L C O L L A R 
A s i s u c e d i ó en efeclo. 
N o recibiendo otra respuesta que 

una profunda i n c l i n a c i ó n , vo lv ióse 
l a Reyna r epen t inamen te , y al re
parar en aquel semblante , ber ido de 
dolor y de amargura , e s c l a m ó : 

— ¡ Dios m i ó ! Andrea , ¿ qué 
es eso f ¿ o c u r r e alguna desgracia? 

— S i , s e ñ o r a ; una gran desgracia, 
r e s p o n d i ó la j oven . 

— ¡ C ó m o ! 
— M e veo precisada á separarme 

de l servicio de V . M . 
—Separar te de m i servicio ! ¿ Con

que quieres dejarme ? 
— S í , s e ñ o r a . 
— ¿ Y á d ó n d e ? ¿ Q u é es lo que 

mo t iva esa d e t e r m i n a c i ó n tan p r ec i 
pitada ? 

— S e ñ o r a . . . soy m u y desgraciada 
en mis afectos.. . . 

L a Reyna l e v a n t ó la cabeza. 
— E n mis afectos de famil ia , añad ió 

A n d r e a r u b o r i z á n d o s e : 
R u b o r i z ó s e la Reyna á su vez , 
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y el fuego de las miradas de ambas 

j se c r u z ó , produciendo u n b r i l l o se-
> mejante a l que p r o d u c i r í a n dos espa

das al chocar una con o t ra . 
Mar ía A n t o n í e t a fue la p r i m e r a 

que se repuso. 
—No os comprendo , Andrea , d i 

jo á la s e ñ o r i t a de Tave rney . sí no es
toy trascordada, ayer dec ía i s que e'rais 
feliz. 

— N o s e ñ o r a , r e s p o n d i ó aquella 
con firmeza: ayer fue uno de los d ías 
mas infortunados de m i v ida . 

— ¡ A b ! e s c l a m ó la Reyna , que
dándose meditabunda. 

Luego a ñ a d i ó : 
— Esplicaos ! 
—Seria preciso para ello molestar 

á V . M . con pormenores indignos de 
ser escucbados por tan escelsa pe r 
sona. Mí fami l ia no me proporc iona 
satisfacción de ninguna clase: los b i e 
nes de l a t i e r r a no ban sido criados 
para m i ; vengo por lo tanto á pedi r 
á Y . M . l icencia de r e t i r a rme de su 
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servic io con e l objeto de cuidar de 
m i sa lud. 

L a Reyna se l e v a n t ó de su asien
to , y aun cuando semejante pe t i c ión 
no dejaba de mor t i f icar su o r g u l l o , 
a c e r c ó s e á Andrea , y c o g i é n d o l a la 
mano , l a d i jo : 

— ¿ P e r o q u é r e s o l u c i ó n es esa tan 
repent ina ^ ¿ no teniais ayer t a m b i é n 
u n padre y u n he rmano? ¿ O s i n 
comodaban estos por ven tu ra menos 
de lo que lo hacen en e l actual mo
mento ? ¿ O me c r e é i s capaz de no 
auxi l iaros en todo cuanto me sea po
sible , cuando os consta que soy una 
madre de fami l ia para aquellos que ca
recen de ella ? 

E s t r e m e c i ó s e A n d r e a a l o i r estas 
palabras , é i n c l i n á n d o s e ante Mar ía 
A n t o n i e t a , la dijo temblando : 

— Vues t r a bondad , s e ñ o r a , me l le
ga a l a l m a ; pero no es bastante pa
r a disuadirme de m i p r o p ó s i t o : he 
resuelto firmemente abandonar la cor
t e , porque tengo p r e c i s i ó n absoluta 
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de vo lver á la soledad; no me espon-
gais, pues , á que falte á mis d e 
beres respecto á vuestra augusta 
persona para cuyo servicio carez
co ya de v o c a c i ó n . 

— ¿ D e s d e c u á n d o ? 
— Ruego á V . M . que no me 

maude hablar mas acerca de este 
asunto. 

—Como g u s t é i s , A n d r e a , repuso 
con amargura la esposa de L u i s X V I ; 
p a r e c í a m e , sin embargo , haberos da
do, bastantes pruebas de confianza , 
para creerme digna de la vuestra : 
pero veo que me he equivocado, y 
no insisto mas en el pa r t i cu l a r : a l 
que no quiere hab la r es una l o c u 
ra el pre tender ob l igar le á e l lo . G u a r 
dad, pues , s e ñ o r i t a , vuestros secre
tos, y sed mas feliz lejos de m i lado 
que lo que a q u í lo h a b é i s sido. L o 
único que me resta adver t i ros es 
que m i amistad es superior á los 
caprichos de las personas á quienes 
la profeso, y que j a m á s d e j a r é de 
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consideraros po r lo tanto como una 
amiga . A h o r a , A n d r e a , p o d é i s ha
cer aquello quemas os plazcaj mar
chaos si q u e r é i s : sois l i b r e . 

Andrea hizo una reverencia p r o 
funda , y e c h ó á andar hacia la 
puer ta , desde donde se detuvo al 
o i r que Maria An ton ie t a la pregun
taba : 

— ¿ A d ó n d e os d i r ig i s ? 
— A la abadia de San Dion i s io , 

sef íora . 
— ¡A. u n c o n v e n t o ! e s t á b i e n , 

s e ñ o r i t a , e s t á bien ; q u i z á s c r e e r é i s 
que o b r á i s perfectamente, y que na
da t e n é i s de que a r r epen t i ros ; pe
r o aun cuando no fuera mas que 
vuest ra i n g r a t i t u d hacia una amiga 
como yo , seria lo bastante : muy 
culpables sois para conmigo , A n 
drea ; idos , pues, idos. 

L a s e ñ o r i t a de Taverney apro
v e c h ó el permiso de la Reyna , y 
sin dar l uga r á otras esplicaciones 
con las cuales contaba e l buen co-
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razón de S. M . , sa l ió de la regia 
cámara sin humi l l a r se y sin enterne
cerse. 

Mavia An ton ie t a v i o de a l l i á 
un instaiate que l a s e ñ o r i t a de T a -
verney abandonaba en efecto el pa
lacio , desde el cual se d i r i g i ó á ca
sa de su padre , en cuyo j a r d í n , se
gún lo habia presumido , e n c o n t r ó á 
su hermano F e l i p e . 

E l hermano estaba entregado á 
sus i lusorios e n s u e ñ o s y á sus me
ditaciones , sin atreverse á adoptar 
ningún p a r t i d o ; la hermana po r e l 
contrario habia tomado el suyo , y 
puéstolo a l instante en e j e c u c i ó n . 

A l ve r á Andrea á quien el ser
vicio debia retener á aquella hora 
en palacio , a d e l a n t ó s e hacia ella F e 
lipe con visibles muestras de sorpre
sa y hasta de t emor . 

Este fue creciendo de pun to , 
cuando e c h ó de ver el contr is tado 
semblante de su he rmana , la cua l 
jamás se habia hasta entonces acer-
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cado á él sin manifestar en los la
bios una sonrisa que revelaba la 
amistad mas t i e rna . A s i es que se 
a p r e s u r ó á d i r i g i r l a una p o r c i ó n de 
p r egun t a s , á las cuales c o n t e s t ó la 
s e ñ o r i t a de T a v e r n e y , a n u n c i á n d o 
le que acababa de dejar e l servicio 
de l a R e y n a , que su d i m i s i ó n ha-
bia sido aceptada , y que se dispo-
nia á irse a u n convento . 

Fe l ipe de T a v e r n e y se a p r e t ó las 
manos convuls ivamente á guisa de 
u n l i ombre que recibe u n golpe ines
perado , esclamando': 

— ¡ C ó m o ! ¿ vos t a m b i é n , bermana 
mia ? ¡ vos t a m b i é n ! 

— ¿ Q u é q u e r é i s d e c i r ? 
—Couque e l contacto con los Bor-

bones ba de ser una m a l d i c i ó n pa
r a nuestra fami l i a ! ¡ vos obligada á 
profesar en u n convento ! ¡ vos re
ligiosa por gusto y po r i n c l i n a c i ó n ! 
i vos , l a menos mundana de las mu-
geres y la menos capaz de obedien
cia á las leyes del a c e t i c í s m o ! V e a -
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nios , hermana mia , veamos ; ¿ q u é 
es lo que os ha hecho l a Reyna ? 

- Nada, Fe l ipe , nada , r e s p o n d i ó 
la joven con glacia l acento; vos, que 
tantas veces h a b é i s gozado de favor 
en la cor te , y que t e n í a i s mot ivos 
para poder proseguir contando con 
él con mas fundamento q u i z á s que 
ninguna otra persona , apenas p u 
disteis no obstante permanecer en 
ella nunca mas de tres d ias! Yo 
Felipe he v i v i d o en palacio tres 
años ! 

— ¡ A h ! ya caigo: l a Reyna es 
caprichosa algunas veces.. . 

—Jus tamente , F e l i p e , eso esj 
vos que sois h o m b r e , p o d r í a i s su 
fr í rselos quiza's; pero yo soy m u -
ger, y no qu ie ro n i debo pasar p o r 
ellos; si quiero tener capr iebos ; que 
los tenga con sus criadas. 

— N o os d i r é l o c o n t r a r i o , h e r 
mana m i a j pero eso no me espiiea 
c laramente el m o t i v o que os ha da 
do la Reyna para obligaros á dejar 
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su c o m p a ñ í a . 

— N o me ha dado n i n g u n o , ab
solutamente n i n g u n o ; ¿ c u á l tuv ís -
teis vos para hacer o t ro tanto, 
Fe l ipe ? ¡ O h ! esa muger es una 
ingrata ! 

—Es preciso ser indulgentes con 
e l l a , Andrea ; la a d u l a c i ó n y la l i 
sonja l a han echado u n poco á per
der; convengo en e l l o ; pero en el 
fondo es buena. 

— P r u é b a l o de una manera evi
dente lo que ha hecho con vos! 

— ¿ Pues q u é ha hecho ? 
~ ¿ L o h a b é i s o lv idado y a ? ¡ O h ! 

yo tengo mejor memor ia : por eso 
me he decidido en u n solo dia y 
con una sola r e s o l u c i ó n á pagarle 
nuestras dos deudas, F e l i p e . 

— ¡ A h ! y á buen p r e c i o ! ¿no 
es v e r d a d , A n d r e a 9 . . . . Porque á 
vues t ra edad y con vuest ra belleza, 
no se renuncia t an f á c i l m e n t e al 
mundo , sino me e n g a ñ o . ¡ Pobre her
mana m i a ! Considerad que l o aban-
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donáis demasiado j o v e n , y que t a í 
vez cuando q u e r á i s regresar á el ^ 
no volvereis ya á encontrar á vues
tros amigos, de los cuales os ha 
béis separado por una locura . 

— Eso mismo d e b í a deciros y o , 
hermano m i ó , á v o s , b izar ro o f i 
c ia l , l leno de honradez y de pa 
sión , aunque tan indiferente á su 
renombre y á su for tuna , que a l l í 
donde otros ciento han sabido aglo
merar riquezas y consideraciones, t an 
solo h a b é i s sabido contraer deudas, 
y quedar postergado: guardad , pues, 
para vos vuestras ref lexiones, y re 
petios m i l veces al d i a , que ella 
es una coqueta , una pé r f ida ; por 
mi par te prefiero cal lar y obrar , 
s e p a r á n d o m e de su servic io . Como 
p r á c t i c a de esta t e o r í a , vos \ h a b é i s 
renunciado a l mundo sin haceros 
rel igiosa, y sin embargo , aquel de 
nosotros dos que se ha l l a mas p r ó 
ximo á p ronunc ia r votos i r r e v o c a 
bles , no soy y o , aunque me es-
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t oy disponiendo para e l l o , sino vos, 
que los h a b é i s pronunciado ya . 

— T e n é i s r a z ó n , hermana mía, 
y á no ser por vuestro padre . . . 

— ¡ Nues t ro padre ! ¡ A h ! Felipe, 
po r Dios no h a b l é i s de esto, repu
so A n d r e a con amargu ra ; u n padre 
debe ser e l sosten de sus h i jos , ó 
aceptar su apoyo : estas son las con
diciones mas precisas de la paternidad; 
ahora b i e n ; ¿ es eso lo que ha he
cho e l nues t ro? ¿ S e os ha ocurr i 
do j a m á s l a idea de confiar u n se
cre to a' M r . de T a v e r u e y ? ¿Lo 
c r e é i s capaz de l lamaros para ha
ceros confianza de los suyos ? Ntf, 
c o n t i n u ó A n d r e a , con una tristeza 
amarga y p r o f u n d a : M r . de Ta-
v e r n e y ha nacido para v i v i r aislado 
en e l mundo . 

— T a l vez tengas r a z ó n , A n 
drea ; pero no he nacido para mo
r i r solo. 

Estas palabras pronunciadas con 
una d í d c e sever idad , h a c í a n ver á 
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la joven ostensiblemente que da
ba demasiado cabida en su cora
zón á l a c ó l e r a , á la i r r i t a c i ó n y 
á los rencores que abrigaba contra 
el mundo . 

— S e n t i r í a m u c h o , hermano m i ó , 
respondió esta d e s p u é s de u n m o 
mento de pausa, que me creye'rais 
uua h i ja desnaturalizada: demasia
do sabé i s la t e rnu ra que como h e r 
mano os profeso, para albergar por 
un instante t a l p r e s u n c i ó n j pero no 
desconoceré is tampoco que todos se 
han conjurado para matar en m í e l 
instinto s i m p á t i c o que les correspon-
dia. Dios me d o t ó a l nacer , como 
á todos, de u n alma y de u n cuer 
po, de los cuales toda c r i a t u r a h u 
mana, puede disponer para su f e l i 
cidad en este mundo y en e l o t r o , 
j Pues bien ! u n hombre á quien y o 
no conocia se a p o d e r ó de m i alma; 
este hombre fue B á l s a m o . O t r o h o m 
bre á qu ien conocia apenas, y e l 
cual no l o era pa ra m í , se apode-

T . T U 12 
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r ó de m i cuerpo-, este l í o m b r e fue 
G i l b e r t o . De cons iguiente , F e l i p e , 
os lo r e p i t o j para ser una buena y 
piadosa, no me falta mas que u n pa
d re . Á b o r a hablemos de v o s ; exa
minemos los bienes que os ha r e 
portado el servicio de los grandes 
de la t i e r r a , á quienes t o d a v í a con
s e r v á i s apego. 

— Es c s c ú s a d o , repuso F e l i p e , 
bajando la cabeza: los grandes de 
l a t i e r r a no han sido considerados 
por m í sino como mis semejantes j 
si los amo es por c u m p l i r con u n 
d i v i n o precepto . Dios ha dicho a l 
hombre : ama a l p r ó x i m o como á 
t í mismo. 

— j O h ! F e l i p e , en este val le 
de l á g r i m a s rara vez acontece que 
el c o r a z ó n quer ido corresponda d i 
rectamente a l que le ama- aquellos 
que escojemos suelen por lo r e gu 
l a r escojer otros . 

Fe l i pe a lzó su f rente p á l i d a al 
o i r espresarse á su hermana en es-
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tos t é r m i n o s , y p e r m a n e c i ó con 
t e m p l á n d o l a largo rato sin m a n i f e s 
tar otra espresion que la de la sor
presa. 

— ¿ P o r q u é me dices eso, he r 
mana mia ? ¿ a q u é conducen vues
tras palabras ? le p r e g u m o de állís 
á u n instante . 

— A nada , á nada , r e s p o n d i ó 
generosamente Andrea , r e t roced ien 
do ante la idea de hacer una con 
fianza á su hermano. Yo creo que 
mi r a z ó n se e s t r a v í a , p r o s i g u i ó de 
alíí á r m momento ; no d ¿ i s pol
lo tanto- á mis palabras impor t anc i a 
alguna. 

— S i n embargo. 
— N o hablemos mas de esto , h e r 

mano m í o , repuso la s e ñ o r i t a de 
Taverney a p r o x i m á n d o s e á Fe l i pe 
y c o g i é n d o l e la mano. E l objeto de 
mi viage no es o t ro que e l de su
plicaros que me a c o m p a ñ é i s á n a 
convento; he elegido el de San D i o 
nisio : conducidme á é l , y no te -
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tnais que vaya á p ronunc i a r eternos 
votos : eso en caso s e r á mas tarde; 
p o r ahora no busco en ese sagrado 
asilo lo que v a n á buscar á e l l a 
mayor par te de las mugeres ; á sa
ber , e l o lv ido de sus penas; yo por 
e l con t ra r io voy á p r o c u r a r y á pe
d i r m e m o r i a , porque estoy en la 
creencia de que me he olvidado de
masiado d e l S e ñ o r , ú n i c o amo v e r 
dadero, ú n i c o R e y , ú n i c o consuelo 
y ú n i c o a r b i t r i o de las penas y g o 
ces de este mundo . A l ap rox imarme 
á su d iv ina Magestad, hoy que e m 
piezo á comprender su bondad y su 
omnipo t enc i a , lo hago en la pe r 
s u a s i ó n de que voy mas derecha a l 
t é r m i n o de m i f e l i c i d a d , que jsi t p -
do cuanto hay aqui bajo de grande, 
r i c o , f u e r t e , poderoso y esple'ndi-
d o , se reuniese para p r o c u r a r m e 
una v ida dichosa. Busco l a sole
dad , hermano m i ó ; la soledad, ese 
v e s t í b u l o de l a bienaventuranza e ter
n a ! . . . . E n l a soledad habla Dios a l 



T»E L A R E Y NA. 1 8 1 
c o r a z ó n de l hombre , y las plegarias 
del hombre l legan hasta el c o r a z ó n 
del E t e rno . 

—Debo deciros , A n d r e a , r e p l i 
có F e l i p e , deteniendo á su hermana 
con e l gesto, que yo me opongo 
mora lmente á ese designio ex 
t remo , á pesar de que os obs
t i n á i s en no hacerme juez de las 
causas qxie m o t i v a n vuestra deses
p e r a c i ó n . 

— ¡ D e s e s p e r a c i ó n .' r e p i t i ó Andrea 
con ademan de profundo desprecio: 
no , á Dios g r ac i a s , hermano m i ó : 
¿ sentir yo de una manera desespe
rada ? ¡ N o ! ¡ m i l veces no! 

Y con u n movimien to de fiereza 
salvaje se e c h ó sobre los hombros 
el manto de seda que habia deja
do poco antes en u n s i l lón i n m e 
diato. 

— Por el eseeso mismo de l desden 
que m a n i f e s t á i s , repuso Fe l i pe , co
nozco que no puede ser en vos d u r a 
dero: no i n s i s t i r é , A n d r e a , por l o 
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tanto en apl icar al sentimiento que 
os domina la palabra d e s e s p e r a c i ó n j 
pero sí la l l a m a r é despecho. 

— ¡ D e s p e c h o ! repl ico* Ja joven 
modificando sn sonrisa s a r d ó n i c a con 
ot ra de o r g u l l o : no c r e á i s , F e l i p e , 
t an poco fuerte á vuestra hermana 
que sea capaz de ceder á nadie el cam
po en este mundo por despecho. Esa 
p a s i ó n es pecu l i a r tan solo de las co
quetas y de las mugeres de cortos 
alcances. Los ojos que l l egan á en
cenderse de despecho, se humedecen 
p r o n t o con las l á g r i m a s , y el incen
dio se ex t ingue . N o , no es eso lo 
que siento y o , he rmano : para que 
lo c r e á i s , no necesito mas que i n 
terrogaros l o que h a r í a i s vos en c i r 
cunstancias a n á l o g a s á las mias. Y 
sino, decidme ; si m a ñ a n a ú o t ro dia 
os retiraseis vos á la T r a p a ó á la 
C a r t u j a , ¿ q u e nombre le d a r í a i s 
á la causa que motivase vuestra r e 
s o l u c i ó n ? 

— X a l l amar la una pena incurable , 
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hermana m í a : r e s p o n d i ó Fe l ipe c o n 
la dulce magostad ds l a desgra
cia. 

—Perfec tamente ; ved a h í una pa 
labra que me cuadra á m í como de 
mo lde , y que no vaci lo en adoptar . 
U n a l laga , una pena incurab le es 
la que me impele á apetecer la soledad 
y h u i r del mundo . 

— B i e n e s t á , r e s p o n d i ó Fe l ipe : 
asi seremos iguales en u n todo ; en 
la d i c h a , y en l a adversidad. Esta 
total semejanza es p rop ia de las b u e 
nas f ami l i a s , A n d r e a . 

L a s e ñ o r i t a de Tave rney espera
ba que su h e r m a n o , impe l ido p o r 
una nueva e m o c i ó n , tratase de c o n 
vencer la por d is t in to r u m b o , y q u i 
zás , a l sondear su c o r a z ó n in f lex ib le 
t e m i ó que se habr ia ablandado á los 
ruegos de l a amistad. Pero F e l i p e 
sabia por esperiencia que las grandes 
almas se bastan á sí solas, y dejan
do á A n d r e a ea e l a t r i n c h e r a m i e n 
t o que habia escogido, se l i m i t ó á 
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pregun ta r l e : 

— ¿ C u á n d o q u e r é i s que parta
mos? 

— M a ñ a n a , hoy si aun es t i empo. 
— No q u e r é i s dar antes conmigo 

u n paseo de despedida p o r el par
que ? 

— N o , r e s p o n d i ó A n d r e a . 
Y por el a p r e t ó n de manos con 

que fue a c o m p a ñ a d a esta negat iva , 
conoc ió el joven que si su hermana re
husaba , era tan solo por no esponer
se á dejarse enternecer . 

— E n ese caso, p r o s i g u i ó Fel ipe , 
estoy p ron to para cuando me av i 
s é i s . 

Y besando la mano de su herma
n a , se d e s p i d i ó de ella sin p ronun
ciar una palabra m á s , temiendo que 
se desbordase la amargura de su 
c o r a z ó n . 

Andrea , d e s p u é s de hacer los p r i 
meros p r e p á ' r a t i v o s , se r e t i r ó á su 
cuar to , donde r e c i b i ó la siguiente 
car ta de F e l i p e : 
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« Creo que p o d r í a i s ver á nues

tro padre esta tarde á las cinco: 
p a r é c e m e indispensable el que os des
pidáis de é l , porque de lo con t r a r i o 
tendria r a z ó n para quejarse del aban
dono y ma l proceder de su h i j a . » 

A n d r e a r e m i t i ó á su hermano esta 
con t e s t ac ión . 

« A las cinco en pun to y con t r a 
je de camino me h a l l a r é en l a h a 
bi tación de M r . de Tave rney . A las 
siete podremos estar ya en San D i o 
nisio. ¿ M e c o n c e d e r é i s , hermano 
mío,: ' la gracia de dedicarme la n o 
che ? » 

Fe l ipe r e s p o n d i ó á este b i l l e t e , 
gri tando desde su ventana , que es
taba bastante p r ó x i m a a l aposento 
de la s e ñ o r i t a de T a v e r n e y , para 
que esta pud ie ra o i r l o : 

—Enganchad los caballos para las 
cinco en la s i l la de pos t a ! 
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ÜN MINISTRO D E H A C I E N D A . 

11 lec tor no d e b e r á haber olvida
do , que la R e y n a , antes de recibir 
á A n d r e a de T a v e r n e y , habia lei-
do u n b i l l e t e de M a d . de L a Mot-
te , cuyo contenido le a r r a n c ó una 
som isa. 

A q u e l b i l l e t e contenia ú n i c a m e n 
te las siguientes pa lab ras , precedi 
das de todas las f ó r m u l a s de l mas 
profundo respe to : 
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— Y Vuestra Magestad pue
de estar segura de que su crédi
to no se verá desairado, puesto 
que ta mercancia le será entrega
da bajo la garantía de su fe. , 

La Reyna , r e p e t i m o s , se s o n r i ó 
al leer estas palabras, y en segui
da q u e m ó la car ia de M a d . de L a 
Motle. 

A los pocos instantes de haber
se despedido de el la l a s e ñ o r i t a de 
Tave rney , y cuando aun se h a l l a 
ba impresionada de l a tr is teza que 
su visi ta le habia i n f a n d i d o , p r e 
sentóse en la regia c á m a r a M a d , de 
Misery a n u n c i á n d o l a que M r . de 
Calomae pedia permiso para poner
se á los pies de S. M . 

Con permiso de l l e c t o r , vamos 
á decir cua t ro palabras acerca de 
este nuevo personage , que si b i en 
es m u y conocido en l a h i s to r ia , co
mo esta no d ibuja con tanta e x a c t i 
tud como la novela las perspectivas 
n i los grandes rasgos que c o n t r i -



188 F L C O L L A R 
b u y e n á fac i l i t a r á la imaginación 
detalles mas satisfactorios , no con
sideramos aquellas fuera de propó
sito. 

M r . de Calomne era u n hom
bre de t a l e n t o , y hasta de u n ta- ( 
l en to verdaderamente superior , que, 

fo rmando pa r t e de aquella genera
c ión de la ú l t i m a m i t a d del siglo, 
poco habi tuada á las l á g r i m a s , aun
que bastante rac ioc inadora , lejos de 
sustraerse de la desgracia suspen
dida sobre la F ranc ia , mezclaba su 
i n t e r é s con e l i n t e r é s c o m ú n , décia 
como L u i s X V : « D e s p u é s de noso
t ros venga e l fin de l m u n d o , » y. 
buscaban á todo t rance flores con 
que engalanar u n ú l t i m o d ia . 

Era a d e m á s hombre versado en 
los negocios, y cortesano. Cultivó 
e l t ra to de cuantas mugeres hubo 
en su t iempo notables por su rique
za , su talento ó su hermosura, 
r i n d i é n d o l e s u n homenaje parecido 
a i que presta l a abeja á las plan-



D E L A R E Y N A . 189 
'las, cargadas de a z ú c a r y de aro
mas | y podia a p o s t á r s e l a s á na r r a r 

|con d ' A l e m b e r t , á raciocinar con 
ÍDicierot, á sat ir izar con V o l t a i r e , 
(y a medi tar con E.ousseau. Habia 
• sido, en una palabra ; bastante fuer-
( te para poder re i rse de la popula -

ridad del m i s m í s i m o N e c k e r ; de aquel 
finaociero sabio y p r o f u n d o , cuya 
rendición de cuentas s o r p r e n d i ó á 
toda la F r a n c i a , y e l c u a l , obser
vado en todas sus fases por M . de 
Calomne, fue puesto p o r este en 
ridículo á los ojos de aquellos que 
mas le t emian . E l R e y y l a R e y 
na mismos á quienes e l nombre so
lo de aquel m in i s t ro hacia estreme
cer, acabaron t a m b i é n po r acos
tumbrarse , aunque no sin g ran t r a 
bajo, á v e r l o escarnecido con los 
mas punzantes epigramas po r aquel 
hombre de Estado de buen h u m o r 
y elegante, que respondia á l a 
inmensidad de n ú m e r o s de l finan
ciero: ¿ A q u é diablos viene el p r o » 
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bar que no se puede p robar nada? 

E n efecto, Necker no h a b í a pro
bado mas que una cosa ; la impo
s ib i l idad en que se hal laba de con
t inuar a l f rente de la Hacienda , cu
yo peso a c e p t ó M . de Calomne co
mo una carga l igera para sus hom
bros . 

¿ Que' quer ia M . Necke r ? Refor
mas ; pero estas reformas parciales 
asombraban á todos los e s p í r i t u s , 
porque con ellas eran pocos los que 
iban á ganar algo , y muchos los 
que p e r d í a n m u c h o . A s i es que cuan» 
do N e c k e r t ra taba de r e p a r t i r un 
impuesto equi ta t ivamente , cuando 
quer ia cargar algo sobre las posesio
nes de la nobleza y las rentas del 
clero , l o que hacia ú n i c a m e n t e era 
ind ica r una r e v o l u c i ó n i m p o s i b l e , 
fraccionar la n a c i ó n y debi l i ta r la 
de an temano, cuando por el contra
r i o era preciso concent rar todas sus 
fuerzas para conduci r la á u n esta
do general de r e n o v a c i ó n . 
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T a l era el objeto que se p r o p o 

nía Necker : pero como hubo la po
ca habi l idad de dejarlo t r a s luc i r , h i 
zo imposible su e j e c u c i ó n . H a b l a r 
de la reforma de u n abuso á aque
llos que no quieren ser reformados, 

^ ¿ no es esponerse á su esposicion f 
¿Se previene po r ven tu ra al enemi
go sitiado la hora en que va á i n 
tentarse e l asalto de l a plaza ? 

Esto fue lo que c o m p r e n d i ó per
fectamente Calomne , dando en e l lo 
una prueba de i n t e r é s por la n a c i ó n 
mas rea l y pos i t iva que e l de l g i -
nebrino Necke r , porque respetan
do un hecho consumado, en vez de 
prevenir u n mal inev i t ab le , acjelera-
ba la i n v a s i ó n del azote. 

Su p l an era osado , gigantesco, se
guro , era ar ras t rar en dos a ñ o s ha 
cia la bancarrota a l Rey y la nob le 
za , que por su par te la hub ie ran 
retardado d i e z , y d e s p u é s de con 
seguido este resultado , decir : A h o r a , 
ricos, dad para los pob re s , porque 
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t i enen hambre , y d e v o r a r á n á aque
llos que no les den de comer . 

Esto supuesto , ¿ en que consis
t i ó que L u i s X V I no c o m p r e n d i ó 
las consecuencias de este p l a n ó el 
p l a n mismo ? ¿ C ó m o es que aquel 
monarca que b r a m ó de coraje a l leer 
la r e n d i c i ó n de cuentas , no se estre
m e c i ó a l ad iv inar la idea de su m i 
n is t ro ? ¿ Por q u é no escogió entre 
los dos.sistemas , y p r e f i r l ó e l i r mar
chando á l a v e n t u r a ? He a q n í la ú n i 
ca cuenta que L u i s X V I , hombre 
eminentemente p o l í t i c o , tiene que 
ajustar con la poster idad. 

Pero para que la venda que cu
b r í a los ojos del R e y llegase á ser 
tan t u p i d a , para que la na tu r a l pers
p i cu idad de l a Reyna se mostrase 
t an ciega como la vista de su esposo 
respecto de la conducta d e l m i n i s t r o , 
necesariamente debia haber a l g ú n mo
t i v o , y sohjre este m o t i v o la h is to
r i a , ó la novela po r mejor decir , es 
l a que va á suminis t rarnos alguna luz . 
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Como hemos d i c h o , M r . de Ca-

lomne se p r e s e n t ó en la c á m a r a de l a 
Rey na. 

E l sucesor de N e c k e r era de bue
na presencia , de elevada ta l l a , y 
de nobles modales: sabia hacer r e í r 
á las Reynas y l l o r a r á las mugeres. 
Seguro de que M a r í a A n t o n i e t a l o 
hahia l lamado para alguna urgente 
necesidad, se p r e s e n t ó con la son
risa en los l ab ios , en vez de dar á 
su semblante un aspecto c o m p u n g i d o , 
como hub ie ran hecho o t r o s , para 
redoblar el m é r i t o de l servic io que 
iba á prestar á la esposa de L u i s 
X V I . 

M a r í a An ton ie t a por su par te r e 
cibió al m i n i s t r o con bondad suma , 
hacie'ndole sen ta r , y entablando 
con é l c o n v e r s a c i ó n sobre m i l cosas 
indiferentes. 

— ¿ T e j e m o s d i n e r o , m i quer ido 
Calomne ? le p r e g u n t ó de a l l í á poco. 

~ ¡ Bah ! ¡ pues no lo hemos de 
tener ! ¡ medrados esta'bamos sino $ 

j . v i i ' 15 
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r e s p o n d i ó el m i n i s t r o . 

— Sois e l p r i m e r o que contesta 
as í á las preguntas de esta espe
c i e , M r . Calomne : preciso es con
fesar por lo t a n t o , que como m i 
n i s t ro de Hacienda sois incomparable . 

— ¿ Q u é suma necesita V . IV).? 
p r e g u n t ó Calomne. 

— Dignaos dec i rme an tes , si os 
p l a c e , c ó m o os h a b é i s arreglada 
pa ra sacar fondos de donde Necker 
probaba t an b ien que no [los babia. 

— M r . N e c k e r tenia r a z ó n , s e ñ o 
r a , puesto que e l dia de m i subida 
al min i s te r io , que fue el 5 de no-

. v i e m b r e de 1783 ( semejentes cosas 
no se o l v i d a n n u n c a ) , al v i s i t a r el 
Tesoro p ú b l i c o , solamente e n c o n t r é 
en él dos talegos con m i l doscien
tas l ib ras : n i franco m a s , n i franco 
menos. 

— ¿ Y b i e n , y q u é ? p r e g u n t ó la 
R e y n a , echa'ndose á r e i r . 

-^ -Ques i M r . de Necher , en l u 
gar de deci r : No hay d ine ro , se hu~ 
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hiera puesto á buscar quien sé Jo 
pres ta ra , como lo he hecho y o , p i 
diendo cien ui i l lones en el p r i m e r 
a ñ o , ciento veinte y cinco en el se
gundo , y ochenta que p e d i r é , Dios 
mediante, en el tercero , M r . Necker 
huhlera sido un verdadero hacendis
ta : lo d e m á s es ser un badulaque • 
todo el mundo sabe decir : No hay 
dinero en la caja. Pero lo que no 
sabe.todo el m u n d o , es contestar-. 
Tengo d ine ro . 

— Eso mismo es lo que yo dccia, 
y por l o q u e os f e l i c i t aba , M r . Ca-
lomne ; pero , ¿ y respecto al pago de 
esos e m p r é s t i t o s ? 

—Eso mismo es lo que yo decia • 
y por lo que os f e l i c i t a b a , M r . Ca-
lomne ; pero , ¿ y respecto a l pago 
de esos e m p r é s t i t o s ? 

— E n vos descanso, repuso la 
Rey na ; pero prosigamos , si os p l a 
ce , hablando de Hacienda , po rque 
á decir verdad ^ es una ciencia t an 
l lena de i n t e r é s y de a t rac t ivo • t r a -
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tada por vos , como á r i d a cuand.o 
conversase de ella con ot ros . 

Calomne se i n c l i n ó con ademan 
de respetuosa g r a t i t u d . 

—Veamos , m i quer ido min i s t ro , 
¿ t e n é i s en e l mag in a l g ú n nuevo 
p royec to ? p r o s i g u i ó p r e g u n t á n d o l e 
M a r í a A n t o n i e t a : si asi es , dignaos 
c o m u n i c á r m e l o . 

— Cie r to que s í ; tengo una idea 
que p r o d u c i r á para e l bo ls i l lo de los 
franceses mas de ve in te mil lones , 
y siete para e l de V . M . ; perdo
nadme , para las arcas reales , quise 
dec i r . 

— Sean b ien venidos a q u í y a l 
bo ls i l lo de los ñ-janceses. ¿Y por d ó n 
de ha de l legar ? 

•—Vuestra Magestad no ignora que 
Ja moneda de oro no tiene e l mis? 
mo va lo r en todos los Estados de E u 
r o p a . 

— C i e r t o que no ; el oro de Es? 
p a ñ a , por ejemplo , t i^ne mas q u i 
lates que el de E r ^ n c i a . 
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— Tiene mucha r a z ó n V . M . , y 

sin l i son ja , me a t r e v e r é á dec i r l e 
que da gusto hablar de estas cues
tiones con personas t an augustas , 
cuando las comprenden tan b ien . E n 
efecto , s e ñ o r a , e l oro e s p a ñ o l va 
le de cinco a ñ o s á esta par te diez 
y nueve adarmes mas en marco que 
el f r a n c é s . De modo , que los que 
espertan oro de F r a n c i a á E s p a ñ a 
ganan e l va lor de catorce onzas de 
plata , con poca di ferencia . 

— L o cua l es una ganancia consi 
de rab le , dijo la R c y n a . 

— Tan to , c o n t i n u ó el m in i s t ro , 
que si los capitalistas supiesen- lo 
que yo sé , no quedaria dentro de 
u n a ñ o en F r a n c i a n i u n solo L u i s 
de o r o . 

— ¿ Y vos os p r o p o n é i s i m p e d i r 
eso? 

— Inmedia tamente , s e ñ o r a : al efec
to voy á alzar el valor del oro á 
quince marcos , cuatro onzas, y cíni
co adarmes de beneficio , con lo cual1 
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c o m p r e n d e r á V . M . perfectamente 
que no q u e d a r á n i u n solo L u i s en 
arcas , asi que se sepa que este be
neficio resulta en favor de los tene
dores. D e s p u é s se r e f u n d i r á l a mo
neda , y en e l marco actual de oro, 
que hoy t iene t r e i n t a luises , en
contraremos t re in ta y dos. 

—Es decir , un beneficio presen
te , e s c l a m ó la Reyna i Es una idea 
magn í f i ca , y no dudo que l l e g a r á á 
hacer f u r o r . 

— A s i lo creo yo t a m b i é n , seño
ra , y me doy po r de p ron to el pa
r a b i é n de que merezca la a p r o b a c i ó n 
completa de V . M. 

— Procurad , M r . de Calomne, que 
se os o c u r r a n rnuclias po r el estilo, 
y estoy bien segura que l o g r á i s pagar 
todas vuestras deudas. 

— Con permiso de V . M . , p r o 
s i g u i ó el m in i s t ro , voy á p r e g u n 
ta r l e por segunda vez la suma que 
qu ie re . 

— ¡ C ó m o ! ¿ S e r i a p o s i b l e , caba-
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l i e ro , que t u v i é s e m o s dinero en es
te i n s t an te? . . . 

— ¿ Q u é cantidad desea V . M? 
— ¡ O h ! q u i z á s uua e x l i o r b i t a n t e . . . 

Calomne se s o n r i ó de una mane
ra que in fund ió a l iento á M a r í a A n -
tonic ta . 

— Quinientas m i l l i b r a s . 
— ¡ A l i ! r e sp i ro ; V - M . me aca

ba de dar u n miedo atroz , porque 
me ha hecho creer que se t ra taba 
de una cant idad s é r i a . 

— ¿ Conque s e g ú n eso , p o d r é i s fa -
ci l i ta ' rmela? 

— Cie r to que s í . 
— S i n que el R e y . . . 
— ¡ A h ! eso si que no es posibles 

s e ñ o r a : debo deci r sin enbargo á 
V . M . que aun cuando todos los me
ses someto mis cuentas á l a aproba
c ión de vues t ro augusto esposo, has-
el presente no ha habido ejemplar de 
que me haya echado abajo n i una 
sola par t ida , n i aun siquiera de que 
ias haya l e i d o : confianza que á la 
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verdad me honra en estremo. 

— De modo que p o d r é contar can 
esa suma para é l . . . . . 

— ¿ Para q u é d ía la necesita 
V . M ? 

— Para e l 5 del mes p r ó x i m o . 
—Las cuentas s e r á n presentadas 

e l 2 : de cons iguien te , s e ñ o r a , 
cuente V . M . con el d inero para el 
t res . 

—Grac ias , cabal lero Calomne. 
— M i mayor placer s e r á siempre 

e l ha l l a r ocasiones en que poder 
manifestar á V . M . m i deseo de 
agradar la . Ruego á V . M . por lo 
tanto que no se ande con m i caja 
en consideraciones, puesto que es
to s e r á la mayor prueba que po
d r é i s d a r á vues t ro min i s t ro de H a 
cienda de vues t ro r ea l aprecio . 

Y l e v a n t á n d o s e , al p ronunc ia r 
estas pa labras , saluda á la R e y n a , 
la cual le dio á basar su m a n o , d i -
c i é n d o l e : 

— U n a palabra m a s , M r . de Ca-



D E L A R E Y N A . 2 0 Í 
loinne. 

— D e c i d , s e ñ o r a . 
— Esa cant idad me causa un r e -

mord imiea to . 
— ¡ U n r e m o r d i m i e n t o ! . . . . ¿ cuai? 
- E l de i n v e r t i r l a en satisfacer 

un c a p r i c h o . 
— T a n t o m e j o r , s e ñ o r a , r e spon

dió Calomne : asi r e s u l t a r á n bene
ficios de ese d inero para -nuestra 
indus t r ia , nuestro comercio , ó nues
tros placeres. 

— A decir verdad, no h a b í a yo 
caldo en e l l o , m u r m u r ó la Reyna : 
gracias una y m i l veces por la es-
celente manera que os dais para 
consolarme. 

— ¡ P l u g u i e r a al c i e l o , s e ñ o r a , 
que no t u v i é r a m o s nuuca otros r e 
mordimientos que los que aquejan 
á V . M ! : estoy seguro de que i r i a -
mos entonces derechos a l P a r a í s o . 

— S i n embargo , s e ñ o r de C a l o m 
ne , ya comprendereis que no p o 
dr í a menos de ser m u y c r u e l para 
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«ni e l hacer pagar mis caprichos al 
pobre pueb lo . 

—-¡Bah! Deseche V . M . semejan
tes e s c r ú p u l o s , repuso Calomne, 
a c o m p a ñ a n d o sus palabras con la 
misma siniestra sonrisa : os j u r o , 
que no s e r á el pueblo qu ien los ha 
de pagar . 

— ¿ Por q u é ? p r e g u n t ó l a Rey-
na con sorpresa. 

— Porque el pobre pueblo no tie
ne nada , r e s p o n d i ó e l min i s t ro im
pe r tu rbab l emen te , y a l que no tie
ne e l R e y lo hace l i b r e . 

Y vo lv iendo á saludar á la Rey-
na , sa l ió de l a regia c á m a r a . 
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iLUSIOISES E N C O M R A D A S , Y S E C R E T O 

P E R D I D O . 

J l i scasamente habr ia l legado M r . 
Calomne á la g a l e r í a , cuando una 
mano presurosa l l a m ó l igeramente á 
la pue r t a del tocador de la Heyna . 

Era Mad . de la Mot te que se 
p r e s e n t ó á Mar ia A n t o n i e t a , pa ra 
deci r la : 

— S e ñ o r a , ahv e s t á . 
~ ¿ Q u i é n ? ¿ el Carde.nal ? p r e g u u -
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to la R e y ñ u , ira si es uo es sorpren
dida de aquel modo misterioso de 
anunc i a r , que en boca de una mu-
ger significaba tantas cosas. 

Pero antes de que bubiese t iem
po para a ñ a d i r otra p a l a b r a , Juana 
habia i n t roduc ido ya en el regio 
aposento á M r . de R o b a n , y pedi
do permiso para re t i ra r se , estrechan
do á hu r t ad i l l a s la mano del protec
to r p ro t eg ido . 

E l p r í n c i p e se de tuvo á tres pasos 
de distancia de l a R e y n a , á quieu 
s a l u d ó con todos los requisi tos de la 
et iqueta cortesana. 

M a r i a An ton i e t a c o m p r e n d i ó toda 
l a delicadeza de aquel profundo res
p e t o , y no pudo menos de agrade
cer lo i n t e r i o r m e n t e : asi es que ten
diendo su mano a l C a r d e n a l , que 
t o d a v í a no habia osado levantar la 
v i s t a hacia e l la , le di jo: 

— He sabido, caba l l e ro , u n rasgo 
de vuestra par te , que b o r r a para mí 
muchas de vuestras fal tas . 
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— P e r m í t a m e V . M . , dijo el p r í n » 
cipe temblando de verdadera e m o c i ó n , 
que la asegure de que las faltas á 
que V . M . a l u d e , q u e d a r í a n bien 
atenuadas con una l igera y breve es-
plicacion. 

•—No ,os p roh ibo yo que os j u s t i 
fiquéis , r e p l i c ó l a Reyna con d i g n i 
dad; pero a d v e r t i d , s e ñ o r Cardenal , 
que todo cuanto pudiera is d e c i r m e , 
no bar ia mas que lanzar una som
bra sobre e l amor y el respeto que 
profeso á m i pais y á m i f ami l i a : 
para disculparos , t e n d r í a i s precisa
mente que ofenderme de n u e v o , y 
.eso es necesario ev i t a r lo á todo t r a n 
ce: no toquemos, pues , á ese fuego 
mal es t inguido , cuyas cenizas p o 
drían quemar aun vuestros dedos ó 
loe mios. Prefer ib le es para m í con 
siderados bajo e l nuevo aspecto de 
a b n e g a c i ó n , respeto y a d h e s i ó n con 
que hoy v o l v é i s á presentaros . . . 

—Respeto y a d h e s i ó n , s e ñ o r a , 
que no a c a b a r á n sino con m i m u e r -
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t e , dijo el Cardenal i n t e r rumpiendo i 
la R e y n a . 

—Sea en buen Lora : pero hasta 
el presente , repuso sonriendo Maria 
A u t o n i e t a , no necesitamos, á Dios 
gracias , de que l l e v é i s vuestra ab
n e g a c i ó n tan a l l á : basta con que, 
e s t é i s dispuesto á a r ros t ra r por raí 
vuestra r u i n a . ¿ Q u é decis á esto, 
s e ñ o r Cardenal ? ¿ t e n d r í a i s va lo r pa
ra e l lo? P e r o , fe l izmente no h a b r á 
necesidad n i de esto tampoco , porque 
tengo mis asuntos en buen orden: 
po r lo tanto v i v i r é i s , y no t end ré i s 
p r e c i s i ó n de a r r u i n a r o s , á menos 
q u e , como dicen por a h í malas 
l enguas , no os a r r u i n é i s por cuenta 
p r o p i a . 

— S e ñ o r a . . . 
— ¡ Bah ! Esos son asuntos vues

t ros: con todo , y puesto que ya he
mos vuel to á ser buenos amigos, 
qu ie ro daros u n buen consejo , Car
denal : Sed e c o n ó m i c o ; esa es una 
v i r t u d p a s t o r a l , que os a c a r r e a r á 
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t a m b i é n el afecto del R e y , el cua i 
de seguro os q u e r r á mas siendo e c o n ó 
mico que p r ó d i g o . 

— Por complacer á V . M . , me 
creo capaz de hacerme avaro . 

— E l R e y , repuso la Reyna con 
maliciosa sonrisa, no gusta de los ava 
ros tampoco. 

E n ese caso , s e r é lo que V . M . 
quiera que sea ; i n t e r r u m p i ó el C a r 
denal con u n acento apasionado , que 
no le fué posible e n c u b r i r . 

— Decia , pues , p r o s i g u i ó la R e y 
na , d e s e n t e n d i é n d o s e de las palabras 
del C a r d e n a l , que uo h a b r á nece
sidad de que os a r r u i n é i s po r m í . 
Esto no obs tante , y aun cuando , á 
Dios g rac ias , tengo lo suficiente para 
salir airosa de mis e m p e ñ o s , os es
toy m u y agradecida á la generosidad 
con que os h a b é i s prestado á garan
t i z a r m e , y os ruego que no os o c u 
pé i s mas de este negocio , e l cua l 
c o r r e r á enteramente de m i cuenta 
asi que h á y a m o s satisfecho el p r i m e r 
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plazo. 

— Bien e s t á , s e ñ o r a , p e r m í t a m e 
empero V . INI. que le diga , que para 
que el asunto quede enteramente ter
minado , resta que os haga entrega de 
la alhaja. 

Y as í d i c i e n d o , s acó del bolsillo 
e l estuche que contenia el c o l l a r , y 
lo p r e s e n t ó á Mar i a An ton ie t a , la 
cual en el hecho mismo de no po
nerse á c o n t e m p l a r l o en aquel ins
tante , d e m o s t r ó cuan grande era su 
cur ios idad po r v e r l o . 

E l Cardenal d i r i g i ó en seguida 
á la Reyna algunas frases galantes, 
que l u e r o u m u y biea rec ib idas , y 
con todo el tacto posible p r o c u r ó 
d e s p u é s ins i s t i r en el i n t e r r u m p i d a 
p u n t o de su r e c o n c i l i a c i ó n . 

Pero como la esposa de L u i s X V I 
se habia e m p e ñ a d o en no contemplar 
los diamantes delante de l p r í n c i p e ,, 
y a rd ia en deseos de a b r i r el estu
che , e s c u c h ó á aquel con dis t raccioa 
m u y n o t a b l e , y distraida t a m b i é n 



D E L A R E Y N A . 209 
1c a b a n d o n ó su m a n o , que el Ca r 
denal besó con trasportes de gozo. 
Después de lo cua l p i d i ó M r . de R o 
ban permiso para r e t i r a r s e , y l a 
Reyna se lo o t o r g ó con toda la be 
nevolencia que e l lector puede p r e 
sumir. 

T a l fue aquella entrevis ta que 
cicatr izó las llagas de l c o r a z ó n de l 
Cardenal, el cual sa l ió de la re'gia 
cámara entusiasmado, ebr io de go
zo y de esperanzas, y dispuesto á 
dar á ¡Mad. de La Motte pruebas 
de un reconocimiento sin l í m i t e s p o r 
la manera feliz con que h a b í a c o n 
ducido l a n e g o c i a c i ó n . 

Juana se hallaba e s p e r á n d o l e eu 
su car ruage , que se habia quedado 
á unos ' c ien pasos de la b a r r e r a , 
y d e s p u é s de pasado e l p r i m e r a r 
rebato de l a g r a t i t u d del Cardenal , 
dijo á este con picaresca sonrisa; 

— ¿ Q u é t a l , m o n s e ñ o r ? ¿ S e r é i s 
un R iche l i eu ó u n Mazar ino? ¿ P o i 
q u é lado o s ha lisonjeado mas l a 

T. V I I . H 
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sustriaca? ¿ P o r el de vues t ra am
b ic ión ó por el de la t e r n u r a ? ¿ Y a i s 
á decidiros por la po l í t i c a ó por la 
in t r iga ? 

— N o os r i á i s , querida condesa, 
repuso el p r í n c i p e ; estoy loco de 
fe l ic idad. 

— Y a lo creo. 
— A u x i l i a d m e , y dent ro de tres 

semanas o b t e n d r é q u i z á s uno de los 
minis ter ios . 

— ¡ D i a n t r e ! Den t ro de tres se
manas i es u n s ig lo! Tened presen
te que el p r i m e r plazo de l collar 
vence de a q u í á quince dias. 

— O h ! no os de eso cu idado , 
condesa; cuando Dios se pone á re
p a r t i r dichas , no es rhiserable; la 
Reyna tiene dinero y pagara'; de 
modo que yo solo h a b r é tenido el 
m é r i t o de la i n t e n c i ó n : m é r i t o que 
es m u y ins ign i f ican te , porque bien 
sabe Dios que hubiera dado de m u y 
buena gana las quinientas m i l l i 
bras á t rueque de haber obtenido la 
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r e c o n c i l i a c i ó n . 

— Tranqu i l i zaos , m o n s e ñ o r , p o r 
que ó mucho me e n ñ a g o , ó no os 
lia de costar gran trabajo el oÍDte-
ner ese m é r i t o , r e p l i c ó sonriendo la 
condesa. ¿ L o d e s e á i s m u c h o , s e ñ o r 
Cardenal? 

— Confieso que lo p re fe r i r l a á to 
do ; porque una vez obligada ha 
cia m í la Rey na 

— ¡ B a h ! Jurar la que no h a b é i s 
de ta rdar en gozar de esa satis
facc ión : ¿ es tá i s p reparada para 
ello ? 

— He mandado vender h s pose
siones que me quedaban, y e m p e ñ a r 
para el a ñ o p r ó x i m o mis rentas y 
mis beneficios. 

— ¿ C o n q u e s e g ú n eso, ya t e n é i s 
las quinientas m i l l i b r a s? 

— Las tengo en efecto; pero á 
decir v e r d a d , no sé c ó m o m i l de
monios he de componerme d e s p u é s 
de ese pago. 

— j Bah ! por de p r o n t o , escla-
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m ó Juana, tenemos á nuestra d i s 
p o s i c i ó n tres meses , y en ese t i e m 
po sabe Dios ]o que s u c e d e r á ' . 

— Cier to que s í ; pero es el ca
so que el R e y me ha mandado a 
decir que no contraiga mas deu
das. 

— ¿ Y q u é ? con u n par de me
ses en e l min is te r io quedareis com
pletamente redondeado. 

— ¡ O h ! condesa... 
— Bien e s t á ; quiere decir que si 

VQS t e n é i s e s c r ú p u l o s , vuestros pa 
rientes no los t e n d r á n , y pun to con 
c lu ido . 

— T e n é i s r a z ó n , como s iempre. 
¿ A d ó n d e os d i i i g i s ahora, con
desa ? 

.— Quisiera I r á ver á S. M. p a 
r a saber e l efecto que ha p r o d u c i 
do en ella vues t ra en t rev is ta . 

—Perfectamente ; yo por m i par
te ^egreso á P a r í s . 

— H a r é i s m u y m a l ; no hay me
jor t á c t i c a que la de no abandonai' 
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nunca el t e r r e n o . 

— Desgraciadamente tengo p r e c i 
sión de asistir á una cita que rae 
han dado esta m a ñ a n a antes de ve
n i r á Vesrsa l les , a' l a ' cual no m e 
es posible hacer fa l ta . 

— ¿ U n a cita ? 
— S í y bastante serla, á juzgar 

por el b i l l e te en que de m í la so- . 
l i c i t a n . V e d l o , condesa. 

— ¡ A h ! es l e t ra de hombre . 
Y echando la vista sobre el pa

pe l ; l e y ó ló que sigue: 
« M o n s e ñ o r : hay una persona 

que tiene que hablar á Vues t r a E m i 
nencia acerca del cobro de una su
ma i m p o r t a n t e , y la cual se p r e -
serntará esta noche en vuestro p a 
lacio de P a r í s pqra que le conce
dáis l á honra de darle aud ien 
cia. » 

— i U n a n ó n i m o ? apostarla cual» 
quier cosa á que es a l g ú n m e n d i 
g o . . . „ 

— N o , condesa j u n mendigo no • 
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•se cspondria á ser apaleado por injis 
lacayos por jugarme semejaute pa
sada. 

— ¿ L o c r e é i s asi ? 
— A s í lo c r e o , y has ta , á decir 

ve rdad , se me figura que conozco 
esa l e t r ; . 

— E n todo caso, m o n s e ñ o r , p a r é -
cerne que no hay u n gran riesgo 
en r e c i b i r á personas que prometen 
d i n e r o : á lo sumo, todo lo malo 
que puede suceder es que no lo 
paguen. Pasadlo b ien , m o n s e ñ o r . 

— Hasta la v i s t a , condesa! 
— ¡ A l i ! se me olvidaba deciros 

dos cosas. 
— ¿ Q u é ? 
— t i n a de e l las , que si po r ca

sualidad ingresase en vuestras arcas 
alguna suma c rec ida . . . 

— ¿ D e d ó n d e o c ó m o ? 
— A s i a l g ú n fo r tunen inespe

rado a l g ú n tesoro. . . 
- — Y a os c o m p r e n d o , p i c a r d í a ; 

¿ e s d e c i r , que os l l a m á i s á la 
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parte ? 

— No lo dec ía por tanto , m o n » 
s e ñ o r . 

—Ya se ve que s í ; ¡ p u e s no 
fallaba mas! ¿ Y la o t ra cosa ? 

— L a ot ra es que no d e s m e m b r é i s 
las quinientas m i l l ib ras . 

— ¡ O b ! perded cuidado. 
Y as í d ic iendo , se separaron uno 

de o t ro con la mayor co rd i a l i dad , 
regresando e l p r í n c i p e á P a r í s en 
una a t m ó s f e r a de felicidades celes
tiales. 

E n e fec to , la v ida babia cam
biado de aspecto para él b a c í a dos 
boras. Si no era mas que u n ena
morado , la Reyua acababa de con
cederle mucbo mas de lo ' que se h u 
b ie ra a t revido á esperar , y si era 
ambic ioso , t o d a v í a d é b i a n ser m u 
cbo mas b a l a g ü e ñ a s sus esperanzas. 

E l R e y , h á b i l m e n t e conducido 
por su esposa, se conve r t i r l a en 
i h s t r u m e n t ) de una for tuna cuyos 
progresos nadie p o d r í a de tener , y 
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al pensar ea esto pu lu l aban en la 
cabeza del p r í n c i p e L u i s las ideas 
mas sublimes ; c r e í a s e dotado de mas 
genio p o l í t i c o que n inguno de sus r i 
vales ; s o ñ a b a con la c u e s t i ó n de 
mejorar e l estado de la F r a n c i a , 
y le parecia baber logrado ya reu
n i r al c lero con e l pueblo para for
mar una de esas só l idas m a y o r í a s 
que doran largo t iempo en el po
der, ó por el derecho ó po r la fuer
za. 

Poner á la cabeza de e i te m o v i 
miento á la Reyna , á qu ien adora
ba , y devo lver la el afecto de sus 
subditos , entre los cuales iba per
diendo gradualmente la popu la r idad , 
era el be l lo ideal de aquel p re l ado ; 
s u e ñ o que una sola palabra de ter
n u r a de par te de Mar ia An ton ie t a 
podia conve r t i r en rea l idad. 

Y entregado á estas meditacio
nes aquel atolondrado magnate , re
nunciaba á sus fác i l es t r iunfos ; de 
mundano degeneraba en filosofo,, y 
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de perezoso se conver t ia en u n t r a -
bajíidor infat igable . Para los g r a n 
des caracteres nada hay mas fác i l 
que cambiar la p á l i d a i n a n i c i ó n d e l 
desenfreno en el mas aplicado estu
dio. M r . de Roban , por consi
guiente , bubiera podido bacer p r o 
digios , estimulado por los poderosos 
móviles que se l l a m a n amor y am
bición. 

En el instante mismo en que l l e 
gó á P a r i s , y deseando poner p o r 
obra los pensamientos que le babiau 
ocupado desde que sal ió de la regia 
cámara , el Cardenal q u e m ó todos 
los bi l letes amorosos que tenia en 
una gabeta, l l a m ó á su mayordomo 
para t ra ta r de establecer algunas eco
nomías , bizo que uno de sus secre
tarios le cortara las p lumas con i n 
tención de ponerse á escr ibi r una 
memoria sobre la p o l í t i c a de la I n 
glaterra , que la comprendia per fec
tamente , y cuando , d e s p u é s de una 
hora de trabajo , empezaba á recQ-
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b r a r la p o s e s i ó n de s í m i s m o , un 
campanil lazo fuerte le a d v i r t i ó de 
que acababa de en t ra r en su pala
cio una vis i ta impor t an t e . 

Efec t ivamente , de a l l i á nn m c h 
meuto p r e s e n t ó s e un ugier en la 
pue r t a de su bab i tac ion . 

— ¿ Q u i e n ba venido? pregauto 
e l p re l ado . 

— L a persona que ba escrito es
ta m a ñ a n a á m o n s e ñ o r . 

— ¿ E l de l a n ó n i m o ? 
:—Sí , m o n s e ñ o r . 
—Pero esa persona t e n d r á pro

bablemente u n nombre . P regun tád
selo. 

E l ugier sa l ió del gabinete del 
C a r d e n a l , y r e g r e s ó de a l l í á un 
instante diciendo : 

—Es el s o ñ o r conde de Caglios-
t r o . 

— Que en t r e , dijo estremecie'ndo-
se el Cardenal . 

E l conde e n t r ó , y las puertas 
ge ce r ra ron d e t r á s de é l . 
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¡ G r a n Dios ! e s c l a m ó e l C a r -

deral ; ¿ q u é es lo que veo ?;• 
—¿ No es verdad , m o n s e ñ o r , di jo 

Cagliostro sonrie'udose , que estoy 
muy poco cambiado ? 

— Pero 6 como es pos ib l e , m u r 
muró M r . de Roban , que v i v a aun 
Mr. B á l s a m o , de quien se dijo que 

diabla fenecido en aquel incendio ? 
— Sí , m o n s e ñ o r ; Josa' Balsamo , 

conde de F é n i x v ive aun , y se b a 
ila mejor que nunca. 

— Y entonces , caballero, ¿ p o r 
qué no c o n s e r v á i s vuestro ant iguo 
nombre ? 

—Por lo mismo que es ant iguo , y 
porque tanto á m i memoria como á 
la de los otros trae recuerdos eno
josos y t r is tes . En prueba de e l lo , 
decidme francamente , m o n s e ñ o r , si 
hub l é r a i s dejado penetrar basta vues
tro gabinete á J o s é Balsamo. 

- Cier to que sí : ¿ q u é inconvenien
te p o d r í a tener en ello? 

Y el Cardenal , cuya estupefac-
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cioft (Juraba aun. t o d a v í a no había 
ofrecido u n asiento á Cagllostro. 

— Eso c o n s i s t i r á , repuso este, 
en ' que vuestra Eminenc ia tiene mas 
memor ia y honradez que todos los 
hombre juntos . 

— Es q u e , francamente hablando, 
me hicisteis , caba l l e ro , en cierta 
é p o c a , u n servicio de t a l importan
cia 

— ¿ N o es verdad , m o n s e ñ o r , íe 
i n t e r r u m p i ó B á l s a m o , que desde en
tonces a c á apenas he cambiado, y 
que merced á mis gotas de l licor 
de la vida estoy hecho todo un jo
v e n ^ 

— N o puedo menos de confesarlo 
así ; y os d i r é por a ñ a d i d u r a que 
sois un hombre verdaderamente su
p e r i o r , puesto que repar t i s l iberal-
mente entre vuestros semejantes el 
oro y l a sa lud. 

— L a salud no digo que no; 
pero en cuanto al o r o . . . ¡ o h ! eso 
es otra- cosa.. 
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•—Pues que , ¿ no h a c é i s y a 

o r o ? 
| — N o , m o n s e ñ o r . 

— ¿ Y p o r q u é ? 
—Porque he perd ido l a ú l t i m a 

'part ícula de un ingrediente indis
pensable que m i sabio maestro A - l -
thotas me babia dado d e s p u é s de su 
salida de Eg ip to : era la ú n i c a r e 
ceta de cuyo secreto j a m á s babia s i 
do poseedor. 

— ¿ Y él se la g u a r d ó ? 
— No es decir , s í ; se la gua r 

ió , ó se l a l l e v ó a l sepu lc ro ; lo 
mismo da. 

— ¿ S e ha muer to ? 
—Lo he perd ido . 
— ¿ Y c ó m o es que no p r o l o n g í í s -

¿teis la. v ida de ese hombre , s ien
do el que ú n i c a m e n t e podia m a n i 
festaros e l secreto de la indispensa
ble receta ? ¿ C ó m o no h a b é i s h o -
iho eso vos que os h a b é i s sabido 
touservar v i v o y joven al t r a v é s 
e tantos siglos, s e g ú n d e c í s ? 
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— Porque puedo todo cuanto quie

ra cont ra las enfermedades y las 
heridas ; pero nada contra el ac
cidente que mata sin que se me 
l l a m e . 

— ¿ Y fué un accidente quien puso 
t é r m i n o á los dias d e A l t h o t a s ? 

— D e b é i s saber lo , supuesto que 
babeis sabido m i muer t e . 

— E l incendio de la calle de San 
C l a u d i o , en el cua l desaparecis
teis 

— M a t ó solamente á A l t b o t a s ; ó 
mejor diebo , e l sabio Al tbo tas se 
babia cansado de v i v i r , y quiso mo
r i r s e . 

—Eso es m u y r a r o . 
— ^ N o , sino m u y n a t u r a l . Yo mis

mo , ¿ no be pensado ya m i l veces 
en acabar con m i v ida? 

— S í j pero no lo babeis reali
zado. 

— Porque escog í u n estado de la 
j u v e n t u d en que la buena salud, 
las pasiones y los placeres del cuer-
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me proporc ionan t o d a v í a algunas 
distvacciones ; pero A l l h o t a s habla 
escogido la edad de l a vejez, 

— A l t l i o t a s debia haber hecho lo 
mismo que vos. 

— N o : era un hombre profundo 
y superior : entre todas las cosas 
del mundo, la ú n i c a que a m b i c i o 
naba era l a c i enc i a ; y la sangre 
imperiosa de la j u v e n t u d , sus p a 
siones y sus placeres le hub ie ran 
distraido de su eterna con templa
ción: m o n s e ñ o r , conviene estar s iem
pre l i m p i o de l iebre : para pensar 
bien, es menester absorberse en 
una s o ñ o l e n c i a impe r tu rbab l e . U n 
anciano medita m e j o r , mas f á c i l , 
mas profundamente que u n joven ; 
pero si la tr isteza l lega á apode
rarse de é l , tiene ya que perder 
toda esperanza. A l tho ta s ha sido 
v íc t ima de su a b n e g a c i ó n por la c i en 
cia. Yo v i v o como mundano , y p ier 
do el t i e m p o , y no hago absoluta
mente nada. Soy una p lanta j no rae 
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a t revo á dec i r una flor: pues no 
v i v o ; no hago mas que r e sp i r a r . 

— ¡ O h ! m u r m u r ó el Cardenal ; 
a l veros resucitado hombre nace de 
nuevo todo m i asombro : vuestra 
presencia hace que v u e l v a m i ima
g i n a c i ó n al t iempo en que l a ener
gía de vuestras palabras y lo ma
rav i l loso de vuestras acciones au
mentaba hasta dup l i ca r l a s todas mis 
facultades y realzaban á mis ojos el 
va lo r de l a c r e a c i ó n y la c r i a tu ra . 
A l veros me acuerdo de las i lus io
nes de m i j u v e n t u d : ya os acor
dareis de que os p r e s e n t á s t e i s á m í 
hace diez a ñ o s . 

— Los dos hemos descendido 
m u c h o , m o n s e ñ o r : yo no soy ya 
u n sabio , sino u n filosofo , y 
vos no sois ya u n joven hermoso, 
sino u n arrogante p r í n c i p e . ¿ Os 
a c o r d á i s , m o n s e ñ o r , de aquel dia 
que os p r o m e t í a en m i gabinete ; 
hoy renovado con tapices y a l fom
b r a s , e l amor de una muger cuyos 
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rubios cabellos babia consultado m i 
s o n á m b u l a . 

E l Cardenal se puso p á l i d o y lue 
go se r u b o r i z ó de r epen t e : el t e r 
ro r y la a l e g r í a acababan de sus
pender sucesivamente los latidos de 
su c o r a z ó n . 

— M e acuerdo , d i j o , pero confu
samente. . . 

— Yamos á v e r , repuso Cagl ios-
t r o ; vamos á v e r ; aun puedo pasar 
p o f m á g i c o : esperad á que me fije 
en esa idea. 

Cagl ios t ro re f l ex ionó por u n ra to . 
— ¿ E i i d ó n d e e s t á l a j ó v e n r u 

bia , objeto de vuestras ilusiones amo
rosas ? ¿ Q u é hace? ¡ A h ! ¡ c á s p i t a ! 
ya l a veo : sí y vos t a m b i é n l a 
babeis vis to h o y : hay mas toda
v í a j a c a b á i s de separaros de e l l a . 

E l Cardenal a p r e t ó ecm su h é -
lada mano su c o r a z ó n p a l p i t a n t e . 

— C a b a l l e r o , di jo en voz t a n ba 
ja que apenas la o y ó el conde , por 
favor 
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— ¿ Q u e r é i s que hablemos de otra 

cosa? p r e g u n t ó e l ad iv ino con m u -
cl ia p o l í t i c a : ¡ o h ! como g u s t é i s , 
m o n s e ñ o r . Os ruego que d i s p o n g á i s 
de m í . 

Y se e c h ó con bastante so l tura 
en u n sofá , que el Cardenal no l e 
habia presentado , s in duda por o l 
v i do , desde e l p r i n c i p i o de tan 
interesante c o n v e r s a c i ó n . 

F I N D E L T . V I I . 
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